
 

 

 
บทที่ 3 

อนุสัญญาระหว่างประเทศ กฎหมายในประเทศไทย และกฎหมายต่างประเทศ  
ที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินการเกี่ยวกับทรัพย์สินที่ได้จากความผิด                                

มูลฐานฟอกเงินท่ีเกิดขึน้นอกราชอาณาจักร 

 ในบทน้ีผูศึ้กษาได้ท าการศึกษาอนุสัญญาระหว่างประเทศ กฎหมายในประเทศไทย
กฎหมายต่างประเทศ และงานวิจยัต่าง ๆ ที่เกี่ยวขอ้งกับการด าเนินการเกี่ยวกับทรัพยสิ์นที่ไดจ้าก
ความผิดมูลฐานฟอกเงินท่ีเกิดขึ้นนอกราชอาณาจกัร โดยขออธิบายดงัต่อไปน้ี 

3.1 อนุสัญญาระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินการเกี่ยวกับทรัพย์สินที่ได้จาก
ความผิดมูลฐานฟอกเงินที่เกิดขึน้นอกราชอาณาจักร 

 3.1.1 อนุสัญญาแห่งสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้านการลักลอบค้ายาเสพติดและวัตถุ              
ที่ออกฤทธิ์ ต่อจิตประสาท ค.ศ. 1988 (United Nations Convention Against Illicit Traffic in 
Narcotic Drugs ans Psychotropic Substance. 1988)1 
 อนุสัญญาฉบับน้ีหรือที่เรียกกันว่า อนุสัญญาเวียนนา ค.ศ. 1988 (Vienna Convention 
1988) เป็นหน่ึงในข้อตกลงระหว่างประเทศที่ได้ช่ือว่าส าคัญที่สุดในรอบ 50 ปีที่ผ่านมาของ
สหประชาชาติเลยที เดียวไม่เพียงแต่บังคับให้ประเทศภาคีสมาชิกก าหนดให้การฟอกเงิน  
และทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการคา้ยาเสพติดเป็นความผิดอาญาและให้มีการริบทรัพยสิ์นเหล่าน้ีเท่านั้น 
อนุสัญญาฯ น้ียงัก าหนดถอ้ยค าส าหรับกฎหมายอาญาให้ประเทศต่าง ๆ  น าไปบญัญตัิเป็นกฎหมาย
ภายในประเทศของตนและมีแนวทางร่วมกนัในการบงัคบัใชก้ฎหมาย 
 นอกจากน้ียงัก าหนดให้มีการร่วมมือกนัทนัทีระหว่างประเทศภาคีสมาชิกในการบงัคบัใช้
กฎหมายทั่วโลกในเดือนธันวาคม 1988 ข้อตกลงน้ีผูกพันประเทศภาคีสมาชิกทุกประเทศ 
ที่ให้สัตยาบันในการน ากฎหมายอาญามาใช้ในการต่อสู้กับการฟอกเงินที่ได้มาจากการลกัลอบ  
คา้ยาเสพติดและใช้มาตรในการบ่งช้ี ติดตาม ยึด หรืออายดัเงินและทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากอาชญา 
กรรมยาเสพติดดงักล่าว 

 

1 นิกร เภรีกุล. (2543). การป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน. กรุงเทพฯ: Tranlators-at-Law.com. หน้า 28-31. 
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 อนุสัญญาของสหประชาชาติฉบบัน้ีเป็นพ้ืนฐานส าคญัของความร่วมมือระหว่างประเทศ
ในการต่อตา้นการลกัลอบคา้ยาเสพติดในประเทศยุโรป อนุสัญญาฯ น้ีเป็นเหตุผลหลกัในการบรรลุ
ข้อตกลง  Concil of Europe Convention on Laundering. Search. Seizure and Confiscation of 
Proceeds of Crime (1990) และ EC Directive on Prevention of the Use of Financial System for the 
Purpose of Money Laundering ในระดบัท่ีกวา้งมากกว่าน้ีท าให้มีการก่อตั้งรูปแบบการท างานในช่ือ 
FATF (Financial Action Task Force On Money Laundering) ซ่ึงอนัที่จริงแลว้ขอ้แนะน าขอ้แรกใน 
40 ข้อของศูนย์ปฏิบัติการสากลเพื่อต่อต้านการฟอกเงิน(Financial Task Force-FATF) ก็คือให้
ประเทศต่าง ๆ น าแนวทางของอนุสัญญาเวียนนาไปปฏิบัติและให้สัตยาบันอนุสัญญาฯ น้ี  

บทบญัญตัิเกี่ยวกบัความผิดฐานฟอกเงินของประเทศก็รับเอาบทบญัญตัิในอนุสัญญาฉบบัน้ีไปใช้
โดยตรง เช่น ประเทศองักฤษ 
 อนุสัญญาฉบบัน้ีไดก้ล่าวไวว้่า ภาคีสมาชิกแห่งอนุสัญญาฯ น้ีตระหนกัว่าความเช่ือมโยง
ระหว่างการลกัลอบคา้ยาเสพติดและการประกอบอาชญากรรมขององค์กรที่เกี่ยวข้องซ่ึงท าลาย
ระบบเศรษฐกิจท่ีถูกตอ้งตามกฎหมาย เป็นภยัต่อความัน่คงปลอดภยั รวมทั้งอธิปไตยของประเทศ
ต่าง ๆ และการลกัลอบคา้ยาเสพติดเป็นการกระท าความผิดกฎหมายสากล ก่อให้เกิดรายไดม้หาศาล
และความร ่ ารวย ท าให้องค์กรอาชญากรรมขา้มชาติท าลายบิดเบือนโครงสร้างของรัฐบาลธุรกิจ
การคา้และระบบการเงิน และสังคมในทุกระดบั ดงันั้น จึงตกลงกนัในการลิดรอนสิทธิในทรัพยสิ์น
ซ่ึงได้มาโดยมิชอบด้วยกฎหมายของบุคคลท่ีเกี่ยวข้องกับการคา้ยาเสพติด ทั้งน้ี เพื่อขจัดแรงใจ
ส าคญัในการประกอบอาชญากรรมดงักล่าว 
 หลกัส าคญัในอนุสัญญาเวียนนา ไดแ้ก่ 
  1) บทบญัญตัิเกี่ยวกับการฟอกเงิน (Money Laundering) อนุสัญญาฯ น้ีระบุว่าหัวใจ
ของยุทธวิธีที่มีประสิทธิภาพในการปราบปรามอาชญากรรมยาเสพติดสมัยใหม่จ าเป็นต้องใช้
มาตรการและเคร่ืองมือท่ีจะตดัทอนขุมก าลงัทางการเงินของกลุ่มอาชญากร ในการน้ีความร่วมมือ
ระหว่างประเทศเป็นส่ิงส าคญัยิ่ง และมีความเห็นร่วมกนัว่าการบญัญตัิให้การฟอกเงินเป็นความผิด
และให้มีการริบทรัพยสิ์นที่ไดม้าโดยมิชอบเป็นองคป์ระกอบท่ีขาดไม่ไดต้ามยุทธวิธีดงักล่าว ดงันั้น 
ข้อผูกพันประการหน่ึงที่ประเทศสมาชิกซ่ึงจะให้สัตยาบันแก่อนุสัญญาเวียนนา ค.ศ. 1988 
คือ ประเทศนั้น ๆ  จะตอ้งมีกฎหมายภายในบญัญตัิให้การกระท าการต่าง ๆ  เกี่ยวกบัการลกัลอบคา้ 
ยาเสพติดที่มีผลกระทบท่ีส าคญัระหว่างประเทศเป็นความผิดอาญา ไดแ้ก่ การผลิตและการใชย้าเสพ
ติดท่ีด าเนินการเป็นองค์กร การจดัหรือการให้เงินทุนแก่ผูค้า้ยาเสพติด เป็นตน้ ทั้งน้ี รวมถึงการ 
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ฟอกเงินท่ีไดม้าจากอาชญากรรมเหล่าน้ี ซ่ึงมีแนวคิดส าคญัของการกระท าท่ีสมควรก าหนดให้เป็น
ความผิดอาญา คือ 
   (1) การเปล่ียนสภาพ (Conversion) หรือการโอน (Transfer) ทรัพย์สินโดยรู้ว่า
ทรัพย์สินนั้นได้มาจากการกระท าความผิดเกี่ยวกับยาเสพติด โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ืออ าพราง 
หรือซ่อนเร้นท่ีมาท่ีไม่ชอบของทรัพย์สินนั้น หรือเพ่ือช่วยเหลือผูซ่ึ้งเกี่ยวข้องกับการกระท า
ความผิดเช่นว่านั้นหรือความผิดอ่ืนที่ท าเพื่อหลบหนีโทษ 
   (2) การอ าพราง (Concealment) หรือซ่อนเร้น (Disguise) ลักษณะที่แท้จริงที่มา 
สถานที่ การจ าหน่าย การโอน หรือสิทธิที่เกี่ยวขอ้งกบัทรัพยสิ์นที่ไดม้าจากกระท าความผิดเกี่ยวกับ
ยาเสพติด 
   (3) การได้มา (Acquisition) การครอบครอง (Possession) หรือการใช้ (Use) 
ทรัพยสิ์นโดยรู้ในขณะท่ีไดม้าว่าทรัพยสิ์นนั้นไดม้าจากการกระท าความผิดเกี่ยวกบัยาเสพติด 
   (4) การสมคบกัน การช่วยเหลือ สนับสนุน และการให้เคร่ืองมืออุปกรณ์ในการ
กระท าความผิดเกี่ยวกบัยาเสพติดและการฟอกเงิน 
   ในการกระท าดังกล่าวที่กล่าวมามีประเด็นส าคญัประเด็นหน่ึงคือ ภาระพิสูจน์ว่า
ผูก้ระท ารู้ (Knowing) หรือมีเจตนาในการกระท าหรือไม่ อาจน าพฤติการณ์หรือสภาพแวดลอ้มมา
พิจารณาได ้(May be inferred from objective factual circumstance) 
  2) บทบญัญตัิเกี่ยวกบัการริบทรัพยสิ์น (Confiscation) ซ่ึงอนุสัญญาฯ น้ีมีหลกัการให้มี
การใชม้าตรการและกลไกเพื่อริบทรัพยสิ์นทั้งในระดบัประเทศและหว่างประเทศให้มีความร่วมมือ
กันระหว่างประเทศ ซ่ึงเป็นเร่ืองส าคัญยิ่ง เพราะมาตรการริบทรัพยสิ์นเป็นการตดัขุมก าลังหรือ
ลิดรอนสถานะทางการเงินและความสามารถในการด าเนินกิจกรรมอาชญากรรมได้ท าให้สามารถ
ป้องกนัมิให้บุคคลร ่ารวยโดยมิชอบโดยการตดัโอกาสไม่ให้อาชญากรใชป้ระโยชน์จากเงินที่ได้มา
แบบผิดกฎหมาย และเป็นการป้องกนัชุมชนจากภยัคุกคามของยาเสพติดโดยเฉพาะที่เกิดจากกกระ
ท าขององคก์รอาชญากรรม 
  3) บทบญัญตัิส าคญัอ่ืน ๆ นอกจากหลกัการเกี่ยวกบัการฟอกเงินและการริบทรัพยแ์ลว้ 
อนุสัญญาฯ น้ียงัไดก้ าหนดกลไกเพ่ือสนบัสนุนการด าเนินการดว้ย ไดแ้ก่ การส่งเสริมความร่วมมือ
ระหว่างประเทศ (Internation co-operation) ความช่วยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย (Mutual 
Legal Assistance) ในด้านการสืบสวน การด าเนินคดี การแบ่งหรือคืนทรัพย์สินและขั้นตอนของ
ศาลที่เกี่ยวกบัคดีฟอกเงินและอาชญากรรมร้ายแรงอ่ืน ๆ 
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 ตวับทของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อตา้นการลกัลอบการคา้ยาเสพติดและ
วตัถุที่ออกฤทธ์ิต่อจิตและประสาท ค.ศ. 1988 ในส่วนที่เกี่ยวขอ้งกบัการด าเนินการกับทรัพยสิ์นที่
ส าคญั ๆ มีรายละเอียดดงัน้ี2 
  ขอ้ 2 ขอบเขตของอนุสัญญา 
   1) วตัถุประสงคข์องอนุสัญญาน้ีคือการส่งเสริมความร่วมมือกนัระหว่างภาคเีพ่ือวา่
ภาคีอาจจัดการอย่างมี ประสิทธิผลยิ่งขึ้นกับด้านต่าง ๆ ของการลักลอบค้ายาเสพติดและวตัถุ 
ที่ออกฤทธ์ิต่อจิตและประสาทซ่ึงมี  ขอบข่ายระดับระหว่างประเทศ โดยในการด าเนินการ 
ตามพันธกรณีภายใต้อนุสัญญาน้ีภาคีจะต้องด าเนินมาตรการที่จ าเป็นรวมทั้ งมาตรการด้าน 
นิติบญัญตัิและดา้นบริหาร โดยสอดคลอ้งกบับทบญัญตัิพ้ืนฐานของระบบกฎหมายภายในของตน 
   2 ) ภาคีจะต้องด า เ นินการตามพันธกรณีภายใต้อ นุ สัญญาน้ี ในลักษณะ 
ที่สอดคลอ้งกับหลกัความเสมอภาคีแห่ง อธิปไตยและบูรณภาพแห่งดินแดนของรัฐ และหลกัการ 
ไม่แทรกแซงกิจการภายในของรัฐอ่ืน 
   3) ภาคีจะตอ้งไม่ใช้ในดินแดนของภาคีอ่ืนซ่ึงเขตอ านาจ และไม่กระท าหน้าท่ีใด
ซ่ึงไดร้ับการสงวนไวโ้ดยเฉพาะ ส าหรับเจา้พนกังานของภาคีอ่ืนโดยกฎหมายภายในของภาคีนั้น 
  ขอ้ 5 การริบทรัพย ์
   1) แต่ละภาคีจะต้องรับเอามาตรการตามที่อาจจ าเป็น เพื่อให้ภาคีสามารถ 
ริบทรัพยสิ์นดงัต่อไปน้ี 
    (ก) ผลตอบแทนที่ได้มาจากการกระท าความผิดที่บัญญัติไว้ตามข้อ 3 
วรรค 1 หรือทรัพยสิ์นซ่ึงมีมูลค่าเท่าเทียมกบัผลตอบแทนดงักล่าวนั้น 
    (ข) ยาเสพติดและวัตถุที่ออกฤทธ์ิต่อจิตและประสาท ว ัสดุและอุปกรณ์  
หรือเคร่ืองมืออ่ืนซ่ึงได้ใช้หรือเจตนาจะใช้ในลักษณะใด ๆ ในการกระท าความผิดที่บญัญตัิไว ้
ตามขอ้ 3 วรรค 1 

 

2 ส านักงานคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามยาเสพติด. อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้านการ

ลักลอบค้ายาเสพติดและวัตถุที่ออกฤท ธ์ิต่อ จิตและประสาทค.ศ.  1988. (ออนไลน์ ) .  เข้าถึงได้จาก : 
https://www.oncb.go.th/Home/DocLib3/4/19law.pdf. [2563, 27 เมษายน] 
 

https://www.oncb.go.th/Home/DocLib3/%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%8E%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%9E%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%94/%E0%B8%81%E0%B8%8E%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%9A%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%A2%E0%B8%A7%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%9E%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%94/19law.pdf
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   2) แต่ละภาคีจะตอ้งรับเอามาตรการตามที่อาจจ าเป็น เพื่อให้เจ้าหน้าที่ผูม้ีอ  านาจ
ของตนสามารถระบุ สืบหาแหล่งที่มาของ อายัด หรือยึดผลตอบแทน ทรัพย์สิน เคร่ืองมือ 
หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ของขอ้น้ีเพ่ือวตัถุประสงคท่ี์จะริบทรัพยสิ์นในท่ีสุด 
   3) เพื่อด าเนินมาตรการซ่ึงอ้างถึงในข้อน้ีแต่ละภาคีจะต้องให้อ านาจแก่ศาล 
หรือเจ้าหน้าที่ผู ้มีอ านาจอ่ืนของตนในการส่ังให้จัดหาหลักฐานทางการพาณิชย์ ทางการเงิน 
หรือทางธนาคาร หรือส่ังให้ยึดหลกัฐานเหล่านั้น ภาคีใดจะตอ้งไม่ปฏิเสธท่ีจะปฏิบตัิตามบทบญัญตัิ
ของขอ้น้ีโดยอา้งว่าเป็นการรักษาความลบัทางธนาคาร 
   4) (ก) หลงัจากท่ีมีการร้องขอตามขอ้น้ีโดยภาคีอีกภาคีหน่ึงซ่ึงมีเขตอ านาจเหนือ
ความผิดที่บญัญตัิไวต้ามขอ้ 3 วรรค 1 ภาคีซ่ึงมีผลตอบแทน ทรัพยสิ์น เคร่ืองมือ หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีอา้ง
ถึงในวรรค 1 หรือในขอ้น้ีอยู่ในดินแดนของตน จะตอ้ง 
    (1) ยื่นค าร้องขอต่อเจ้าหน้าที่ผูม้ีอ  านาจของตน โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อให้ได้
น ามาซ่ึงค าส่ังริบทรัพยสิ์น และหากไดร้ับค าส่ังดงักล่าวแลว้ให้ด าเนินการบงัคบัตามค าส่ังนั้นหรือ 
    (2) ยื่นค  าส่ังริบทรัพยสิ์นซ่ึงออกโดยภาคีผูร้้องขอตามวรรค 1 ของข้อน้ีต่อ
เจ้าหน้าที่ผูม้ีอ  านาจของตน โดยมีวตัถุประสงคท์ี่จะให้การริบทรัพยสิ์นมีผลบงัคบัเท่าที่ไดร้ับการ
ร้องขอและเท่าที่การริบทรัพย์สินดังกล่าวเกี่ยวข้องกับผลตอบแทน ทรัพย์สิน เค ร่ืองมือ  
หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ซ่ึงอยู่ในดินแดนของภาคีผูไ้ดร้ับการร้องขอ 
   (ข) หลังจากที่มีการร้องขอตามข้อน้ีโดยภาคีอีกภาคีหน่ึงซ่ึงมีเขตอ านาจเหนือ
ความผิดที่บญัญตัิไวต้ามขอ้ 3 วรรค 1 ภาคีผูไ้ดร้ับการร้องขอจะตอ้งด าเนินมาตรการที่จะระบุสืบหา
แหล่งท่ีมาของและอายัด หรือยึดผลตอบแทน ทรัพย์สิน เคร่ืองมือ หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีอ้างถึง 
ในวรรค 1 ของขอ้น้ีเพ่ือวตัถุประสงคท่ี์จะให้มีการริบทรัพยสิ์นในท่ีสุด ท่ีจะไดมี้ค  าส่ังโดยภาคีผูร้อ้ง
ขอหรือโดยภาคีผูไ้ดร้ับการร้องขอตามค าร้องขอภายใตอ้นุวรรคก ของวรรคน้ี 
   (ค) การวินิจฉัยหรือการด าเนินการที่บญัญตัิไวใ้นอนุวรรค (ก) และ (ข) ของวรรค
น้ีจะต้องกระท าโดยภาคีผูไ้ด้รับการร้องขอ โดยให้สอดคล้องและเป็นไปตามบทบัญญัติของ
กฎหมายภายในและวิธีพิจารณาความของตนหรือสนธิสัญญาความตกลง หรือขอ้ตกลงลกัษณะทวิ
ภาคีหรือพหุภาคีใด ๆ ซ่ึงตนอาจมีพนัธะผูกพนัอยู่ในส่วนที่เกี่ยวกบัภาคีผูร้้องขอ 
   (ง) บทบัญญัติของข้อ 7 วรรค 6 ถึงวรรค 19 น ามาใช้บังคับได้โดยอนุโลม 
นอกเหนือจากขอ้มูลที่ระบุไว้ในข้อ 7 วรรค 10 แลว้ ค  าร้องขอตามขอ้น้ีจะตอ้งประกอบด้วยส่ิง
ต่อไปน้ี 
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    (1) ลกัษณะรายละเอียดของทรัพยสิ์นที่จะถูกริบและเอกสารแสดงขอ้เท็จจริง
ต่าง ๆ ที่ภาคีผูร้้องขอเช่ือถือ ซ่ึงเพียงพอที่จะให้ภาคีผูไ้ดร้ับการร้องขอสามารถขอค าส่ังดงักล่าวตาม
กฎหมายภายในของตน ในกรณีที่มีการร้องขอตามอนุวรรค (ก) (1) ของวรรคน้ี 
    (2) ส าเนาค าส่ังริบทรัพยสิ์นที่ได้รับอนุญาตให้ใช้เป็นพยานหลกัฐานได้ตาม
กฎหมาย ซ่ึงออกโดยภาคีผูร้้องขอและเป็นหลกัของการร้องขอนั้น รวมทั้งเอกสารแสดงขอ้เท็จจริง
และขอ้มูลเกี่ยวกบัขอบเขตของการที่จะให้ปฏิบตัิตามค าส่ังนั้นในกรณีที่มีการร้องขอตามอนุวรรค 
(ก) (2) 
    (3) เอกสารแสดงขอ้เท็จจริงท่ีภาคีผูร้้องขอเช่ือถือและลกัษณะรายละเอียดของ
การด าเนินการที่ร้องขอ ในกรณีที่มีการร้องขอตามอนุวรรค (ข) 
   (จ) แต่ละภาคีจะตอ้งให้ตวับทของกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัใด ๆ ของตนซ่ึง
ท่าให้วรรคน้ีมีผลบังคับ รวมทั้งตัวบทของการแก้ไขภายหลังใด ๆ ของกฎหมายและระเบียบ
ขอ้บงัคบัดงักล่าวแก่เลขาธิการ 
   (ฉ) ถา้ภาคีใดเลือกที่จะด าเนินมาตรการซ่ึงอา้งถึงในอนุวรรค (ก) และ (ข) ของ
วรรคน้ีก็ต่อเม่ือมีสนธิสัญญาในเร่ืองดงักล่าวอยู่ ให้ภาคีนั้นถือเอาอนุสัญญาน้ีเป็นหลกัท่ีจ าเป็นและ
เพียงพอ 
   (ช) ภาคีจะตอ้งพยายามจดัท าสนธิสัญญาความตกลง หรือขอ้ตกลงทั้งลกัษณะทวิ
ภาคีและพหุภาคีเพ่ือเพ่ิมพูนประสิทธิผลของความร่วมมือระหว่างประเทศตามขอ้น้ี 
   5) (ก) ผลตอบแทนหรือทรัพยสิ์นที่ภาคีใดไดริ้บไวต้ามวรรค 1 หรือ วรรค 4 ของ
ขอ้น้ีจะตอ้งถูกจ าหน่ายโดยภาคีนั้นตามกฎหมายภายในและกระบวนวิธีทางการบริหารของตน 
   (ข) ขณะที่ด าเนินการตามการร้องขอของภาคีอีกภาคีหน่ึงโดยสอดคลอ้งกบัขอ้น้ี
ภาคีหน่ึงอาจให้การพิจารณาเป็นพิเศษส าหรับการจดัท าความตกลงในเร่ืองดงัต่อไปน้ี 
    (1) การมอบค่าของผลตอบแทนและทรัพยสิ์นดงักล่าวหรือเงินกองทุนที่ไดม้า
จากการขายผลตอบแทนหรือทรัพย์สินดังกล่าว หรือส่วนส าคัญของส่ิงดังกล่าวให้แก่องค์กร
ระหว่างรัฐบาลที่มีหน้าที่เฉพาะในการต่อตา้นการลกัลอบคา้และการใช้ยาเสพติดและวตัถุที่ออก
ฤทธ์ิต่อจิตและประสาท 
    (2) การจดัแบ่งผลตอบแทนหรือทรัพย์สินดังกล่าว หรือเงินกองทุนซ่ึงได้มา
จากการขายผลตอบแทนหรือทรัพย์สินดังกล่าวให้แก่ภาคีอ่ืนเป็นปกติหรือเป็นรายกรณีไป  
โดยสอดคลอ้งกบักฎหมายภายใน กระบวนวิธีทางการบริหาร หรือความตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคี
ของตนท่ีท่าขึ้นเพ่ือวตัถุประสงคน้ี์ 
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   6) (ก) หากผลตอบแทนถูกเปล่ียนรูปหรือแปรสภาพเป็นทรัพย์สินอ่ืนแล้ว  
ทรัพยสิ์นดงักล่าวจะตอ้งถูกด าเนินการตามมาตรการซ่ึงอา้งถึงในขอ้น้ีแทนผลตอบแทนนั้น 
   (ข) หากผลตอบแทนถูกน่ามารวมกับทรัพยสิ์นอ่ืนที่ไดม้าจากแหล่งที่มาซ่ึงชอบ
ด้วยกฎหมายทรัพยสิ์นดังกล่าวจะตอ้งถูกริบไม่เกินมูลค่าอนัประเมินแลว้ของผลตอบแทนที่ถูกน่า
มารวมไว้นั้น ทั้งน้ีโดยไม่กระทบต่ออ านาจใด ๆ ที่เกี่ยวกับการยึดหรืออายดั(ค) รายได้หรือ
ผลประโยชน์อ่ืนที่ไดม้าจาก 
    (1) ผลตอบแทน 
    (2) ทรัพยสิ์นที่เกิดจากการเปล่ียนรูปหรือแปรสภาพของผลตอบแทนหรือ 
    (3) ทรัพยสิ์นที่มีผลตอบแทนรวมอยู่ดว้ยจะตอ้งถูกด าเนินการตามมาตรการซ่ึง
อา้งถึงในขอ้น้ีดว้ย ในลกัษณะและขอบเขตเดียวกนักบั ผลตอบแทน 
   7) แต่ละภาคีอาจพิจารณาที่จะประกนัว่าภาระในการพิสูจน์กลบัเป็นของจ าเลยใน
เร่ืองเกี่ยวกบัแหล่งก าเนิดที่ถูกตอ้งตามกฎหมายของทรัพยสิ์นอ่ืนที่ถูกกล่าวหาว่าเป็นผลตอบแทน 
หรือทรัพยสิ์นอ่ืนที่จะตอ้งถูกริบ ตราบเท่าที่การด าเนินการดงักล่าวสอดคลอ้งกบัหลกัแห่งกฎหมาย
ภายในของตน และลกัษณะของกระบวนการยุติธรรมรวมทั้งกระบวนการอ่ืน ๆ 
   8) บทบญัญตัิของขอ้น้ีจะตอ้งไม่ตีความให้กระทบต่อสิทธิของบุคคลท่ีสามผูสุ้จริต 
   9) ไม่มีขอ้ความใดในขอ้น้ีจะกระทบต่อหลกัการท่ีว่า มาตรการซ่ึงขอ้น้ีอา้งถึงจะ
ถูกก าหนดและด าเนินการโดยสอดคลอ้งและเป็นไปตามบทบญัญตัิของกฎหมายภายในของภาคี 
  ขอ้ 7 ความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและกนั 
   1) ตามขอ้น้ีภาคีจะตอ้งจดัให้มีมาตรการความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและกนั
ที่ครอบคลุมกวา้งท่ีสุดใน การสอบสวน การฟ้องร้อง และกระบวนการยุติธรรมอนัเกี่ยวกบัความผดิ
ทางอาญาท่ีบญัญตัิไวต้ามขอ้ 3 วรรค 1 
  2) ความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกันและกันซ่ึงจะมีตามขอ้น้ีอาจได้รับการร้องขอ
เพื่อวตัถุประสงค์ใด ๆ ดังต่อไปน้ี (ก) การขอพยานหลกัฐานหรือค าให้การจากบุคคล (ข) การส่ง
เอกสารทางศาล (ค) การตรวจค้นและยึด (ง) การตรวจสอบวตัถุและสถานที่ (จ) การให้ข้อมูล 
และส่ิงท่ีจะใช้เป็นพยานหลกัฐานได ้(ฉ) การให้เอกสารและหลกัฐานที่เกี่ยวขอ้ง รวมถึงหลกัฐาน
ทางธนาคาร หลกัฐานทางการเงิน หลกัฐานของบรรษทั หรือธุรกิจ ทั้งท่ีเป็นตน้ฉบบัหรือส าเนาที่ได้
รับรองแลว้ (ช) การระบุหรือสืบหาแหล่งท่ีมาของผลตอบแทน ทรัพยสิ์น เคร่ืองมือ หรือส่ิงอ่ืน 
เพื่อวตัถุประสงคใ์นการใช ้เป็นพยานหลกัฐาน 
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  3) ภาคีอาจให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและกนัในรูปแบบอ่ืนใดที่กฎหมาย
ภายในของภาคีผูไ้ดร้ับการ ร้องขออนุญาตให้กระท าได ้ 
  4) เมื่อมีการร้องขอ ภาคีจะตอ้งอ านวยความสะดวกหรือสนบัสนุนเท่าท่ีสอดคลอ้งกับ
กฎหมายภายในและวิธี ปฏิบตัิของตน ให้บุคคลต่าง ๆ รวมถึงผูถู้กคุมขงัซ่ึงยินยอมท่ีจะช่วยเหลือใน
การสืบสวนหรือเขา้ร่วมในกระบวนการต่าง ๆ  มาปรากฏตวัหรือพร้อมที่จะให้มาร่วมด าเนินการ
ดงักล่าว 
  5) ภาคีหน่ึงใดจะตอ้งไม่ปฏิเสธที่จะให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและกนัตาม
ขอ้น้ีโดยอา้งว่าเป็นการรักษาความลบัทางธนาคาร  
  6) บทบัญญัติของข้อน้ีจะไม่กระทบต่อพันธกรณีภายใต้สนธิสัญญาอ่ืนใดทั้ งใน
ลกัษณะทวิภาคีหรือพหุภาคีที่ ก าหนดให้มีหรือจะก าหนดให้มีความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนั
และกนัในคดีอาญา ไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วน 
  7) วรรค 8 ถึง 19 ของขอ้น้ีจะตอ้งน ามาใช้บงัคบักบัการร้องขอซ่ึงไดก้ระท าตามขอ้น้ี
หากภาคีที่เกี่ยวขอ้งมิได้ ผูกพนักันโดยสนธิสัญญาเกี่ยวกบัความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและ
กันแต่ถ้าภาคีเหล่าน้ีผูกพันกันโดย สนธิสัญญาดังกล่าว ก็ให้น่าบทบัญญัติในเร่ืองดังกล่าวของ
สนธิสัญญานั้นมาใชบ้งัคบั เวน้แต่ภาคีตกลงท่ีจะน าวรรค 8 ถึง 19 ของขอ้น้ีมาใชบ้งัคบัแทน 
  8) ภาคีจะตอ้งก าหนดหน่วยงานหน่ึงใดหรือหลายหน่วยงานเมื่อจ าเป็นซ่ึงจะต้องมี
ความรับผิดชอบและอ านาจ 
  9) การร้องขอจะตอ้งกระท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรในภาษาที่ภาคีผูไ้ด้รับการร้องขอ
ยอมรับภาษาซ่ึงแต่ละภาคี ให้การยอมรับนั้นจะตอ้งแจง้ให้เลขาธิการทราบ ในกรณีเร่งด่วนและเม่ือ
ภาคีได้เห็นพอ้งกัน การร้องขออาจกระท าได้ด้วยวาจา แต่จะตอ้งยืนยนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรใน
ภายหลงั 
  10) ค  าร้องขอความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและกนัจะตอ้งประกอบดว้ย (ก) การ
ระบุให้ทราบถึงสถานะของหน่วยงานที่ท าค  าร้องขอ (ข) สาระส าคัญและลักษณะการสืบสวน 
ฟ้องร้อง หรือด าเนินคดีซ่ึงเกี่ยวขอ้งกบัค าร้องขอ รวมทั้งช่ือและหน้าท่ี ของหน่วยงานที่ด าเนินการ
สืบสวน ฟ้องร้อง หรือด าเนินคดีดงักล่าว (ค) สรุปขอ้เท็จจริงท่ีเกี่ยวขอ้ง เวน้แต่กรณีเป็นค าร้องขอ
เพื่อส่งเอกสารทางศาล (ง) การแจงลกัษณะของความช่วยเหลือท่ีร้องขอและรายละเอียดของขั้นตอน
เฉพาะซ่ึงภาคีผูร้้องขอปรารถนา ให้ได้รับการปฏิบตัิตาม (จ) รูปพรรณสัณฐาน สถานที่อยู่และ
สัญชาติของบุคคลที่ เกี่ยวข้อง ในกรณีที่จะหาได้  (ฉ) จุดประสงค์ที่ขอพยานหลักฐานข้อมูล 
หรือขอให้มีการด าเนินการ 
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  11) ภาคีผูไ้ด้รับการร้องขออาจขอขอ้มูลเพ่ิมเติมเม่ือขอ้มูลเพ่ิมเติมนั้นจ าเป็นส าหรับ
การปฏิบตัิตามค าร้องขอ ตามกฎหมายภายในของตน หรือเม่ือขอ้มูลเพ่ิมเติมนั้นสามารถช่วยให้มี
การปฏิบตัิดงักล่าว 
  12) การปฏิบัติตามค าร้องขอจะต้องสอดคล้องกับกฎหมายภายในของภาคี  
ผูไ้ด้รับการร้องขอและเท่าท่ีไม่ขดั ต่อกฎหมายภายในของภาคีผูไ้ดร้ับการร้องขอ และหากเป็นไป
ไดใ้ห้สอดคลอ้งกบัขั้นตอนท่ีก าหนดไวใ้นค่าร้อง ขอนั้น 
  13) ภาคีผูร้้องขอจะตอ้งไม่จดัส่ง หรือใชข้อ้มูลหรือพยานหลกัฐานซ่ึงไดร้ับจากภาคีผู ้
ได้รับการร้องขอ เพื่อการ  สืบสวน ฟ้องร้อง หรือด าเนินคดีนอกเหนือไปจากที่ได้ระบุไว้ใน 
ค าร้องขอโดยปราศจากความยินยอมล่วงหนา้ ของภาคีผูไ้ดร้ับการร้องขอ 
  14) ภาคีผูร้้องขออาจก าหนดให้ภาคีผูไ้ดร้ับการร้องขอรักษาขอ้เท็จจริงและสาระของ
ค าร้องขอเป็นความลบั เวน้แต่เท่าท่ีจ าเป็นที่จะด าเนินการตามค าร้องขอนั้น ถา้ภาคีผูไ้ดร้ับการร้อง
ขอไม่สามารถปฏิบตัิตามขอ้ก าหนด ในการรักษาความลบันั้นจะตอ้งแจง้ให้ภาคีผูร้้องขอทราบทนัที 
  15) ความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและกนัอาจถูกปฏิเสธเมื่อ (ก) การร้องขอมิได้
กระท าโดยสอดคลอ้งกบับทบญัญตัิของขอ้น้ี (ข) ภาคีผูไ้ดร้ับการร้องขอพิจารณาเห็นว่าการปฏิบตัิ
ตามค าร้องขอนั้ นน่าจะกระทบต่ออธิปไตย ความมั่นคง ความสงบเรียบร้อยของประชาชน 
หรือผลประโยชน์อนัจ าเป็นยิ่งอ่ืน ๆ ของตน (ค) กฎหมายภายในของภาคีผูไ้ด้รับการร้องขอห้าม
หน่วยงานของตนมิให้ปฏิบตัิในส่ิงท่ีได้มีการร้องขอใน ความผิดท่ีคลา้ยคลึงกันนั้น หากความผิด
ดังกล่าวอยู่ในการสืบสวน ฟ้องร้อง หรือด าเนินคดีภายใตเ้ขตอ านาจ ของตน (ง) การปฏิบตัิตาม 
ค าขอจะขัดต่อระบบกฎหมายของภาคีผูไ้ด้รับการร้องขอเกี่ยวกับการให้ความช่วยเหลือทาง  
กฎหมายซ่ึงกนัและกนั 
  16) จะตอ้งให้เหตุผลของการปฏิเสธความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและกนัใด  ๆ
  17) ภาคีผูไ้ด้รับการร้องขออาจเล่ือนความช่วยเหลือทางกฎหมายซ่ึงกนัและกนั โดย
เหตุที่ว่า ความช่วยเหลือ ดังกล่าวแทรกแซงการสืบสวน ฟ้องร้อง หรือด าเนินคดีที่ก  าลงัด าเนินอยู่ 
ในกรณีเช่นน้ีภาคีผูไ้ด้รับการร้องขอ จะตอ้งปรึกษากับภาคีผูร้้องขอเพื่อตดัสินว่าความช่วยเหลือ
ดังกล่าวยงัคงสามารถจัดให้ได้หรือไม่ภายใต้ ข้อก าหนดและเงื่อนไขที่ภาคีผูไ้ด้รับการร้องขอ
พิจารณาว่าจ าเป็น 
  18) พยานผูช้ านาญการหรือบุคคลอ่ืนใดผูซ่ึ้งยินยอมที่จะเบิกความในการด าเนินคดี
หรือยินยอมที่จะช่วยเหลือในการสืบสวน ฟ้องร้อง หรือในกระบวนการทางศาลที่ด าเนินการใน
ดินแดนของภาคีผูร้้องขอไม่อาจ ถูกฟ้องร้อง กักขงั ลงโทษ หรือถูกจ ากัดเสรีภาพส่วนบุคคลใน
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ดินแดนของภาคีผูร้้องขอในเร่ืองที่เกี่ยวกับการ  กระท า การละเว้นการกระท า หรือค าพิพากษา
ลงโทษซ่ึงมีก่อนการเดินทางออกจากดนิแดนของภาคผีูไ้ดร้ับ การร้องขอ อน่ึง การให้ความคุม้ครอง
แก่บุคคลเหล่านั้นจะส้ินสุดลงเม่ือพยานผูช้ านาญการหรือบุคคลอ่ืนใด เช่นว่านั้นยงัคงอยู่ในดินแดน
ของภาคีผูร้้องขอต่อโดยสมคัรใจเป็นเวลา 15 วนัติดต่อกนั หรือระยะเวลาอ่ืน  ตามที่ภาคีตกลงกนั 
นับแต่วนัท่ีผูน้ั้นได้รับแจง้อย่างเป็นทางการแลว้ว่าหน่วยงานในกระบวนการยุติธรรมไม่ ตอ้งการ
ให้บุคคลนั้นมาปรากฏตวัอีกต่อไป หรือจะส้ินสุดเช่นกนัเม่ือพยาน ผูช้ านาญการหรือบุคคลอ่ืนใด
เช่น ว่านั้นเดินทางกลบัเขา้มาอีกโดยสมคัรใจหลงัจากไดเ้ดินทางออกนอกดินแดนของภาคีผูร้้องขอ
แลว้ 
  19) ค่าใชจ้่ายปกติในการด าเนินการตามค าร้องขอนั้น จะตอ้งตกอยู่แก่ภาคีผูไ้ดร้ับการ
ร้องขอเวน้แต่บรรดา ภาคีที่เกี่ยวขอ้งได้ตกลงกันเป็นอย่างอ่ืน หากมีค่าใช้จ่ายซ่ึงสูงมากหรือที่มี
ลกัษณะพิเศษ เป็นส่ิงจ าเป็น หรือจะ เป็นส่ิงจ าเป็น เพื่อการปฏิบตัิตามค าร้องขอแลว้ภาคีจะต้อง
ปรึกษากันเพื่อก าหนดข้อก าหนดและเงื่อนไขที่ค่า ร้องขอจะได้รับการปฏิบัติตามและก าหนด
ลกัษณะการรับภาระค่าใชจ้่าย 
  20) ภาคีจะต้องพิจารณาความเป็นไปได้ที่จะจัดท าความตกลงหรือข้อตกลง 
ในลกัษณะทวิภาคีหรือพหุภาคีตามที่อาจจ าเป็น ในอนัท่ีจะบรรลุวตัถุประสงค์ของขอ้น้ี ให้ขอ้น้ี 
มีผลในทางปฏิบตัิหรือส่งเสริมบทบญัญตัิของขอ้น้ี 
 3.1.2 อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติที่จัดตั้งในลักษณะ
องค์กร ค.ศ. 2000 (United Nations Convention against Transnational Organized Crime. 2000)3 
 อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติท่ีจัดตั้งในลักษณะ
องค์กร ค.ศ. 2000 เป็นกรอบความร่วมมือทางกฎหมาย เพื่อก าหนดมาตรฐานระดบัสากลเกี่ยวกบั
การต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติท่ีจดัตั้งขึ้นในลกัษณะองคก์รอาชญากรรรม เน่ืองจากปัญหาการก่อ
อาชญากรรมในรูปแบบดังกล่าวมีการด าเนินการในรูปแบบใหม่  ๆ ที่ยากต่อการปราบปราม 
ประกอบกบัความเจริญกา้วหนา้ทางเศรษฐกิจและเทคโนโลยีมีเพ่ิมมากขึ้นกลายเป็นเคร่ืองมือส าคญั
ในการสร้างโอกาสให้อาชญากรในการขยายเครือข่ายการประกอบอาชญากรรมของตนไปได้อย่าง
กวา้งขวางสร้างความเสียหายทั้งในประเทศและต่างประเทศ อีกทั้งยงัอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อ

 

3 รุ่งกานต์ วชัรปรีดา. (2547). อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติที่จัดต้ังในลักษณะ

องค์กร. สารนิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขานิติศาสตร์, คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยลยัธรรมศาสตร์. หน้า 16-18. 
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ประชาคมโลก ประเทศต่าง ๆ ตระหนักถึงปัญหาดังกล่าวและต้องร่วมกันหาวิธีแก้ไขโดยอาศัย
ความร่วมมือระหว่างประเทศ ซ่ึงจะเป็นวิธีที่จะป้องกันและปราบปรามปัญหาดังกล่าวได้อย่างมี
ประสิทธิภาพท่ีสุด 
 วตัถุประสงค์หลกัของอนุสัญญาฉบบัน้ี คือการส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศท่ี
เข้าภาคีในการป้องกันและต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติท่ีจัดตั้ งขึ้ นในลักษณะองค์กรให้มี
ประสิทธิภาพรวมถึงเป็นการก าหนดมาตฐานเพ่ือให้ประเทศภาคีสามารถน าไปปฏิบตัิ ทั้งในด้าน
นโยบายบทกฎหมาย แนวทางบริหารและการบังคับใช้กฎหมาย เพ่ือขจัดความเหล่ือมล ้ า 
ของมาตรฐานาทางกฎหมายอนัเน่ืองมาจากระบบกฎหมายที่มีความแตกต่างกัน และเพื่อก าหนด
เป็นมาตรฐานขั้นต ่าในการออกกฎหมายภายใน โดยก าหนดให้การมีส่วนร่วมในกลุ่มอาชญากร 
ท่ีจดัตั้งขึ้นในลกัษณะองคก์ร การฟอกเงิน การทุจริตประพฤติมิชอบ และการขดัขวางกระบวนการ
ยุติธรรม ให้เป็นความผิดอาญาตามกฎหมายภายในของประเทศภาคีสมาชิก นอกจากน้ี อนุสัญญา
ฉบบัน้ียงัตอ้งการแกไ้ขปัญหาเกี่ยวกบัผลประโยชน์ท่ีเกิดจากการก่ออาชญากรรมขา้มชาติท่ีจดัตั้งใจ
ลักษณะองค์กร โดยใช้วิธีการก าหนดมาตรการทางกฎหมายในการป้องกันและปราบปรามที่มี  
การอนุญาตให้เจา้หนา้ที่ผูบ้งัคบัใช้กฎหมายสามารถยึด อายดั หรือริบทรัพยสิ์นหรือผลประโยชน์ 
ที่ได้มาจากการกระท าความผิด รวมถึงมาตรการในการปราบปรามกระบวนการฟอกเงิน  
และมาตรการในการคุม้ครองพยาน กล่าวคือ มีการก าหนดมาตรการเหล่าน้ีให้มีความชดัเจนมากขึ้น 
ทั้งน้ี ประเทศภาคีสมาชิกของอนุสัญญาฯ จะต้องให้ความช่วยเหลือในทางท่ีจ าเป็น เพ่ือพัฒนา
มาตรการอนัเป็นการเพ่ิมประสิทธิภาพของการต่อตา้นอาชญากรรมข้ามชาติท่ีจดัตั้ งในลกัษณะ
องคก์ร 
 ตวับทของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อตา้นอาชญากรรมข้ามชาติ ท่ีจดัตั้ งใน
ลกัษณะองคก์ร4 ในส่วนที่เกี่ยวขอ้งกบัการด าเนินการกบัทรัพยสิ์นที่ส าคญั ๆ มีรายละเอียดดงัน้ี 
  ขอ้ 6 การก าหนดให้การฟอกทรัพยสิ์นที่ไดจ้ากการกระท าอาชญากรรมเป็นความผิด
อาญา 
   1) รัฐภาคีแต่ละรัฐจะตอ้งรับเอามาใช้ในลกัษณะท่ีสอดคลอ้งกบัหลกัการพ้ืนฐาน
ของกฎหมายภายในของตนซ่ึมาตรการทางกฎหมายและมาตรการ อ่ืน ตามที่ จ า เ ป็น  
เพ่ือก าหนดให้การกระท าต่อไปน้ีเป็นความผิดทางอาญาเม่ือกระท าโดยเจตนา 

 

4 วนัชยั รุจนวงศ.์ (2548). ผ่าองค์กรอาชญากรรม. กรุงเทพฯ: มติชน. หน้า 281-292. 
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    (ก)  (1) การแปรสภาพหรือโอนทรัพย์สินโดยรู้ ว่ าทรัพย์สิน ดังกล่าว 
เป็นทรัพย์สินที่ได้จากการกระท าอาชญากรรมเพื่อความมุ่งประสงค์ในการปกปิดหรืออ าพราง
แหล่งก าเนิดซ่ึงผิดกฎหมายของทรัพยสิ์น หรือเพื่อช่วยบุคคลใด ๆ  ซ่ึงเกี่ยวกบัการกระท าความผิด 
มูลฐาน เพื่อหลบเล่ียงผลตามกฎหมายอนัเกิดจากการกระท าของตน 
    (2) การปก ปิดหรืออ าพรางลักษณะอันแท้จ ริง  แหล่งที่ ม า  สถานที่ 
การจ าหน่าย การเคล่ือนยา้ยหรือกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นหรือสิทธิที่เกี่ยวขอ้งกับทรัพยสิ์น โดยรู้ว่า
ทรัพยสิ์นดงักล่าวเป็นทรัพยสิ์นที่ไดจ้ากกระท าอาชญากรรม 
    (ข) ภายใตแ้นวความคิดพ้ืนฐานของระบบกฎหมายของรัฐภาคีนั้น 
    (1) การไดม้า การครอบครอง หรือการใชท้รัพยสิ์น โดยในขณะที่รับทรัพยสิ์น
นั้นรู้ว่าทรัพยสิ์นดงักล่าวเป็นทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากการกระท าอาชญากรรม 
    (2) การมีส่วนร่วม การมีส่วนเกี่ยวข้อง หรือการสมคบกันกระท า พยายาม
กระท าและช่วยเหลือ ยุยงสนับสนุน ให้ความสะดวกและให้ค าปรึกษาแนะน าในการกระท า
ความผิดใด ๆ ท่ีก าหนดไวต้ามขอ้น้ี 
   2) เพื่อความมุ่งประสงคใ์นการน าไปปฏิบตัิหรือใชบ้งัคบัวรรค 1 ของขอ้น้ี 
    (ก) รัฐภาคีแต่ละรัฐจะต้องพยายามใช้บังคับวรรค 1 ของข้อน้ีกับความผิด 
มูลฐานโดยกวา้งท่ีสุด 
    (ข) รัฐภาคีแต่ละรัฐจะตอ้งรวมความผิดร้ายแรงทั้งหมดตามท่ีระบุใน ขอ้ 2 ของ
อนุสัญญาน้ีและความผิดตามท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ 5 ขอ้ 8 และขอ้ 23 ของอนุสัญญาให้เป็นความผิดมูล
ฐานดว้ย ในกรณีที่กฎหมายของรัฐภาคีก าหนดรายช่ือฐานความผิดของความผิดมูลฐานที่เจาะจง รัฐ
ภาคีเหล่านั้นจะตอ้งรวมกลุ่มความผิดทั้งหมดท่ีเกี่ยวพนักบักลุ่มอาชญากรท่ีจดัตั้งในลกัษณะองค์กร
ไวใ้นรายช่ือฐานความผิดดงักล่าว 
    (ค) เพื่อความมุ่งประสงค์ของอนุวรรค (ข) ความผิดมูลฐานจะต้องรวมถึง
ความผิดท่ีกระท าทั้งในและนอกเขตอ านาจของรัฐภาคีนั้น อย่างก็ตาม ความผิดท่ีกระท านอก 
เขตอ านาจของรัฐภาคีจะเป็นความผิดมูลฐานต่อเมื่อการกระท าท่ีเกี่ยวขอ้งเป็นความผิดอาญาภายใต้
กฎหมายภายในของรัฐท่ีมีการกระท าความผิดเกิดขึ้น และจะเป็นความผิดอาญาภายใตก้ฎหมาย
ภายในของรัฐภาคีท่ีน าขอ้บทน้ีไปปฏิบตัิหรือใชบ้งัคบัหากการกระท าความผิดดงักล่าวแก่เลขาธิการ
สหประชาชาติ 
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    (จ) ถ้าถูกก าหนดโดยหลักกฎหมายภายในขั้นพ้ืนฐานของรัฐภาคี กฎหมาย
ภายในของรัฐภาคีนั้นอาจก าหนดว่าความผิดตามท่ีระบุไวใ้นวรรค 1 ของขอ้น้ีไม่ใชบ้งัคบัแก่บุคคล
ผูก้ระท าความผิดมูลฐาน 
    (ฉ) ความรู้ เจตนา หรือความมุ่งประสงค์ ที่ก  าหนดไวเ้ป็นองค์ประกอบของ
ความผิดตามที่ระบุในวรรค 1 ของข้อน้ี อาจจะอนุมานได้จากพฤติการณ์ของขอ้เท็จจริงท่ีเป็น 
ภาวะวิสัย 
  ขอ้ 7 มาตรการต่อตา้นการฟอกเงิน 
   1) รัฐภาคีแต่รัฐ 
    (ก) จะตอ้งจดัตั้งระบบการควบคุมและก ากบัดูแลภายในประเทศอย่างครบถว้น
ส าหรับธนาคารและสถาบันการเงินที่มิใช่ธนาคารและในกรณีที่เหมาะสมส าหรับองค์กรอ่ืน
โดยเฉพาะองค์กรที่อาจเกี่ยวขอ้งกับการฟอกเงินไดง้่าย เท่าที่จะสามารถกระท าได้เพื่อป้องปราม
และตรวจพบการฟอกเงินทุกรูปแบบ ซ่ึงระบบดังกล่าวจะต้องเน้นข้อก าหนดเร่ืองการแสดงตัว 
ของลูกคา้ การเก็บรักษาบนัทึกและการรายงานธุรกรรมที่มีเหตุอนัควรสงสัย 
    (ข) โดยไม่กระทบต่อบทบญัญตัิขอ้ 18 และขอ้ 27 ของอนุสัญญาน้ี จะตอ้งท า
ให้แน่ใจว่าเจา้หนา้ท่ีที่มีอ านาจหน้าท่ีบริหาร ควบคุม บงัคบัใชก้ฎหมายและเจ้าหน้าท่ีอ่ืนที่มีหน้าที่
ต่อตา้นการฟอกเงิน (และในกรณีที่เหมาะสมให้รวมถึงเจา้หนา้ท่ีฝ่ายตุลาการตามกฎหมายภายใน) มี
ความสามารถที่จะร่วมมือและแลกเปล่ียนข้อมูลในระดับประเทศและระหว่างประเทศภายใต้
เงื่อนไขที่ก าหนดไวโ้ดยบทบญัญตัิแห่งกฎหมายภายใน และเพื่อจุดหมายดังกล่าวจะตอ้งพิจารณา
จดัตั้งหน่วยงานข่าวกรองทางการเงิน เพ่ือท าหนา้ท่ีเป็นศูนยก์ลางระดบัประเทศส าหรับการรวบรวม
วิเคราะห์และแจกจ่ายขอ้มูลที่เกี่ยวขอ้งกบัการกระท าท่ีอาจเป็นการฟอกเงิน  
   2) รัฐภาคีจะต้องพิจารณาน ามาปฏิบัติ ซ่ึงมาตรการที่เป็นไปได้เพื่ อตรวจพบ 
และเฝ้าดูการเคล่ือนยา้ยข้ามเขตแดนของตนซ่ึงเงินสดและตราสารเปล่ียนมือได้ที่ เหมาะสม  
ภายใตก้ารป้องกนัและเพื่อประกนัการใชข้อ้มูลอย่างเหมาะสม และโดยไม่ขดัขวางในทางใดต่อการ
เคล่ือนยา้ยเงินทุนท่ีชอบดว้ยกฎหมาย มาตรการเหล่านั้นอาจรวมถึงขอ้ก าหนดท่ีให้บุคคลและธุรกิจ
รายงานการโอนข้ามเขตแดนซ่ึงเงินสดและตราสารเปล่ียนมือได้ที่ เหมาะสมในปริมาณมาก  
ขา้มเขตแดน 
   3) ในการจตัตั้งระบบการควบคุมและก ากบัดูแลภายในประเทศภายใตข้อ้ก าหนด
ของขอ้น้ี และโดยไม่กระทบต่อขอ้อ่ืนใดของอนุสัญญาฉบบัน้ี ขอให้รัฐภาคีน าการกระท าริเร่ิมท่ี
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เกี่ยวขอ้งกับการต่อตา้นการฟอกเงินขององค์การระดับภูมิภาค ระดับระหว่างภูมิภาคและองคก์าร
พหุภาคีมาใชเ้ป็นแนวทาง 
   4) รัฐภาคีจะตอ้งพยายามพฒันาและส่งเสริมความร่วมมือระดบัโลก ระดบัภูมิภาค 
ระดับอนุภูมิภาคและระดับทวิภาคีระหว่างเจ้าหน้าที่ ฝ่ายตุลาการ ฝ่ายบังคับใช้กฎหมาย  
และฝ่ายควบคุมดูแลเร่ืองการเงินเพ่ือที่จะต่อตา้นการฟอกเงิน 
  ขอ้ 12 การริบและการยึดทรัพย ์
   1)  รัฐภาคีแต่ละรัฐจะต้องรับเอามาตรการเช่นว่ามาใช้ตามความจ าเป็น 
ในขอบเขตที่มากที่สุดเท่าท่ีเป็นไปไดภ้ายใตร้ะบบกฎหมายภายในของตนเพื่อให้สามารถริบ 
    (ก) รายไดจ้ากอาชญากรรมท่ีไดร้ับมาจากความผิดท่ีครอบคลุมโดยอนุสัญญาน้ี
หรือทรัพยสิ์นที่มีมูลค่าเทียบไดก้บัรายไดเ้ช่นว่า 
    (ข) ทรัพยสิ์น อุปกรณ์หรือเคร่ืองมือเคร่ืองใชอ่ื้นที่ใชห้รือเพื่อจะใช้ในความผิด
ทั้งหลายท่ีครอบคลุมโดยอนุสัญญาน้ี 
   2) รัฐภาคีทั้ งหลายจะต้องรับเอามาตรการเช่นว่ามาใช้ตามความจ าเป็นเพื่อให้
สามารถพิสูจน์รูปพรรณสัณฐาน ติดตามร่องรอยอายดัหรือยึดรายการใด ๆ ที่อา้งถึงในวรรค 1 ของ
ขอ้น้ีเพ่ือความมุ่งประสงคข์องการริบในทา้ยท่ีสุด 
   3) หากรายไดจ้ากอาชญากรรมถูกเปล่ียนรูปหรือแปรสภาพบางส่วนหรือทั้งหมด
เป็นทรัพยสิ์นอ่ืน ทรัพยสิ์นเช่นว่าจะอยู่ในความรับผิดตามมาตรการท่ีอา้งถึงในขอ้น้ีแทนรายไดน้ั้น 
   4) หากรายไดจ้ากอาชญากรรมถูกน าไปปะปนกบัทรัพยสิ์นที่ได้รับมาจากแหล่งที่
ถูกตอ้งตามกฎหมาย ทรัพยสิ์นเช่นว่าจะอยู่ในความรับผิดที่จะตอ้งถูกริบไม่เกินมูลค่าที่ประเมินจาก
รายไดน้ าไปปะปนโดยไม่กระทบกระเทือนต่ออ านาจใดที่เกี่ยวกบัการยึดหรืออายดัทรัพย ์
   5) เงินหรือผลประโยชน์อ่ืนที่ไดร้ับมาจากรายไดจ้ากอาชญากรรมจากทรัพยสิ์นซ่ึง
เปล่ียนรูปหรือแปรสภาพมาจากรายได้จากอาชญากรรม หรือจากทรัพย์สินซ่ึงรายได้จาก
อาชญากรรมถูกน าไปปะปนตอ้งอยู่ในความรับผิดในลักษณะและขอบเขตเดียวกันกับที่ใช้กับ
รายไดจ้ากอาชญากรรมตามมาตรการ ทั้งหมดท่ีอา้งถึงในขอ้น้ี 
   6) เพ่ือความมุ่งประสงค์ของขอ้น้ีและขอ้ 13 ของอนุสัญญาน้ีรัฐภาคีแต่รัฐจะตอ้ง
มอบอ านาจให้ศาลหรือหน่วยงานอ่ืนท่ีมีหน้าท่ีรัฐผิดชอบ ส่ังให้มีการจดัหาบนัทึกทางธนาคาร 
สถาบนัทางการเงินหรือการคา้ หรือส่ังให้ยึดบนัทึกเหล่านั้น รัฐภาคีทั้งหลายจะตอ้งไม่ปฏิเสธท่ีจะ
ปฏิบตัิตามบทบญัญตัิของวรรคน้ีโดยอา้งเหตุผลเร่ืองความสับทางธนาคาร 
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   7) รัฐภาคีทั้ งหลายอาจพิจารณาความเป็นไปได้ของการก าหนดให้ผูก้ระท าผิด
แสดงแหล่งก าเนิดโดยชอบดว้ยกฎหมายของรายไดจ้ากอาชญากรรมท่ีถูกกล่าวหา หรือทรัพยสิ์นอ่ืน
ซ่ึงอยู่ในความรับผิดที่จะถูกริบ ภายในขอบเขตท่ีว่าการก าหนดเช่นว่านั้นสอดคลอ้งกับหลกัการ 
ของกฎหมายภายในของตน และสอดคลอ้งกบัลกัษณะของการด าเนินการต่าง ๆ ทางศาลหรือทางอ่ืน 
   8) จะตอ้งไม่ตีความบทบญัญตัิขอ้น้ีให้กระทบกระเทือนสิทธิต่าง ๆ  ของบุคคลที่
สามซ่ึงกระท าการโดยสุจริต 
   9) ไม่มีส่ิงใดในขอ้น้ีจะกระทบกระเทือนต่อหลกัการท่ีว่ามาตรการทั้งหลายซ่ึงขอ้
น้ีอา้งถึงจะได้รับการนิยามและด าเนินการโดยสอดคลอ้งและอยู่ภายใตบ้งัคบัของบทบญัญตัิของ
กฎหมายภายในของรัฐภาคี 
  ขอ้ 13 ความร่วมมือระหว่างประเทศเพื่อมุ่งประสงคก์ารริบทรัพย ์
   1) ภายในขอบเขตที่กวา้งท่ีสุดเท่าท่ีแป็นไปไดภ้ายใตร้ะบบกฎหมายภายในของตน 
รัฐภาคีที่ไดร้ับการร้องขอจากอีกรัฐภาคีหน่ึงท่ีมีเขตอ านาจเหนือความผิดที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญา
น้ี เพ่ือการริบทรัพยสิ์นจากการกระท าอาชญากรรม ทรัพยสิ์น อุปกรณ์ หรือเคร่ืองมือเคร่ืองใชท้ี่อา้ง
ถึงในขอ้ 12 วรรค 1 ของอนุสัญญาน้ีซ่ึงอยู่ภายในดินแดนของตนจะตอ้ง 
    (ก) ยื่นค  าร้องขอแก่หน่วยงานที่มีอ านาจหน้าท่ีรับผิดชอบโดยมีความประสงค์
เพ่ือให้ไดมาซ่ึงค าส่ังริบทรัพย ์และหากมีค าส่ังเช่นว่าให้ด าเนินการเพ่ือให้เกิดผลตามนั้น หรือ  
    (ข) ยื่นค  าส่ังเพ่ือการริบทรัพท่ี์ออกโดยศาลในดินแดนของรัฐผูร้้องขอตามขอ้ 
12 วรรค 1 ของอนุสัญญาน้ีต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจหนา้ท่ีรับผิดชอบ เพ่ือด าเนินการให้เกิดผลตาม
ขอบเขตที่ได้รับการร้องขอ เท่าที่เกี่ยวข้องกับทรัพย์สินจากการกระท าอาชญากรรม ทรัพยสิ์น 
อุปกรณ์  หรือเค ร่ืองมือเคร่ืองใช้ อ่ืนที่อ้าง ถึงในข้อ 12 วรรค 1 ซ่ึงอยู่ ในดินแดนของรัฐ 
ที่ไดร้ับการร้องขอ 
   2)  หลังจากรัฐภาคีอีกรัฐหน่ึงที่มีขอบเขตอ านาจเหนือความผิดครอบคลุม 
โดยอนุสัญญาน้ีได้มีค  าร้องขอให้รัฐภาคีท่ีได้รับการร้องขอด าเนินมาตรการ เพ่ือระบุ สืบหา
แหล่งที่มา และอายดัหรือยึดทรัพย์สิน จากการกระท าอาชญากรรม ทรัพย์สิน อุปกรณ์ หรือ
เคร่ืองมือเคร่ืองใชอ่ื้นที่อา้งถึงในขอ้ 12 อนุ วรรค 1 ของอนุสัญญาน้ี เพ่ือความมุ่งประสงคท่ี์จะให้มี
การริบทรัพยสิ์นในภายหลงั โดยค าส่ังของรัฐผูร้้องขอหรือตามค าร้องขอภายใตว้รรค 1 ของขอ้น้ี
โดยรัฐผูไ้ดร้ับการร้องขอ 
   3) ให้น าบทบญัญตัิขอ้ 18 ของอนุสัญญาน้ีจะน ามาใช้โดยอนุโลมนอกเหนือจาก
ขอ้สนเทศท่ีระบุไวใ้นขอ้ 18 วรรค 15 แลว้ค าร้องขอตามขอ้น้ีจะตอ้งประกอบดว้ย 
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    (ก) กรณีค าร้องขอตามวรรค 1 (ก) ของขอ้น้ี ค  าอธิบายลกัษณะของทรัพย์สินที่
จะถูกริบและเอกสารแสดงขอ้เท็จจริงที่รัฐผูร้้องขอเช่ือถือ ซ่ึงเพียงพอที่จะท าให้รัฐที่ได้รับการร้องขอ
สามารถขอให้มีค  าส่ังภายใตก้ฎหมายภายใจของตนได ้ 
    (ข) กรณีค าร้องขอตามวรรค 1 (ข) ของขอ้น้ี ส าเนาค าส่ังริบทรัพยท่ี์รับฟังได้
ตามกฎหมายซ่ึงเป็นหลกัฐานของค าร้องขอที่ออกโดยรัฐภาคีที่ร้องขอ เอกสารแสดงขอ้เท็จจริง  
และขอ้สนเทศเกี่ยวกบัขอบเขตของการท่ีจะให้ปฏิบตัิตามค าส่ังนั้น 
    (ค) กรณีค าร้องขอตามวรรค 2 ของขอ้น้ี เอกสารแสดงขอ้เท็จจริงตามท่ีรัฐภาคี
ที่จะร้องขอยอมรับและค าอธิบายการด าเนินการที่ร้องขอ 
   4) ค าวินิจฉัยหรือการด าเนินการตามวรรค 1 และ 2 ของขอ้น้ีจะกระท าโดยรัฐภาคี
ที่ไดร้ับการร้องขอ โดยสอดคลอ้งและภายใตบ้งัคบับทบญัญตัิของกฎหมายภายในและวิธีพิจารณา
ความของตนหรือสนธิสัญญา ความตกลง หรือขอ้ตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีซ่ึงตนอาจมีพนัธกรณี
เกี่ยวขอ้งกบัรัฐภาคีที่ร้องขอ 
   5) รัฐภาคีแต่ละรัฐจะตอ้งจดัส าเนาส่งบทกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัของตน 
ซ่ึงท าให้ข้อน้ีมีผลบงัคบัรวมทั้งส าเนาของการแก้ไขใด ๆ  ของกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัที่
เกิดขึ้นในภายหลงัหรือค าอธิบายดงักล่าวแก่เลขาธิการสหประชาชาติ 
   6) หากรัฐภาคีเลือกที่จะด าเนินมาตรการที่อ้างถึงในวรรค 1 และ 2 ของข้อน้ี 
เม่ือมีสนธิสัญญาท่ีเกี่ยวข้องบงัคบัอยู่ให้รัฐภาคีนั้นพิจารณาใช้อนุสัญญาน้ีเสมือนเป็นพ้ืนฐานท่ี
จ าเป็นและเพียงพอ 
   7) ความร่วมมือภายใตข้อ้น้ีอาจไดร้ับการปฏิเสธโดยรัฐภาคีหากความผิดซ่ึงค าร้อง
ขอเกี่ยวขอ้งไม่ใช่ความผิดท่ีครอบคลุมโดยอนุสัญญาน้ี 
   8) บทบญัญตัิของขอ้น้ีจะไม่ตีความในทางท่ีกระทบกระเทือนสิทธิของบุคคลท่ี
สามซ่ึงสุจริต 
   9) รัฐภาคีจะพิจารณาจัดท าสนธิสัญญาทวิภาคีหรือพหุภาคีความตกลงหรือ
ขอ้ตกลงเพ่ือเพ่ิมพูนประสิทธิผลของความร่วมมือระหว่างประเทศท่ีด าเนินการตามขอ้น้ี 
  ขอ้ 14 การจ าหน่ายทรัพยสิ์นที่ไดจ้ากการกระท าอาชญากรรมหรือทรัพยสิ์นที่ถูกริบ 
   1) ทรัพยสิ์นที่ได้จากการกระท าอาชญากรรมหรือทรัพยสิ์นที่รัฐภาคีไดริ้บไวต้าม
ขอ้ 12 หรือ ขอ้ 13 วรรค 1 ของอนุสัญญาน้ีจะตอ้งถูกจ าหน่ายโดยรัฐภาคีนั้นตามกฎหมายภายใน
และกระบวนวิธีการบริหารของตน 
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   2) เมื่อด าเนินการตามค าร้องขอของรัฐภาคีอีกรัฐหน่ึงตามขอ้ 13 ของอนุสัญญาน้ี 
รัฐภาคีจะให้ความส าคญัแก่การพิจารณาคืนทรัพยสิ์นที่ไดจ้ากกระท าอาชญากรรมหรือทรัพยสิ์นแก่
รัฐภาคี ผูร้้องขอเพื่อให้รัฐผูร้้องขอสามารถชดใช้ค่าสินไหมแทนแก่ผูเ้สียหายของอาชญากรรม  
หรือคืนทรัพย์สินดังกล่าวแก่เจ้าของโดยชอบธรรมตามขอบเขตที่อนุญาตโดยกฎหมายภายใน  
และหากไดร้ับการร้องขอ 
   3) เมื่อด าเนินการตามค าร้องขอโดยรัฐภาคีอีกรัฐหน่ึงตามข้อ 12 และข้อ 13 
ของอนุสัญญาน้ี รัฐภาคีอาจให้การพิจารณาเป็นพิเศษแก่การจดัท าความตกลงหรือขอ้ตกลงในเร่ือง 
    (ก) การช าระมูลค่าของทรัพย์สินที่ได้จากการกระท าอาชญากรรมหรือ
ทรัพย์สินเช่นว่า หรือกองทุนที่ได้จากการขายทรัพย์สินที่ได้จากการกระท าอาชญากรรมหรือ
ทรัพย์สินเช่นว่าดังกล่าวหรือส่วนหน่ึงส่วนใดเข้าบัญชีท่ีจัดตั้งขึ้นตามข้อ 30 วรรค 2 (ค) ของ
อนุสัญญาน้ีและให้แก่องคก์รระหว่างประเทศระดับรัฐบาลท่ีมีความเช่ียวชาญพิเศษในการต่อสู้กบั
อาชญากรรมที่จดัตั้งในลกัษณะองคก์ร 
    (ข) การแบ่งปันทรัพยสิ์นที่ไดจ้ากการกระท าอาชญากรรมหรือทรัพยสิ์นเช่นว่า 
หรือกองทุนที่ไดจ้ากการขายทรัพยสิ์นที่ไดจ้ากการกระท าอาชญากรรมหรือทรัพยสิ์นเช่นว่ากบัรัฐ
ภาคีอ่ืน เป็นปกติกรณีหรือรายกรณี โดยสอดคลอ้งกบักฎหมายภายในหรือวิธีการทางบริหาร 
 3.1.3 The FATF Recommendations 2012 
 FATF (Financial Action Task Force) คือ คณะท างานเฉพาะกิจท่ีจดัตึ้ งขึ้นใน พ.ศ. 2532 
มีวตัถุประสงค์เพื่อเป็นการก าหนดมาตรฐาน เพื่อพัฒนาและส่งเสริมนโยบายเพื่อป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงินรวมถึงการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย เน่ืองจากในขณะนั้น
ปัญหายาเสพติดและปัญหาดา้นอาชญากรรมทางการเงินไดแ้ผ่ขยายวงกวา้งทั้งในระดบัประเทศและ
ระหว่างประเทศ กลุ่มประเทศอุตสาหกรรมทางการเงินชั้นน า 7 ประเทศ (G7) ได้แก่ ประเทศ
สหรัฐอเมริกา ประเทศองักฤษ ประเทศฝรั่งเศส ประเทศเยอรมนั ประเทศอิตาลี ประเทศญี่ปุ่น และ
ประเทศแคนาดา ไดต้ระหนกัถึงความจ าเป็นในการแก้ไขปัญหาเหล่าน้ีโดยร่วมกับคณะผูแ้ทนของ
ประชาคมยุโรป (The Commission of The European Communities) และประเทศอ่ืน ๆ อีกจ านวน 8 
ประเทศ จดัตั้งคณะกรรมการเฉพาะกิจน้ีขึ้นมา และเสนอขอ้แนะน าท่ีเป็นการก าหนดมาตรฐานท่ีให้
ประเทศสมาชิกน าไปแก้และปรับปรุงมาตรการต่าง ๆ ภายในประเทศให้สอดคลอ้งกับเกณฑ์ที่ 
FATF ก าหนด ซ่ึงประกอบดว้ยการก าหนดมาตรการทางกฎหมายในทางอาญา โดยก าหนดลกัษณะ
การกระท าความผิดฐานฟอกเงินและบทลงโทษการก าหนดแนวทางในการเปิดเผยความลบัของ
ธนาคาร การรายงานการแสดงตนของลูกคา้ การเก็บประวตัิขอ้มูลในการท าธุรกรรมหรือธุรกรรมที่
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มี เหตุ อันควรสง สัยของธนาคาร ซ่ึ งปราก ฎใน รูปแบบข้อแนะน า  40 ข้อ  (The FATF 
Recommendation)5   
 FATF ไดจ้ดัท าขอ้แนะน าต่าง ๆ นบัแต่ปี ค.ศ. 1990 ต่อมาไดม้ีการแกไ้ขในปี ค.ศ. 1996. 
2001. 2003 และอีกหลายครั้ งกระทัง่ในปี ค.ศ. 2012 ทั้งน้ีเพื่อให้กฎเกณฑด์งักล่าวทนัสมยัและไดร้บั
การยอมรับตามหลกัสากลท่ีจะใชบ้งัคบัได้ทัว่ไป โดยประเทศต่าง ๆ จะมีหน่วยงานส าคญั ๆ ไดแ้ก่
หน่วย Financial Intelligence Unit (FIU) เพื่อท าหน้าที่ประสานงานกับหน่วย FIU ทัว่โลกในการ
ด าเนินการมาตรการเพื่อป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินข้อแนะน าของ FATF ก าหนดให้
ความผิดมูลฐานควรขยายไปครอบคลุมถึงการกระท าท่ีเกิดขึ้นนอกราชอาณาจกัร และการแบ่งหรือ
คืนทรัพยสิ์นที่ริบไวโ้ด The FATF Recommendation 2012 ไดใ้ห้ค  าแนะน าไวด้งัน้ี6 
  ขอ้ 3 ความผิดฐานฟอกเงิน (Money laundering offence) 
  แต่ละประเทศควรก าหนดให้การฟอกเงิน  เป็นความผิดทางอาญาตามอนุสัญญา
เวียนนา และอนุสัญญาพาเลอโม และควรก าหนดให้ความผิดร้ายแรงทุกประเภทเป็นความผิดฐาน
ฟอกเงิน โดยมีเจตนาเพื่อก าหนดความผิดมูลฐานให้ครอบคลุมขอบเขตกวา้งขวางท่ีสุด 
  ขอ้ 4 การริบทรัพยแ์ละมาตรการชัว่คราว (Confiscation and provisional measures)  
  แต่ละประเทศควรใช้มาตรการท่ีคล้ายคลึงกับมาตรการทั้งหลายท่ีก าหนดไว้ใน
อนุสัญญาเวียนนา อนุสัญญาพาเลอโม และอนุสัญญาว่าดว้ยการสนบัสนุนทางการเงินแกก่ารกอ่การ
ร้ายรวมถึงมาตรการทางนิติบญัญตัิเพื่อให้เจา้หนา้ที่ผูร้ับผิดชอบของตนสามารถอายดัหรือยึดและ
ริบส่ิงต่อไปน้ีได ้โดยไม่ท าให้สิทธิโดยสุจริตของบุคคลท่ีสามเสียหาย คือ (a) ทรัพยสิ์นที่ไดม้าจาก
การฟอกเงิน (b) รายได้จากการฟอกเงินหรือความผิดมูลฐานหรือเคร่ืองมือต่าง  ๆ ที่ใช้หรือ 
มีเจตนาจะใช้ในการฟอกเงินหรือความผิดมูลฐาน (c) ทรัพยสิ์นที่ได้หรือที่ใช้ หรือมีเจตนาจะใช้ 
หรือจัดสรรเพื่อใช้ในการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายและการแพร่ขยายอาวุธ  
หรือการกระท าอนัเป็นการก่อการร้าย หรือองคก์รก่อการร้าย หรือ (d) ทรัพยสิ์นที่มีมูลค่าเท่ากนั  

 

5 สีหนาท ประยูรรัตน์. (2542). ค าอธิบายพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. 2542. 
กรุงเทพฯ: นิติสนเทศ. หน้า 37. 
6 ส านกังานป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน. THE FATF RECOMMENDATIONS 2012. (ออนไลน์). เขา้ถึงไดจ้าก 
:https://www.amlo.go.th/amlointranet/en/files/FATF%20Recommendations%202012%20columns(8).pdf.  
[2563, 17 พฤษภาคม] 

https://www.amlo.go.th/amlointranet/en/files/FATF%20Recommendations%202012%20columns(8).pdf
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  มาตรการเช่นว่าควรรวมถึงอ านาจที่จะ (a) ระบุ ติดตามร่องรอยและประเมินทรัพยสิ์น
ที่ตกอยู่ในข่ายจะถูกริบ (b) ใชม้าตรการชัว่คราว เช่น ยึดและอายดั เพื่อป้องกนัการซ้ือขาย  
การโอน หรือการจ าหน่ายทรัพยสิ์นดงักล่าวออกไป (c) ด าเนินการป้องกันหรือยกเลิกการกระท า 
ที่จะเป็นอุปสรรคในอนัท่ีจะยึด หรืออายดั หรือกอบกูท้รัพยสิ์นท่ีตกอยู่ในข่ายจะถูกริบนั้นกลับคืน
มาและ (d) มาตรการสืบสวนสอบสวนที่เหมาะสม 
  แต่ละประเทศควรพิจารณาใช้มาตรการที่อนุญาตให้ริบรายได้หรือเคร่ืองมือต่าง  ๆ 
โดยไม่ต้องก าหนดให้มีค  าพิพากษาว่ามีความผิดทางอาญาก่อน (คือเป็นการริบท างแพ่ง) 
หรือใช้มาตรการท่ีก าหนดให้จ าเลยมีหน้าท่ีพิสูจน์ว่าทรัพย์สินท่ีจะถูกริบนั้นเป็นทรัพย์ท่ีได้มา 
โดยชอบด้วยกฎหมาย ตราบเท่าท่ีข้อก าหนดดังกล่าวนั้นสอดคล้องกับหลักการของกฎหมาย
ภายในประเทศ 
  ขอ้ 36 แต่ละประเทศควรด าเนินการตามขั้นตอนโดยเร็วเพ่ือเขา้เป็นภาคีอนุสัญญากรุง
เวียนนา ค.ศ. 1988. อนุสัญญาพาเลอโม ค.ศ. 2000. อนุสัญญาแห่งสหประชาชาติว่าดว้ยการต่อต้าน
การทุจริต ค.ศ. 2003 และอนุสัญญาว่าดว้ยการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อร้าย ค.ศ. 1999 และ
ให้น าอนุสัญญาดังกล่าวไปปฏิบตัิให้ครบถว้น ในกรณีที่ปฏิบตัิไดค้วรสนบัสนุนให้แต่ละประเทศ
ให้สัตยาบนัอนุสัญญาระหว่างประเทศอ่ืน ๆ  ท่ีเกี่ยวขอ้งและให้น าอนุสัญญาเหล่านั้นไปปฏิบตัิให้
บรรลุผล เช่น อนุสัญญาแห่งสภายุโรปว่าดว้ยอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร์ ค.ศ. 2001 อนุสัญญารัฐ
อเมริกันว่าด้วยการต่อตา้นการก่อการร้าย ค.ศ. 2002 และอนุสัญญาแห่งสภายุโรปว่าด้วยการฟอก
เงิน การตรวจค้น การยึดและการริบทรัพย์ที่ได้จากอาชญากรรมและว่าด้วยการสนับสนุนทาง
การเงินแก่การก่อการร้ายและการแพร่ขยายอาวุธ ค.ศ. 2005 
  ขอ้ 38 การให้ความช่วยเหลือซ่ึงกนัและกันทางอาญา: การอายดัและการริบ (Mutual 
legal assistance: freezing and confiscation) 
  แต่ละประเทศควรด าเนินการให้มั่นใจว่าประเทศของตนมีอ านาจหน้าท่ีในการ
ด าเนินการไดท้นัทีอย่างมีประสิทธิภาพในการตอบสนองค าร้องขอจากต่างประเทศท่ีร้องขอให้ ระบุ 
อายดั ยึด และริบทรัพยสิ์นที่ได้จาก การฟอกเงิน .ตลอดจนทรัพยสิ์นที่ได้จาก การฟอกเงินและจาก
ความผิดมูลฐาน รวมทั้งการสนบัสนุนทางการเงินแก่การกอ่การร้ายและการแพร่ขยายอาวุธ ตราสาร
ท่ีใชห้รือตั้งใจจะน ามาใชใ้นการกระท าความผิดเหล่าน้ี หรือทรัพยสิ์นท่ีมีมูลค่าเท่ากนั อ านาจหนา้ท่ี
ดังกล่าวน้ีควรจะรวมถึงความสามารถในการตอบสนองต่อค าร้องขอท่ีส่งมาโดยอาศยักระบวน
พิจารณาคดีเพ่ือริบทรัพยท์างแพ่ง และมาตรการชั่วคราวท่ีเกี่ยวขอ้งเป็นหลัก เว้นเสียแต่ว่าการ
กระท าดงักล่าวน้ีจะไม่สอดคลอ้งกบัหลกัการขั้นพ้ืนฐานของกฎหมายภายในประเทศของตน แต่ละ
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ประเทศควรมีกลไกที่มีประสิทธิภาพในการบริหารจดัการทรัพยสิ์นดังกล่าว ตลอดจนตราสารหรือ
ทรัพยสิ์นที่มีมูลค่าเท่ากัน และการจดัการตกลงกันให้มีการประสานงานด้านการพิจารณาคดีเพื่อ
การยึดและริบทรัพย ์ซ่ึงควรรวมถึงการประสานงานเพ่ือการแบ่งปันทรัพยสิ์นที่ถูกริบดว้ย 
  ข้อ 40 รูปแบบอ่ืนของการร่วมมือระหว่างประเทศ  (Other forms of international 
cooperation) 
  แต่ละประเทศควรด าเนินการให้มัน่ใจว่าพนกังานเจ้าหนา้ท่ีของตนสามารถให้ความ
ร่วมมือระหว่างประเทศอย่างกวา้งขวางได้อย่างรวดเร็ว เป็นการเอ้ือและมีประสิทธิผลในเร่ืองท่ี
เกี่ยวกบั การฟอกเงิน ความผิดมูลฐานอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวขอ้งและการสนบัสนุนทางการเงินแก่การก่อการ
ร้ายและการแพร่ขยายอาวุธแต่ละประเทศควรด าเนินการดังกล่าวทนัทีเมื่อมีค  าร้องขอและควรมี
กฎหมายรองรับในการให้ความร่วมมือดงักล่าว แต่ละประเทศควรมอบอ านาจให้พนกังานเจา้หนา้ท่ี
ของตนใช้วิธีการที่มีประสิทธิภาพสูงสุดในการร่วมมือ หากพนักงานเจ้าหน้าที่จ าเป็นต้องอาศัย
ขอ้ตกลงทวิภาคี หรือขอ้ตกลงพหุภาคี หรือการท าขอ้ตกลงอ่ืน เช่น บนัทึกความเขา้ใจ ส่ิงเหล่าน้ี
ควรมีการเจรจาตกลงกบัพนกังานเจา้หนา้ท่ีของต่างประเทศในระดบัเดียวกนัในวงกวา้งท่ีสุด และมี
การลงนามโดยเร็ว 
  พนักงานเจ้าหน้าท่ีควรใช้ช่องทางหรือกลไกที่ชัดเจนในการส่งค าร้องขอและปฏิบตัิ
ตามค าร้องขอข้อมูลหรือความช่วยเหลืออ่ืน  ๆ อย่างมีประสิทธิผลพนักงานเจ้าหน้าที่ควรมี
กระบวนการที่ชดัเจนและมีประสิทธิภาพในการจดัล าดบัความส าคญัของค าร้องขอและส าหรับการ
ปฏิบตัิตามค าร้องขอให้ทนัท่วงที ตลอดจนควรมีกระบวนการในการรักษาความปลอดภยัของขอ้มลู
ที่ไดร้ับดว้ย 
  ค าอธิบายเพ่ิมเติมขอ้แนะน าท่ี 3 (ความผิดฐานฟอกเงิน) 
   1) แต่ละประเทศควรก าหนดให้ การฟอกเงิน เป็นความผิดทางอาญาโดยอาศยั
พ้ืนฐานของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อตา้นการคา้ยาเสพติดและวตัถุท่ีออกฤทธ์ิต่อจิต
ประสาท ปี ค.ศ. 1988 (หรือ อนุสัญญาเวียนนา) และอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้าน
องคก์รอาชญากรรมขา้มชาติ ค.ศ. 2000 (หรือ อนุสัญญาพาเลอโม) 
   2) แต่ละประเทศควรน าความผิดฐานฟอกเงินมาใชก้บัความผิดร้ายแรงทั้งหมดโดย
ควรมุ่งก าหนดความผิดมูลฐานให้ครอบคลุมขอบเขตกวา้งขวางที่สุด ความผิดมูลฐานอาจอา้งถึง
ความผิดทั้งหมด หรือตามการก าหนดโทษในการกระท าความผิดร้ายแรงประเภทหน่ึง หรือโทษ
จ าคุกที่ใชก้บัความผิดมูลฐาน (threshold approach) หรือก าหนดตามประเภทความผิดมูลฐานต่าง ๆ 
หรือทุกวิธีรวมกนั 
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   3) ในกรณีที่แต่ละประเทศใช้วิธี Threshold ความผิดมูลฐานทั้งหลายอย่างน้อย
ท่ีสุด ควรประกอบด้วยความผิดทั้งหมดท่ีอยู่ภายในกรอบของความผิดร้ายแรงตามกฎหมายใน
ประเทศ หรือควรจะรวมความผิดที่ก าหนดโทษสูงสุดคือโทษจ าคุกมากกว่า 1 ปีขึ้นไป หรือส าหรับ
ประเทศท่ีก าหนดความผิดขั้นต ่าในกฎหมาย ความผิดมูลฐานควรประกอบดว้ยความผิดทั้งหมดท่ีมี
บทลงโทษจ าคุกอย่างนอ้ยมากกว่า 6 เดือนขึ้นไป 
   4) ไม่ว่าจะน าวิธีใดมาใช้ อย่างน้อยที่สุดแต่ละประเทศควรก าหนดความผิดตาม
ประเภทของความผิดที่ FATF ก าหนดไว ้ความผิดฐานฟอกเงินควรขยายไปครอบคลุมถึงทรัพย์สิน
ประเภทใดที่ไดจ้ากอาชญากรรมไม่ว่าจะโดยทางตรง หรือทางออ้ม และไม่ว่าจะมีมูลค่าเท่าใด ใน
การพิสูจน์ว่าทรัพยสิ์นไดจ้ากอาชญากรรมหรือไม่นั้น ไม่จ าเป็นตอ้งมีค  าพิพากษาว่าบุคคลนั้นเป็น
ผูก้ระท าความผิดมูลฐาน 
   5) ความผิดมูลฐานส าหรับการฟอกเงิน ควรขยายไปครอบคลุมถึงการกระท าที่
เกิดขึ้นในอีกประเทศหน่ึง ซ่ึงเป็นความผิดในประเทศนั้น และจะเป็นความผิดมูลฐานหากการ
กระท าเกิดขึ้นในประเทศ แต่ละประเทศอาจก าหนดไวว้่าเง่ือนไขเพียงประการเดียวท่ีตอ้งเกิดขึ้น
ก่อน ก็คือการกระท าดงักล่าวจะเป็นความผิดมูลฐานหากความผิดเกิดขึ้นภายในประเทศ 
   6) แต่ละประเทศอาจก าหนดว่าความผิดฐานฟอกเงินไม่น ามาใช้กับบุคคลผูซ่ึ้ง
กระท าความผิดมูลฐาน หากเป็นหลกัการขั้นพ้ืนฐานของกฎหมายภายในประเทศ 
   7) แต่ละประเทศควรด าเนินการให้มัน่ใจว่า(a) เจตนาและความรู้ที่จ าเป็นซ่ึงจะ
น ามาพิสูจน์ว่าเป็นความผิดฐานฟอกเงินอาจอนุมานเอาจากสภาพการณ์ของความเป็นจริงที่ เป็น
กลางอย่างแทจ้ริง(b) ควรใช้มาตรการลงโทษทางอาญาท่ีมีประสิทธิผลและเหมาะสม อีกทั้งมีผล
เป็นการยบัยั้งดว้ยกบับุคคลธรรมดาท่ีถูกศาลพิพากษาว่ามีความผิดฐานฟอกเงิน(c) ความรับผิดทาง
อาญาและมาตรการลงโทษทางอาญา ซ่ึงถ้าใช้ไม่ได้(เพราะหลักการขั้นพ้ืนฐานของกฎหมาย
ภายในประเทศไม่เอ้ือ) ก็ให้ใช้ความรับผิดและมาตรการลงโทษทางแพ่งหรือทางปกครองกับ 
นิติบุคคลการกระท าดงักล่าวน้ีไม่ควรเป็นอุปสรรคต่อการด าเนินคดีทางอาญา ทางแพ่ง หรือทาง
ปกครองกับนิติบุคคลไปพร้อม ๆ กัน โดยเฉพาะในประเทศที่มีความรับผิดมากกว่ารูปแบบเดียว 
มาตรการทั้งหลายดังกล่าวไม่ควรลบล้างความรับผิดทางอาญาของบุคคลธรรมดา การลงโทษ
ทั้งหมดควรเป็นการลงโทษท่ีสัมฤทธิผล เหมาะสมและมีผลเป็นการยบัยั้ง (d) ควรมีความผิดอนัดบั
รอง ต่อเน่ืองจากความผิดฐานฟอกเงิน ซ่ึงรวมถึงการมีส่วนร่วม การมีส่วนเกี่ยวขอ้ง หรือการสมคบ
คิดที่จะกระท า พยายามจะกระท า ช่วยเหลือสนบัสนุน อ านวยความสะดวกให้ และให้ค าปรึกษาใน 
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การกระท าความผิด เวน้เสียแต่ว่าหลกัการขั้นพ้ืนฐานของกฎหมายภายในประเทศไม่อนุญาตให้
กระท าได ้
 3.1.4 United Nations Model Sharing Agreement7 
 คณะมนตรีด้านเศรษฐกิจและสังคมแห่งสหประชาชาติ (The Economic and Social 
Coouncil (ECOSOC)) ได้พัฒนาตวัแบบในการเฉล่ียทรัพย์ ECOSOC resolution 2005/14 เรียกว่า 
Model bilateral agreement on the sharing of confiscated proceeds of crime or property covered by 
the United Nations Convention against Transnational Organized Crime and the United Nations 
Convention against illicit in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances of 1988 ซ่ึงได้เคยเสนอ
ต่อที่ประชุม ตามมติ 2004/24 เมื่อวนัที่ 21 กรกฎาคม ค.ศ. 2004 ไปแลว้ โดยมีการสนับสนุนให้
ประเทศต่าง ๆ จดัท าขอ้ตกลงในการเฉล่ียทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าความผิดเกี่ยวกับยาเสพติด 
โดยเฉพาะตามสนธิสัญญาเวียน ค.ศ.1988 และอนุสัญญาต่าง ๆ  ที่ได้กล่าวมาแลว้ขา้งตน้โดยจดัท า
ตัวแบบของขอ้ตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการเฉล่ียทรัพยข์ึ้น ภายใต้บทบัญญัติท่ีส าคญัท่ีสุด 
ตามบทบญัญตัิมาตรา 3 แห่งตวัแบบน้ี และมาตรา 14 วรรคสอง แห่งอนุสัญญาเวียนนาท่ีบญัญตัิให้
รัฐภาคีจะตอ้งยึดถือปฏิบตัิว่าจะตอ้งคืนทรัพยห์รือเฉล่ียทรัพยใ์ห้กับรัฐภาคีเป็นอนัดับแรกตามที่
ก าหนดไวใ้นกฎหมายภายในของแต่ละประเทศนั้น มีวตัถุประสงค์ส าคญัท่ีสุด คือ การน าทรัพย์
ดังกล่าวไปคืนให้กับเหยื่ออาชญากรรมหรือการน าทรัพย์ไปคืนยงัเจ้าของที่มีสิทธิตามกฎหมาย  
โดยชอบต่อไป นอกจากน้ี ตวัแบบสนธิสัญญาเฉล่ียทรัพยน้ี์ จะไม่มีผลเป็นการท าลายหรือท าให้
อนุสัญญาหลกัเส่ือมเสียไป หรือจะเป็นอุปสรรคหากจะมีการปรับปรุงในอนาคต 
 องค์การสหประชาชาติได้ยึดโยงนิยามจากอนุสัญญาเดิมเกี่ยวกับทรัพยท์ี่ได้มาจากการ
กระท าความผิด หรือ Proceed of crime การริบทรัพย ์(Confiscation) และค าว่าทรัพยสิ์น (Property) 
เพื่อให้มีความหมายอย่างเดียวกนั ในการเฉล่ียทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าความผิดเกี่ยวกบัยาเสพ
ติด ได้แก่ มาตรา 2 แห่งอนุสัญญา United Nations Convention Against Transnational Organized 
Crime ที่บญัญตัิค  าว่า Proceeds of Crime หมายถึง ทรัพยสิ์นที่ไดม้าจากหรือไดร้ับมาไม่ว่าโดยตรง
หรือโดยออ้ม จากการกระท าความผิดอาญาใด ๆ  ส่วนค าว่า Confiscation จะหมายถึง การยึดอายดั
ทรัพยใ์ด ๆ เม่ือมีค  าส่ังแลว้จะมีผลเป็นการพรากไปซ่ึงสิทธิในทรัพยสิ์นนั้นโดยค าส่ังศาล หรือโดย

 

7 วีระพงษ์ บุญโญภาส และคณะ. (2559). การน าหลักการแบ่งเฉล่ียทรัพย์สิน (Asset Sharing) มาใช้ในคดียาเสพติด

ของประเทศไทย. รายงานวิจยัยฉบบัสมบูรณ์โครงการจา้งที่ปรึกษาเพื่อท าเสนอส านักงานคณะกรรมการป้องกัน

และปราบปรามยาเสพติด. ศูนยก์ารวิชาการแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. หน้า 68-75. 
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องค์กรที่มีอ านาจในการริบทรัพย์ นอกจากน้ีให้มีความหมายตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา 1 แห่ง
อนุสัญญา United Convention against illcit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances 
1988 ซ่ึงให้หมายความไว้ในลักษณะเดียวกัน แต่ในอนุสัญญาน้ีใช้ค  าว่า Proceeds เท่านั้น โดย
หมายความว่าทรัพยสิ์นใด ๆ  ที่ได้มาจากหรือได้รับไม่ว่าโดยตรงหรือโดยออ้มจากกระท าความผิด
ทางอาญาใด ๆ ที่ก าหนดไวใ้นมาตรา 2 วรรค 1 ซ่ึงก าหนดให้ภาคีแห่งอนุสัญญาจะตอ้งก าหนดฐาน
ความผิดทางอาญาขึ้นมาเพ่ือสนบัสนุนการป้องกนัและปราบปรามยาเสพติดตามอนุสัญญาน้ี เช่น 
ความผิดฐานผลิต จ าหน่าย หรือความผิดใด ๆ ที่บัญญัติไว้ในอนุสัญญาดังกล่าวส าหรับค าว่า 
Property จะหมายถึงทรัพยสิ์นทุกชนิด ไม่ว่ามีรูปร่างหรือไม่มีรูปร่าง ไม่ว่าจะเป็นสังหาริมทรัพย ์
หรืออสังหาริมทรัพย์ ไม่ว่าจะจับต้องได้เป็นรูปธรรมหรือนามธรรม และรวมถึงเอกสารทาง
กฎหมาย ตราสารแสดงความเป็นเจ้าของ หรือผลดอก ท่ี เกิดขึ้ นจากทรัพย์สินดังกล่าว 
ก็ถือเป็นทรัพยสิ์นตามอนุสัญญาน้ี 
 ตวัแบบดังกล่าว ยงัได้ให้ยึดถือปฏิบตัิว่าด้วยความร่วมมือ หรือ Cooperation ระหว่างรัฐ
ภาคีตามท่ีก าหนดไวใ้นอนุสัญญาทั้งสองฉบบัขา้งตน้ เช่น อนุสัญญา United Nations Convention 
against Transnational Organized Crime and the Protocols มาตรา 13 ว่าด้วยความร่วมมือระหว่าง
ประเทศเพื่อประโยชน์ในการริบทรัพย ์ (International cooperation for purposes of confiscation) ได้
ก าหนดไวว้่ารัฐภาคีซ่ึงไดร้ับค าร้องขอจากรัฐภาคอ่ืีนในการริบทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าความผดิ 
ทรัพยสิ์น เคร่ืองมือที่จะใช้ในการกระท าความผิด ซ่ึงอยู่ในดินแดนของรัฐที่ถูกตอ้งขอ จะตอ้งให้
ความร่วมมืออย่างสูงสุด ภายใต้หลักการตามกฎหมายภายในรัฐนั้น โดยการส่งค าร้องขอไปยงั
หน่วยงานที่มีอ านาจหนา้ท่ีตามกฎหมายเพื่อด าเนินการริบทรัพยใ์ห้เป็นผลส าเร็จ และจะตอ้งด าเนิน
มาตรการต่าง ๆ เพ่ือให้สามารถช้ีถึงแหล่งท่ีอยู่ของทรัพย์สิน ติดตาม อายดั ยึด และริบทรัพย์
ดงักล่าว ทั้งน้ี เพ่ือท าให้บทบญัญตัิในอนุสัญญาน้ี มีผลปฏิบตัิอย่างเป็นรูปธรรม เป็นตน้ 
 แนวทางที่องคก์ารสหประชาชาติเสนอเอาไว ้ จะให้คู่ภาคีตกลงกนัในการแบ่งเฉล่ียทรัพย์
ท่ีได้มาจากการะท าผิดและถูกส่ังริบไว ้จะตอ้งเป็นทรัพยท่ี์ปราศจากภาระผูกพนัตามกฎหมายไม่มี
การอุทธรณ์และฎีกาต่อไปแลว้ โดยคู่สัญญาอาจจะตกลงในการแบ่งเฉล่ียทรัพยจ์ากความร่วมมือที่
รัฐภาคีนั้นได้ให้ความช่วยเหลือในการสืบสวนสอบสวนจนไปสู่การริบทรัพย์และอาจจะหัก
ค่าใชจ้่ายในการสืบสวน การฟ้องร้อง และการด าเนินคดีเพ่ือน ามาสู่การริบทรัพยน์ั้น ทั้งน้ี องคก์าร
สหประชาชาติ ไดน้ าเสนอตวัแบบของอนุสัญญาเฉล่ีย มีรายละเอียด ดงัน้ี 
  ขอ้ตกลงระหว่างรัฐบาล ของ  และรัฐบาลของ                         ว่ า ด้ ว ย ก า ร
เฉล่ียทรัพยสิ์นที่ไดจ้ากการริบทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าความผิด หรือทรัพยสิ์นใด ๆ  
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  รัฐบาลของ  และรัฐบาลของ  ซ่ึงต่อไปน้ีเรียกว่าคู่สัญญา 
  ได้ยอมรับอนุสัญญาว่า United Nations Convention against Transnational Organized 
Crime โดยเฉพาะในมาตรา 12 วรรคแรก และมาตรา 13 และ 14 
  ได้ตระหนักว่าข้อตกลงน้ี จะไม่ท าให้เส่ือมเสียไปซ่ึงหลักการท่ีได้ก าหนดไว้ใน
อนุสัญญา United Nations Convention against Corruption หรือ ขอ้ตกลงใด ๆ ท่ีจะได้จดัท าขึ้นใน
ภายหลงัซ่ึงมีกลไกในการบงัคบัใชส้นธิสัญญาน้ีให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลยิ่งขึ้น 
  ไดย้ืนยนัว่า จะไม่มีบทบญัญตัิใดในขอ้ตกลงน้ี กระทบต่อประสิทธิภาพในการบังคบั
ใช้อนุสัญญาเวียนนา อนุสัญญาว่าดว้ยการป้องกนัปราบปรามการทุจริต และขอ้ตกลงน้ีมีเป้าหมาย
ส าคัญในการพัฒนาประสิทธิภาพความร่วมมือในการปฏิบัติตามอนุสัญญาดังกล่าวให้ดียิ่งขึ้น
เท่านั้น 
  ด้วยความปรารถนาที่จะสร้างการความร่วมมือในการแบ่งเฉล่ียทรัพยสิ์นที่ริบมาได้
จากการกระท าความผิดหรือทรัพยสิ์นใด ๆ ให้มีความเหมาะสมยิ่งขึ้น 
  ส าหรับตวัแบบหรือตวัอย่างของขอ้ตกลงการเฉล่ียทรัพย ์จะมีรายละเอียด ดงัน้ี 
   มาตรา 1 บทนิยาม 
   เพื่อวตัถุประสงคข์องขอ้ตกลงน้ี 
   (a) ค าว่าทรัพยท์ี่ไดม้าจากกระท า (proceeds of crime) การริบทรัพย ์(confiscation) 
และทรัพย์สิน (property) จะหมายถึงค านิยามที่ได้อธิบายไว้ในมาตรา 2 ของอนุสัญญาว่าด้วย 
United Nations Convention against Transnational Organized Crime และมาตรา 1 ของอนุสัญญา 
United Nations Convention against illicit Traffic in Nacortic Drugs and Psychotropic Substance 
of 1988 
   (b) ความร่วมมือ (Cooperation) จะหมายถึงการช่วยเหลือด้วยวิธีการใด ๆ ที่ได้
ก าหนดไวใ้นมาตรา 13.16.18-20 และมาตรา 27 ของอนุสัญญา United Nations Convention against 
Transnational Organized Crime หรือ มาตรา 5 วรรค 4 และมาตรา 6.7.9-11 และมาตรา 17 
ข อ ง  United Nations Convention against illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic 
Substance of 1988 และความร่วมมือระหว่างองคก์รที่บญัญตัิไวใ้น มาตรา 7 แห่งอนุสัญญา United 
Nations Convention against Transnational Organized Crime ซ่ึงรัฐภาคีหน่ึงได้รับความช่วยเหลือ
กบัอีกรัฐภาคีหน่ึงให้ไดร้ับความช่วยเหลือในการด าเนินการใด ๆ ตลอดจนถึงการริบทรัพยท์ี่ได้มา
จากการกระท าผิดหรือทรัพยสิ์นใด ๆ 
   มาตรา 2 ขอบเขตการบงัคบัใช ้
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   ข้อตกลงน้ี จะใช้บังคบัเฉพาะวตัถุประสงค์ในการช่วยเหลือกันระหว่างรัฐภาคี
เท่านั้น 
   มาตรา 3 กรณีแวดลอ้มซ่ึงทรัพยอ์นัได้มาจากการท าผิดถูกริบหรือทรัพยสิ์นอ่ืนใด
ที่อาจจะหรือจะตอ้งมีการแบ่งหรือเฉล่ียทรัพย ์
   ในกรณีที่รัฐภาคีฝ่ายหน่ึงอยู่ระหว่างกระบวนการริบทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท า
ผิดหรือทรัพยสิ์นใดและได้ร่วมมือหรือไดร้ับความร่วมมือจากรัฐภาคีอีกฝ่ายหน่ึง คู่สัญญาอีกฝ่าย
หน่ึงอาจจะหรือจะตอ้งแบ่งทรัพยท่ี์ได้มาจากการกระท าความผิดหรือทรัพยสิ์นนั้นให้กบัคู่สัญญา
อีกฝ่ายหน่ึง ตามท่ีได้ตกลงไว้ในสัญญาน้ี โดยไม่มีผลกระทบหรือท าให้เสียหายต่อบทบญัญตั ิ
ที่ก าหนดไวใ้นมาตรา 14 วรรค 1.2 และ 3 (a) ของอนุสัญญา United Nations Convention against 
Transnational Organized Crime และ มาตรา 5 วรรค 5 (b) (i) ของอนุสัญญา  United Nations 
Convention against illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substance of 1988  
   มาตรา 4 การร้องขอเฉล่ียทรัพยท์ี่ไดม้าจากกระท าความผิดหรือทรัพยสิ์นใด ๆ  ที่
ริบได ้
   1) ค าร้องขอเฉล่ียทรัพยด์งักล่าว จะตอ้งท าภายในเวลาท่ีก าหนด ตามท่ีไดต้กลงกนั
ไว้ในระหว่างรัฐภาคี ซ่ึงจะต้องพิจารณาจากสภาวะแวดล้อมทั้งหมดท่ีตามข้อตกลงแห่งความ
ร่วมมือระหว่างกนัโดยจะตอ้งเกี่ยวขอ้งและด าเนินการรวบรวมรายละเอียดเฉพาะท่ีเกี่ยวขอ้งกับคดี
นั้น ทรัพยท่ี์ริบไดห้รือทรัพยสิ์นใด ๆ  (ตามท่ีก าหนดไวใ้นนิยามแห่งสนธิสัญญาน้ี) และหน่วยงาน
หรือหลายหน่วยงานที่เกี่ยวขอ้ง หรือขอ้มูลใด ๆ ที่ไดท้ าการตกลงไวร้ะหว่างรัฐคู่สัญญา หรือ 
   (ทางเลือก 1) 
   [2. เม่ือได้รับค าร้องขอเฉล่ียทรัพยด์งักล่าว ตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตราน้ี รัฐภาคีท่ี
ทรัพยต์ั้งอยู่จะตอ้งพิจารณาโดยปรึกษาหารือกบัรัฐภาคีอีกฝ่ายหน่ึงว่าจะด าเนินการแบ่งเฉล่ียทรัพย์
ดงักล่าวหรือไม่ ทั้งน้ี ตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 3 แห่งขอ้ตกลงน้ี  
   (ทางเลือก 2) 
   [2. เมื่อได้รับค าร้องขอเฉล่ียทรัพย์ดังกล่าว ซ่ึงเป็นไปตามขอ้ตกลงที่ก าหนดไว้ 
ในมาตราน้ี รัฐภาคีท่ีทรัพยด์งักล่าวตั้งอยู่จะตอ้งเฉล่ียทรัพยใ์ห้กบัรัฐภาคีซ่ึงทรัพยสิ์นดงักล่าว ทั้งน้ี 
ตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 3 แห่งขอ้ตกลงน้ี 
   มาตรา 5 การเฉล่ียทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าผิดหรือทรัพยสิ์นใด ๆ ที่ริบมาได ้
   (ทางเลือก 1)  
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   [1. ในกรณีที่รัฐคู่สัญญาไดเ้สนอที่จะแบ่งเฉล่ียทรัพยด์ังกล่าวกบัรัฐภาคี การแบ่ง
เฉล่ียจะมีหลกัการ ดงัน้ี 
    (a) การวินิจฉัยในการแบ่งเฉล่ียทรัพย์ โดยดุลพินิจและตามที่ก าหนดไว้ 
ในกฎหมายภายในของรัฐภาคีและนโยบายสาธารณะแห่งรัฐ สัดส่วนของการแบ่งเฉล่ียทรัพยจ์ะตอ้ง
สอดคลอ้งกบัสัดส่วนแห่งความร่วมมือที่ไดร้ับโดยคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง และ 
    (b) การโอนจ านวนเงินเท่ากบัจ านวนที่ไดก้ าหนดไวใ้นวรรค (a) ขา้งตน้ไปยงั
รัฐคู่สัญญาให้ด าเนินการตามมาตรา 6 แห่งขอ้ตกลงน้ี 
   2)  ในการวินิจฉัยจ านวนทรัพย์ที่แบ่งเฉล่ียไปยังรัฐคู่สัญญา รัฐที่ได้ยึดถือ
ครอบครองทรัพย์นั้นไวอ้าจจะส่งมอบโดยรวมถึงดอกเบ้ีย และผลประโยชน์ท่ีมีมูลค่าเพ่ิมขึ้น 
ในระหว่างการริบทรัพยน์ั้นดว้ย และอาจจะหักค่าใช้จ่ายต่าง ๆ  อย่างเป็นธรรมท่ีเกิดขึ้นในระหว่าง
การสอบสวน การฟ้องร้อง หรือการด าเนินกระบวนการพิจารณาคดีท่ีน าไปสู่การริบทรัพยน์ั้น 
   (ทางเลือก 2)  
   [1. ในการเฉล่ียทรัพยท่ี์ริบมาได ้ตามท่ีตกลงไวใ้นขอ้ตกลงน้ี 
    (a) สัดส่วนของทรัพย์ที่ถูกริบมาได้จะต้องถูกเฉล่ียโดยการตัดสินใจของ
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตามหลกั Quantum meruit  หรือการแบ่งเฉล่ียให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้
อย่างสมเหตุผลแห่งการลงแรงและค่าใช้จ่ายท่ีได้ด าเนินการไปในการริบทรัพย์นั้น หรือตาม
หลกัการอ่ืน ๆ ที่สมเหตุผลตามท่ีคู่สัญญาไดต้กลงยอมรับกนั 
    (b) คู่สัญญาฝ่ายท่ีริบทรัพยไ์วจ้ะตอ้งโอนทรัพยน์ั้นไปยงัคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง
ตามจ านวนเท่ากับสัดส่วนที่ก าหนดไว้ในวรรค ( a) ข้างต้น ทั้ งน้ี ตามหลักการท่ีก าหนดไว ้
ในมาตรา 6 แห่งขอ้ตกลงน้ี 
   [2. ในการค านวณเกี่ยวกบัจ านวนที่จะโอนให้แก่กนั คู่สัญญาจะตอ้งท าการตกลง
รายละเอียดท่ีเกี่ยวขอ้งกบัดอกเบ้ีย หรือผลประโยชน์ท่ีเป็นมูลค่าเพ่ิมขึ้นอนัเน่ืองจากการริบทรัพย์
นั้นไว ้และอาจจะหักค่าใชจ้่ายตามสมควรท่ีเป็นธรรมในระหว่างท่ีท าการสอบสวน หรือฟ้องร้อง 
หรือกระบวนการพิจารณาคดีของศาลซ่ึงน าไปสู่การริบทรัพยน์ั้น 
   3) คู่สัญญาจะตกลงกันว่าการแบ่งเฉล่ียทรัพยอ์าจเป็นการไม่เหมาะสมในกรณีที่
มูลค่าทรัพยท่ี์ริบมาไดน้ั้นมีจ านวนนอ้ย (de minimis) ตามท่ีคู่สัญญาไดห้ารือร่วมกนัไว ้
   มาตรา 6 การช าระส่วนแบ่งเฉล่ียทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าผิดที่ถูกริบไว ้
   1) เว้นแต่คู่สัญญาจะตกลงกันเป็นอย่างไร จ านวนทรัพย์ที่จะเฉล่ียและโอนให้
คู่สัญญาตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 5 วรรคหน่ึง 1(b) ตามขอ้ตกลงน้ี จะช าระโดย 
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    (a) เงินตราของรัฐภาคีท่ีทรัพยน์ั้นตั้งอยู่ และ 
    (b) ดว้ยวิธีการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือช าระเป็นเช็ค 
   2) การช าระเงินจ านวนใด ๆ ดงัท่ีไดร้ะบุ จะช าระไปยงั 
    (a) ไม่ว่ากรณีใด ซ่ึงรัฐบาลของ  ได้รับการช าระการเฉล่ียแลว้. 
ได้ส่งมอบให้กับ [ให้ระบุหน่วยงานเกี่ยวขอ้งโดยตรงในการได้รับการเฉล่ียทรัพย ์หรือ บญัชีที่ได้
ถูกก าหนดไว ้ซ่ึงไดร้ะบุไวใ้นค าร้องขอ] 
    (b) ไม่ว่ากรณีใด ซ่ึงรัฐบาลของ  ได้รับการช าระไว้การเฉล่ีย
ทรัพย์แล้ว. ได้ส่งมอบให้กับ [ให้ระบุหน่วยงานเกี่ยวข้องโดยตรงในการได้รับการเฉล่ียทรัพย์ 
หรือบญัชีที่ไดถู้กก าหนดไว ้ซ่ึงไดร้ะบุไวใ้นค าร้องขอ] 
    (c) ให้กบัผูร้ับรายหน่ึงหรือผูร้ับหลายราย ตามท่ีรัฐภาคีไดร้ับการช าระแลว้ตาม
ระยะเวลาท่ีก าหนดไวต้ามท่ีแจง้ส าหรับวตัถุประสงคแ์ห่งสัญญาน้ี 
   มาตรา 7 ขอ้ก าหนดในการโอนการเฉล่ียทรัพย ์
   1) ในการกระท าการโอนการเฉล่ียทรัพย ์คู่สัญญาจะตอ้งยืนยนัได้ว่า สิทธิทั้งปวง
หรือกรรมสิทธ์ิหรือดอกเบ้ียในทรัพย์ท่ีโอนไปนั้นได้มีค  าพิพากษาเป็นท่ีสุดให้ริบทรัพย์แล้ว 
คู่สัญญาท่ีจะโอนทรัพยไ์ป จะตอ้งยืนยนัว่าไม่มีความรับผิดหรือความรับผิดชอบส าหรับทรัพยน์ั้น
ในทนัที่ที่ไดโ้อนไป และถือว่าไดส้ละสิทธิทั้งปวงหรือกรรมสิทธ์ิ และดอกเบ้ียในทรัพยท่ี์ถูกโอน
ไปนั้นดว้ย 
   2) หากไม่มีขอ้ตกลงเป็นอย่างอ่ืน ในขณะที่คู่สัญญาไดโ้อนทรัพยท์ี่ได้มาจากการ
ริบตามที่ก าหนดไวใ้นมาตรา 5 วรรค 1 (b) ตามขอ้ตกลงน้ี คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงจะต้องใช้ทรัพย์
ดงักล่าวตามวตัถุประสงคท่ี์ชอบดว้ยกฎหมาย ทั้งน้ี เป็นไปตามดุลพินิจของรับผูร้ับการโอน 
   มาตรา 8 แนวทางการประสานงาน และติดต่อส่ือสาร 
   การประสานงานและติดต่อระหว่างรัฐภาคีตามขอ้ก าหนดในขอ้ตกลงน้ี จะตอ้ง
ด าเนินการผ่าน [องค์กรกลางท่ีได้รับมอบหมายให้มีอ านาจหนา้ที่  ตามที่ก าหนดไวใ้น มาตรา […] 
ของสนธสัญญาว่าด้วยความร่วมมือทางกฎหมาย ซ่ึงอ้างอารัมภบทของข้อตกลงน้ี] หรือโดย
รายละเอียด ดงัน้ี 
    (a) ส าหรับรัฐบาลของ โดยส านกังาน   หรือ 
    (b) ส าหรับรัฐบาลของ  โดยส านกังาน   หรือ 
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    (c) โดยบุคคลอ่ืนที่ได้รับการระบุช่ือในฐานะผูแ้ทนรัฐภาคี ส าหรับภารกิจใน
ส่วนที่เกี่ยวขอ้ง ซ่ึงอาจจะก าหนดไวเ้ป็นการเฉพาะโดยการแจง้เพื่อให้ด าเนินการตามวตัถุประสงค์
แห่งขอ้ตกลงน้ี 
   มาตรา 9 อาณาเขตที่มีการบงัคบัใช ้
   ขอ้ตกลงน้ี จะบงัคบัใช ้[ถา้บงัคบัใช.้ ให้บญัญตัิถึงดินแดนที่ขอ้ตกลงจะมีผลบงัคบั
ใชไ้ปถึงแต่ละรัฐบาลที่เขา้ผูกพนั] 
   มาตรา 10 การแกไ้ขขอ้ตกลง 
   ขอ้ตกลงน้ี อาจจะแกไ้ขโดยการตกลงของคู่สัญญาเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
   มาตรา 11การปรึกษาหารือ 
   รัฐภาคีจะปรึกษาหารือในทนัที เมื่อมีการร้องขอโดยคู่สัญญาใด ๆ เกี่ยวขอ้งกบัการ
ตีความ การบงัคบัใช ้และการปฏิบตัิตามขอ้ตกลงน้ี ไม่จะเป็นการทัว่ไป หรือในส่วนท่ีเกี่ยวขอ้งกับ
คดีใดคดีหน่ึงเป็นการเฉพาะ 
   มาตรา 12 การมีผลบงัคบัใช ้ 
   ข้อตกลงน้ีจะมีผลบังคับใช้ในทันทีท่ีคู่สัญญาลงนามหรือแจ้งโดยคู่สัญญาว่า
กระบวนการให้สัตยาบนัตามกฎหมายภายในไดส้มบูรณ์มีผลบงัคบัใชแ้ลว้ 
   มาตรา 13 การยกเลิกสัญญา 
   คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงจะเลิกสัญญาน้ีเม่ือใดก็ได ้แต่จะตอ้งส่งความประสงคไ์ป
ยังอีกฝ่ายหน่ึง การส้ินสุดของสัญญาจะมีผล […] เดือน หลังจากที่อีกฝ่ายหน่ึงได้รับค าแจ้ง 
ความประสงค์ดังกล่าว อย่างไรก็ตาม บทบญัญตัิตามขอ้ตกลงน้ี จะยงัมีผลต่อกรณีท่ีได้มีการริบ
ทรัพยท์ีไ่ดม้าจากการกระท าความผิดและทรัพยอ่ื์น ๆ ท่ีไดด้ าเนินการอยู่เดิมภายใตค้วามตกลงน้ี 
   เพ่ือเป็นสักขีพยาน และเพ่ือความความเขา้ใจตามขอ้ตกลงน้ี ผูมี้อ านาจแห่งรัฐบาล
ที่เกี่ยวขอ้งไดล้งนามไวต้ามขอ้ตกลงขา้งตน้แลว้ 
   ขอ้ตกลงน้ีไดจ้ดัท าคู่ฉบบัไว ้ณ [สถานที่] เมื่อวนัที่.............เดือน. ปี 
   ลงนามโดยรัฐบาล     (ลายมือช่ือ) 
            (ลายมือช่ือ) 
           (ลายมือช่ือ) 
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3.2 กฎหมายไทยที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินการเกี่ยวกับทรัพย์สินที่ได้จากความผิดมูล
ฐานฟอกเงินที่เกิดขึน้นอกราชอาณาจักร 

 กฎหมายฟอกเงินของประเทศไทยเป็นการน าเอากรอบแนวความคิดและตน้แบบมาจาก
กฎหมายของต่างประเทศ อาทิ  Model legislation on laundering confiscation and international 
cooperation in relation to the proceeds of crime 1999 ซ่ึงเป็นตน้แบบกฎหมายฟอกเงินของ UNODC 
ซ่ึงประกอบด้วย การให้ค านิยามความหมายของค าว่าฟอกเงิน นอกจากน้ีกฎหมายต้นแบบ 
ยงัมีโครงสร้างและองคป์ระกอบท่ีมีสาระส าคญัมาจากมติขอ้ 49/159 ของการประชุมสหประชาชาติ 
(United Nation General Assembly Resolution 49/159). ขอ้แนะน า 40 ประการของ Financial Action 
TaskForce (FATF). แถลงการณ์ของคณะกรรมการ Basel Statement of Principle. The Council of 
Europe Convention และ Council Directive มาใชเ้ป็นแนวทางในการยกร่างกฎหมาย เพราะลกัษณะ
การกระท าความผิดฟอกฐานฟอกเงินจ าเป็นตอ้งอาศยัความร่วมมือระหว่างประเทศในการบงัคบัใช้
กฎหมาย จึงตอ้งมีเกณฑม์าตรฐานในการก าหนดวิธีการติดตาม ตรวจสอบ ยึด อายดัทรัพยใ์ห้เป็นไป
ในแนวทางเดียวกันกับประเทศอ่ืน ๆ เพื่อความสะดวกและความเป็นสากล8 ซ่ึงมีกฎหมายไทย 
ท่ีเกี่ยวขอ้งดงัต่อไปน้ี 

 3.2.1 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. 25429 
 พระราชบญัญตัิป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. 2542 ไดก้ าหนดให้การฟอกเงนิ
เป็นความผิดทางอาญาด้วย โดยให้เหตุผลในการประกาศใช้พระราชบญัญตัิฉบบัน้ีว่า เน่ืองจากใน
ปัจจุบนัอาชญากรได้มีการน าเงินหรือทรัพย์สินที่เกี่ยวข้องกับการกระท าความผิดมาด าเนินการ
หลากหลายวิธีซ่ึงเป็นการกระท าความผิดฟอกเงินเพ่ือให้สามารถน าเงินหรือทรัพยสิ์นดงักล่าวไปใช้
ในการกระท าความผิดในครั้ งต่อไป การป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินจึงเป็นไปได้ยาก โดย
กฎหมายเดิมที่ใช้อยู่ไม่อาจปราบปรามการกระท าความผิดฟอกเงิน หรือการน าเงิน หรือน า
ทรัพย์สินไปด าเนินการใด  ๆ ได้อย่างเพียงพอ เพื่อตัดวงจรอาชญากรรม จึงควรที่จะก าหนด
มาตรการเพื่อใช้ในการด าเนินการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินให้มีประสิทธิภาพ 
จึงสมควรท่ีจะตอ้งตราพระราชบญัญตัิฉบบัน้ีขึ้น โดยมีเน้ือหาท่ีส าคญั เช่น 

 

8 จตุพร อุทธโยธา. (2562). แนวทางการก าหนดโทษทางอาญาเก่ียวกับผู้รับจ้างเปิดบัญชีฐานฟอกเงิน. สารนิพนธ์

นิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์, คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีปทุม. หน้า 17. 
9 พระราชบญัญติัป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. 2542.  
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  1) บทบญัญตัิที่ว่าดว้ยความผิดมูลฐานและทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกบัการกระท าความผิด 
  มาตรา 3 วรรคแรก ไดก้ าหนดให้มีความผิดมูลฐานไวจ้ านวน 21 มูลฐาน เช่น ความผดิ
เกี่ยวกับยาเสพติดฯ ความผิดเกี่ยวกับการค้ามนุษย์ฯ ความผิดเกี่ยวกับการฉ้อโกงประชาชนฯ 
ความผิดเกี่ยวกับการยกัยอกหรือฉ้อโกงหรือประทุษร้ายต่อทรัพย์หรือกระท าโดยทุจริตตาม
กฎหมายว่าดว้ยธุรกิจสถาบนัการเงินหรือกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยฯ์ความผิด
เกี่ยวกับการกรรโชกหรือรีดเอาทรัพยท่ี์กระท าโดยอา้งอ านาจอั้งยี่หรือซ่องโจรฯ ความผิดเกี่ยวกบั
การก่อการร้ายฯ ความผิดเกี่ยวกับการพนันฯ ความผิดเกี่ยวกับการปลอมหรือการแปลงเงินตราฯ 
ความผิดเกี่ยวกบัการคา้ท่ีเกี่ยวกบัการปลอมหรือการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาของสินคา้หรือการ
คุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาอนัมีลกัษณะเป็นการคา้ฯ ความผิดตามกฎหมายว่าดว้ยอาวุธปืน เคร่ือง
กระสุนปืน วตัถุระเบิด ดอกไมเ้พลิงฯ เป็นตน้  
  มาตรา 3 วรรคสอง ได้โดยก าหนดให้ความผิดมูลฐานทั้ง 21 มูลฐานตามวรรคหน่ึง 
หมายความรวมถึงการกระท าความผิดอาญานอกราชอาณาจกัร ซ่ึงหากการกระท าความผิดนั้น 
ไดก้ระท าลงในราชอาณาจกัรจะเป็นความผิดมูลฐานดว้ย 
  ทรัพย์สินท่ีเกี่ยวกับการกระท าความผิดนั้ นในมาตรา 3 วรรคส่ี ได้ก าหนดให้
หมายความว่าเงินหรือทรัพย์สินที่ได้มาจากการกระท าซ่ึงเป็นความผิดมูลฐานหรือความผิดฐาน  
ฟอกเงินหรือจากการสนบัสนุนหรือช่วยเหลือการกระท าซ่ึงเป็นความผิดมูลฐานหรือความผิดฐาน
ฟอกเงินและให้รวมถึงเงินหรือทรัพยสิ์นที่ได้ใช้หรือมีไวเ้พื่อใช้หรือสนบัสนุนการกระท าความผิด
มูลฐานหรือความผิดฐานฟอกเงินด้วย เงินหรือทรัพยสิ์นที่ได้มาจากการจ าหน่าย จ่าย โอนด้วย
ประการใด ๆ ซ่ึงเงินหรือทรัพยสิ์นตาม (1) หรือ (3) ดอกผลของเงินหรือทรัพยสิ์นตาม (1) หรือ (2) 
แห่งมาตรา 3 วรรคแรก ไม่ว่าทรัพยสิ์นนั้นจะมีการจ าหน่าย จ่าย โอนหรือเปล่ียนสภาพไปกี่ครั้ ง 
และไม่ว่าจะอยู่ในความครอบครองของบุคคลใด โอนไปเป็นของบุคคลใดหรือปรากฏหลกัฐาน  
ทางทะเบียนว่าเป็นของบุคคลใด 
  2) บทบญัญตัิที่ว่าดว้ยการกระท าความผิดและผูก้ระท าความผิด 
  ตามพระราชบัญญัติฉบับน้ี ได้มีการก าหนดเกี่ยวกับบุคคลที่กระท าความผิดและ
มาตรการลงโทษแก่ผูท้ี่กระท าความผิดไว ้เช่น 
   2.1) ผู ้ที่กระท าความผิดตามมาตรา 5 ซ่ึงก าหนดให้บุคคลดังต่อไปน้ีกระท า
ความผิดฐานฟอกเงิน เช่น ผูท้ี่โอน รับโอนหรือเปล่ียนสภาพทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกบัการกระท าความผดิ
เพื่อซุกซ่อนหรือปกปิดแหล่งท่ีมาของทรัพยสิ์นนั้น หรือเพ่ือช่วยเหลือผูอ่ื้นไม่ว่าก่อนขณะหรือหลงั
การกระท าความผิดมิให้ตอ้งรับโทษหรือรับโทษน้อยลงในความผิดมูลฐาน หรือเป็นการกระท า 
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ดว้ยประการใด ๆ  เพ่ือปกปิดหรืออ าพรางลกัษณะท่ีแทจ้ริงการไดม้าแหล่งท่ีตั้งการจ าหน่าย การโอน  
การไดสิ้ทธิใด ๆ ซ่ึงทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกบัการกระท าความผิด หรือไดม้า ครอบครองหรือใชท้รัพยสิ์น
โดยรู้ในขณะท่ีไดม้า ครอบครองหรือใชท้รัพยสิ์นนั้นว่าเป็นทรัพยสิ์นท่ีเกี่ยวกบัการกระท าความผิด
ในการน้ียงัก าหนดให้มีมาตรการลงโทษผูส้นบัสนุน ผูช่้วยเหลือผูท่ี้พยายามกระท าความผิดหรือผูท้ี่
สมคบเพื่อกระท าความผิดฐานฟอกเงินด้วย และไม่ว่าจะไดก้ระท าก่อนหรือขณะกระท าความผิดก็
ตาม 
   2.2) ผู ้ที่กระท าความผิดตามมาตรา 6 ซ่ึงก าหนดให้ผู ้ใดกระท าความผิดฐาน 
ฟอกเงินแมจ้ะกระท านอกราชอาณาจกัรผูน้ั้นจะตอ้งรับโทษในราชอาณาจกัรตามท่ีก าหนดไวใ้น
พระราชบญัญตัิน้ี ถา้ปรากฏว่าผูก้ระท าความผิดหรือผูร่้วมกระท าความผิดคนใดคนหน่ึงเป็นคนไทย
หรือมีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศไทย ผูก้ระท าความผิดเป็นคนต่างด้าวและได้กระท าโดยประสงค์ให้
ความผิดเกิดขึ้นในราชอาณาจกัร หรือรัฐบาลไทยเป็นผูเ้สียหาย หรือผูก้ระท าความผิดเป็นคนต่าง
ดา้วและการกระท านั้นเป็นความผิดตามกฎหมายของรัฐท่ีการกระท าเกิดขึ้นในเขตอ านาจของรฐันั้น 
หากผูน้ั้นไดป้รากฏตวัอยู่ในราชอาณาจกัรและมิไดมี้การส่งตวัผูน้ั้นออกไปตามกฎหมายว่าดว้ยการ
ส่งผูร้้ายขา้มแดน 
   2.3) ผูท้ี่กระท าความผิดตามมาตรา 7 ซ่ึงก าหนดให้ผูใ้ดที่กระท าการอย่างใด
ดังต่อไปน้ีตอ้งระวางโทษเช่นเดียวกบัตวัการในความผิดนั้น คือ ผูท้ี่สนับสนุนการกระท าความผิด
หรือช่วยเหลือผูก้ระท าความผิดก่อนหรือขณะกระท าความผิด ผูท้ี่จดัหาหรือให้เงินหรือทรัพยสิ์น 
ยานพาหนะ สถานที่หรือวตัถุใด ๆ หรือกระท าการใด ๆ เพื่อช่วยให้ผูก้ระท าความผิดหลบหนีหรือ 
เพื่อมิให้ผูก้ระท าความผิดถูกลงโทษ หรือเพื่อให้ไดร้ับประโยชน์ในการกระท าความผิด  
   2.4) ผูท้ี่กระท าความผิดตามมาตรา 8 ซ่ึงก าหนดให้ผูใ้ดที่พยายามกระท าความผิด
ฐานฟอกเงินตอ้งระวางโทษตามท่ีก าหนดไวส้ าหรับความผิดนั้นเช่นเดียวกบัผูก้ระท าความผิดส าเร็จ 
   2.5) ผูท้ี่กระท าความผิดตามมาตรา 9 ซ่ึงก าหนดให้ผูใ้ดที่สมคบโดยการตกลงกนั
ตั้งแต่สองคนขึ้นไปเพ่ือกระท าความผิดฐานฟอกเงินตอ้งระวางโทษกึ่งหน่ึงของโทษท่ีก าหนดไว้
ส าหรับความผิดนั้นถา้ไดมี้การกระท าความผิดฐานฟอกเงินเพราะเหตุท่ีไดมี้การสมคบกนัดงักล่าว 
ผูส้มคบกนันั้นตอ้งระวางโทษตามท่ีก าหนดไวส้ าหรับความผิดนั้น แต่ในกรณีท่ีความผิดไดก้ระท า
ถึงขั้นลงมือกระท าความผิดแต่เน่ืองจากการเขา้ขดัขวางของผูส้มคบท าให้การกระท านั้นกระท าไป
ไม่ตลอดหรือกระท าไปตลอดแลว้แต่การกระท านั้นไม่บรรลุผลผูส้มคบท่ีกระท าการขดัขวางนั้นคง
รับโทษตามท่ีก าหนดไว้เท่านั้น แต่ถ้าผูก้ระท าความผิดกลับใจให้ความจริงแห่งการสมคบต่อ
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พนักงานเจ้าหน้าท่ีก่อนท่ีจะมีการกระท าความผิดตามท่ีได้สมคบกัน ศาลจะไม่ลงโทษผูน้ั้นหรือ
ลงโทษผูน้ั้นนอ้ยกว่าท่ีกฎหมายก าหนดไวเ้พียงใดก็ได ้   
  3) มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกบัการยึดหรืออายดัทรัพยสิ์น ริบทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกบั
การกระท าความผิดฟอกเงินตามพระราชบญัญตัิป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินพ.ศ. 2542  
  โดยตามพระราชบญัญตัิฉบบัน้ีไดก้ าหนดแนวทางและวิธีการด าเนินการกบัทรัพย์สิน
ท่ีเกี่ยวขอ้งกบัการกระท าความผิดไว ้ดงัน้ี 
   3.1) ขั้นตอนโดยคณะกรรมการธุรกรรมและเลขาธิการ มาตรา 48 ก าหนดให้ใน
การตรวจสอบรายงานและขอ้มูลเกี่ยวกบัการท าธุรกรรม หากมีเหตุอนัควรเช่ือไดว้่าอาจมีการโอน 
จ าหน่าย ยกัยา้ย ปกปิดหรือซ่อนเร้นทรัพยสิ์นใดที่เป็นทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกบัการกระท าความผิดให้
คณะกรรมการธุรกรรมมีอ านาจส่ังยึดหรืออายดัทรัพยสิ์นนั้นไวช้ั่วคราวมีก าหนดไม่เกินเกา้สิบวนั 
และถา้ในกรณีจ าเป็นหรือเร่งด่วนเลขาธิการจะส่ังยึดหรืออายดัทรัพยสิ์นนั้นไปก่อนแลว้รายงานต่อ
คณะกรรมการธุรกรรมก็ไดแ้ละรวมถึงให้มีค  าส่ังเพิกถอนการยึดหรืออายดัก็ไดส่้วนกรณีท่ีปรากฏ
หลกัฐานเป็นที่เช่ือได้ว่าทรัพยสิ์นใดเป็นทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกับการกระท าความผิดให้เลขาธิการส่ง
เร่ืองให้พนกังานอยัการพิจารณาเพ่ือยื่นค าร้องขอให้ศาลมีค าส่ังให้ทรัพยสิ์นนั้นตกเป็นของแผ่นดิน
โดยเร็ว และในระหว่างการด าเนินการในชั้นศาล เม่ือคณะกรรมการธุรกรรมหรือเลขาธิการแลว้แต่
กรณี ไดมี้ค  าส่ังให้ยึดหรืออายดัทรัพยสิ์นใดแลว้ให้พนกังานเจา้หนา้ท่ีที่ไดร้ับมอบหมายด าเนินการ
ยึดหรืออายดัทรัพยสิ์นตามค าส่ังแลว้รายงานให้ทราบพร้อมทั้งประเมินราคาทรัพยสิ์นนั้นโดยเร็ว 
การยึดหรืออายดัทรัพยสิ์นและการประเมินราคาทรัพยสิ์นท่ียึดหรืออายดัไวน้ั้นให้เป็นไปตาม
หลกัเกณฑ์ วิธีการและเงื่อนไขที่ก าหนดในกฎกระทรวงและให้น าประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความแพ่งมาใช้บงัคบัโดยอนุโลมในกรณีดงักล่าว ส่วนการเก็บรักษาและการจดัการทรัพยสิ์นนั้น
ให้เป็นไปตามระเบียบที่คณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินก าหนด 
   3.2) ขั้นตอนโดยพนกังานอยัการ มาตรา 49 ก าหนดให้ในกรณีที่พนกังานอยัการ
เห็นว่าเร่ืองดังกล่าวสมบูรณ์พอแลว้ให้ยื่นค าร้องขอต่อศาลเพ่ือให้มีค  าส่ังให้ทรัพยสิ์นนั้นทั้งหมด
หรือบางส่วนนั้นตกเป็นของแผ่นดินต่อไป แต่หากกรณีท่ีพนกังานอยัการเห็นว่าเร่ืองดังกล่าวยงัไม่
สมบูรณ์พอที่จะยื่นค าร้องขอต่อศาลให้พนักงานอยัการรีบแจ้งให้เลขาธิการทราบเพื่ อด าเนินการ
ต่อไปโดยให้ระบุขอ้ท่ีไม่สมบูรณ์นั้นให้ครบถว้นในคราวเดียวกนั และให้เลขาธิการรีบด าเนินการ
แลว้ส่งเร่ืองเพ่ิมเติมไปให้พนกังานอยัการพิจารณาอีกครั้ งหน่ึง หากพนักงานอยัการยงัเห็นว่าไม่มี
เหตุพอที่จะยื่นค าร้องขอต่อศาลอีกให้พนักงานอยัการรีบแจ้งให้เลขาธิการทราบเพื่อส่งเร่ืองให้
คณะกรรมการวินิจฉัยช้ีขาดและให้คณะกรรมการพิจารณาวินิจฉัยช้ีขาดภายในก าหนดสามสิบวนั
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นับแต่ได้รับเร่ืองจากเลขาธิการและเม่ือคณะกรรมการไดว้ินิจฉัยช้ีขาดเป็นประการใดให้พนกังาน
อยัการและเลขาธิการปฏิบตัิตามนั้น  
   3.3) ขั้นตอนโดยศาล มาตรา 59 ก าหนดให้การด าเนินการทางศาลตามพระราช 
บญัญตัิน้ีเกี่ยวกับทรัพยสิ์นท่ีเกี่ยวขอ้งกับการกระท าความผิดก าหนดให้ยื่นต่อศาลแพ่งและให้น า
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งมาใช้บงัคับโดยอนุโลม เมื่อศาลท าการไต่สวนค าร้องของ
พนกังานอยัการแลว้ หากศาลเช่ือว่าทรัพยสิ์นตามค าร้องเป็นทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกบัการกระท าความผิด
และค าร้องของผูซ่ึ้งอา้งว่าเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นหรือผูร้ับโอนทรัพยสิ์นนั้นฟังไม่ขึ้น ศาลจะมีค าส่ัง
ให้ทรัพยสิ์นนั้นตกเป็นของแผ่นดิน โดยก าหนดให้ทรัพยสิ์นท่ีเป็นเงินสดและเงินท่ีเกิดจากการ
บริหารจดัการทรัพยสิ์นที่ยึดหรืออายดัไวใ้ห้ส านักงานป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินส่งเขา้
กองทุนการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินกึ่งหน่ึงและส่งให้กระทรวงการคลงัอีกกึ่งหน่ึง  ถา้
เป็นทรัพยสิ์นอ่ืนให้ด าเนินการตามระเบียบที่คณะรัฐมนตรีก าหนดต่อไป  
   กรณีที่ศาลเห็นว่าทรัพย์สินตามค าร้องไม่เป็นทรัพย์สินที่ เกี่ยวกับการกระท า
ความผิดศาลจะส่ังคืนทรัพยสิ์นนั้น ในกรณีเช่นว่าน้ีถา้ไม่มีผูใ้ดขอรับคืนทรัพย์สินภายในสองปี 
นับแต่วนัท่ีศาลมีค าส่ังดังกล่าวให้น าทรัพย์สินนั้นส่งเข้ากองทุนการป้องกันและปราบปราม 
การฟอกเงินในกรณีที่มีผูม้าขอรับคืนโดยใช้สิทธิขอรับคืนตามกฎหมายอ่ืนซ่ึงสามารถท าได้  
ถึงแม้จะเกินกว่าก าหนดสองปีก็ให้ส่งคืนทรัพย์สินนั้นแก่ผู ้มาขอรับคืนได้ หากไม่อาจส่งคืน
ทรัพยสิ์นไดใ้ห้คืนเป็นเงินจากกองทุนการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินแทน และหากยงัไม่มี
ผูม้ารับคืนเม่ือล่วงพน้ห้าปีให้ทรัพยสิ์นนั้นตกเป็นของกองทุนต่อไป 
  4) หน่วยงานที่รับผิดชอบเกี่ยวกบัการฟอกเงินของประเทศไทย  
   4.1) หน่วยงานหลกั ได้แก่ ส านักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน เป็น
ส่วนราชการที่ไม่สังกัดส านักนายกรัฐมนตรี กระทรวงหรือทบวง โดยให้ปฏิบตัิหน้าที่โดยอิสระ
และเป็นกลางมีอ านาจหน้าที่ตามที่ก าหนดไวใ้นพระราชบญัญตัิป้องกันและปราบปรามการฟอก
เงิน พ.ศ. 2542 อาทิเช่น การประเมินความเส่ียงระดบัชาติที่เกี่ยวกบัการฟอกเงินหรือการสนบัสนุน
ทางการเงินแก่การก่อการร้ายเพื่อจัดท านโยบายและก าหนดยุทธศาสตร์ด้านการป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงินเสนอต่อคณะกรรมการและคณะรัฐมนตรี แจ้งผลการประเมินความเส่ียง
ดังกล่าวไปยงัหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง การรับรายงานการท าธุรกรรมที่ส่ง ให้และแจ้งตอบการรับ
รายงานรวมทั้งการรับรายงานและข้อมูลเกี่ยวกับการท าธุรกรรมท่ีได้มาโดยทางอ่ืนการก าหนด
แนวทางปฏิบตัิ ก ากับ ตรวจสอบและประเมินผลการปฏิบตัิตามพระราชบญัญตัิน้ีของผูมี้หน้าท่ี
รายงานการท าธุรกรรมต่อส านักงาน จดัท าแผนปฏิบตัิการร่วมกบัส่วนราชการและหน่วยงานของ
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รัฐที่เกี่ยวขอ้ง การเก็บ รวบรวมขอ้มูล สถิติ ตรวจสอบและติดตามประเมินผลการด าเนินการตาม
พระราชบญัญตัิน้ีและวิเคราะห์รายงานหรือขอ้มูลต่าง ๆ  เกี่ยวกับการท าธุรกรรม เป็นตน้ ทั้งน้ีได้
ก าหนดให้มีเลขาธิการคนหน่ึงโดยมีหนา้ท่ีควบคุมดูแลโดยทัว่ไปซ่ึงราชการของส านกังานและเป็น
ผู ้บังคับบัญชาข้าราชการ พนักงานและลูกจ้างซ่ึงปฏิบัติงานในส านักงาน โดยให้ขึ้ นตรงต่อ
นายกรัฐมนตรีโดยก าหนดให้เลขาธิการต้องปฏิบัติหน้าที่ด้วยความอิสระตามที่บัญญัติไว้ใน
พระราชบญัญตัิน้ี 
   4.2) หน่วยงานสนับสนุน ได้แก่ หน่วยงานที่ท าหน้าที่ส่งเสริมและช่วยเหลือ 
รวมถึงให้ความร่วมมือกบัส านกังานป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน เพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์
ในการด าเนินการตามกฎหมายด้วยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน เช่น หน่วยงานก ากบั
ดูแลผูท้ี่มีหน้าที่รายงานธุรกรรม ได้แก่ธนาคารแห่งประเทศไทย ส านักงานคณะกรรมการก ากบั
หลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ ส านักงานคณะกรรมการก ากับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจ
ประกันภยั กรมส่งเสริมสหกรณ์และกรมตรวจบญัชีสหกรณ์ ซ่ึงโดยหลกัการหน่วยงานประเภทน้ี 
จะให้ความร่วมมือในการส่งเสริมและสนบัสนุนให้สถาบนัการเงินและผูป้ระกอบการภายใตก้ ากับ
ดูแลของตน ปฏิบตัิตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน รวมถึงให้หรือ
แลกเปล่ียนขอ้มูลที่เป็นประโยชน์เมื่อได้รับการร้องขอจากส านกังานป้องกนัและปราบปรามการ
ฟอกเงิน และนอกจากน้ียงัมีหน่วยงานอ่ืน เช่น กรมการปกครอง ส านักงานคณะกรรมการเลือกตั้ง 
กรมศุลกากร กรมสรรพากร กรมที่ดิน เป็น หน่วยงานเหล่าน้ี จะให้ความร่วมมือในการให้ขอ้มูล 
ที่เป็นประโยชนในการตรวจสอบบุคคล หรือเส้นทางของทรัพย์สินและเงินที่อาจเกี่ยวขอ้งกับ  
การกระท าความผิดเมื่อไดร้ับการร้องขอจากส านกังานป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน 
   4.3) หน่วยงานในกระบวนการยุติธรรม ได้แก่ หน่วยงานหรืองค์กรที่ร่วมปฏิบตัิ
หน้าที่ในกระบวนการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินในกระบวนการยุตธิรรมอนัหมายถึง 
ส านักงานอยัการ ศาลยุติธรรม เน่ืองจาก เมื่อส านักงานป้องกนัและปรามการฟอกเงินปฏิบตัิหนา้ท่ี
ถึงขั้นตอนท่ีจะต้องด าเนินคดีอาญา หรือด าเนินการทางทรัพย์ขั้นเด็ดขาดโดยการร้องขอให้
ทรัพยสิ์นตกเป็นของแผ่นดิน ส านักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน ตอ้งส่งส านวนหรือ
รายงานการสืบสวนสอบสวน ต่อพนกังานอยัการเพื่อฟ้องต่อศาลในคดีอาญา หรือเพื่อยื่นค  าร้องขอ
ต่อศาลแพ่ง ในการด าเนินการขอให้ทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกบัการกระท าความผิดตกเป็นของแผ่นดิน 
   4.4) หน่วยงานปราบปรามอาชญากรรม ไดแ้ก่ หน่วยงานของรัฐที่ท าหนา้ท่ีบสวน
สอบสวนและด าเนินคดีกบัผูท้ี่กระท าความผิดมูลฐาน อนัน ามาซ่ึงการฟอกเงินเช่น ส านกังานต ารวจ
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แห่งชาติ กรมสอบสวนคดีพิเศษ ส านักงานคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามยาเสพติด 
ส านกังานคณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามการทุจริตในภาคีรัฐ เป็นตน้ 
 3.2.2 พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
พ.ศ. 2561 
 ได้ก าหนดให้ความผิดเกี่ยวกับการกระท าการเพ่ือจูงใจให้ผูมี้สิทธิเลือกตั้งลงคะแนน
ให้แก่ตนเองหรือผู ้สมัครอ่ืน ให้งดเว้นการลงคะแนนให้แก่ผู ้สมัคร หรือการชักชวนให้ไป
ลงคะแนนไม่เลือกผูใ้ดเป็นสมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎร10เป็นความผิดมูลฐานฟอกเงินมีรายละเอียด
ดงัน้ี 
  มาตรา 73 ห้ามมิให้ผู ้สมัครหรือผู ้ใดกระท าการอย่างหน่ึงอย่างใดเพื่อจู งใจ  
ให้ผูมี้สิทธิเลือกตั้ง ลงคะแนนให้แก่ตนเองหรือผูส้มคัรอ่ืน ให้งดเวน้การลงคะแนนให้แก่ผูส้มคัร 
หรือการชกัชวนให้ไปลงคะแนน ไม่เลือกผูใ้ดเป็นสมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎร ดว้ยวิธีการดงัต่อไปน้ี      
   (1) จัดท า ให้ เสนอให้ สัญญาว่าจะให้ หรือจัดเตรียมเพื่อจะให้ ทรัพย์สิน หรือ
ผลประโยชน์อ่ืนใด อนัอาจค านวณเป็นเงินไดแ้ก่ผูใ้ด 
   (2) ให้เสนอให้ หรือสัญญาว่าจะให้เงิน ทรัพยสิ์น หรือประโยชน์อ่ืนใดไม่ว่าจะ
โดยตรงหรือ โดยออ้มแก่ชุมชน สมาคม มูลนิธิ วดั สถานศึกษา สถานสงเคราะห์หรือสถาบนัอ่ืนใด  
   (3) ท าการโฆษณาหาเสียงดว้ยการจดัให้มีมหรสพหรือการร่ืนเริงต่าง ๆ 
   (4) เล้ียงหรือรับจะจดัเล้ียงผูใ้ด 
   (5) หลอกลวง บงัคบั ขู่เข็ญ ใช้อิทธิพลคุกคาม ใส่ร้ายด้วยความเท็จ หรือจูงใจให้
เข้าใจผิดในคะแนนนิยมของผูส้มัครหรือพรรคการเมือง  ความใน (3) มิให้ใช้บังคับแก่ผูส้มคัร 
ที่ใช้ความรู้ความสามารถทางศิลปะของตน หาเสียง  ให้แก่ตนเองโดยไม่ใช้อุปกรณ์ในการแสดง
มหรสพ ความผิดตาม (1) หรือ (2) 
  ให้ถือว่าเป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายว่าดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการฟอก
เงิน และให้คณะกรรมการมีอ านาจส่งเร่ืองให้ส านักงานป้องกันและปราบปราม  การฟอกเงิน
ด าเนินการตามหนา้ท่ีและอ านาจได ้
 

 

10 มาตรา 73 แห่งพระราชบัญญติัประกอบรัฐธรรมนูญ ว่าด้วยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎร พ.ศ. 2561

หมายเหตุ เดิมเป็นความผิดมูลฐานตามมาตรา 53 แห่งพระราชบัญญติัประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการเลือกตั้ง

สมาชิกสภาแทนราษฎรและการไดม้าซ่ึงสมาชิกวุฒิสภา พ.ศ. 2550. 
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 3.2.3 พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการได้มาซ่ึงสมาชิกวุฒิสภา พ.ศ. 2561 
 ได้ก าหนดให้ความผิดเกี่ยวกับการกระท าการเพื่อจูงใจให้ผูอ่ื้นสมัครเขา้รับเลือกเป็น
สมาชิกวุฒิสภา หรือถอนการสมคัร หรือกระท าการใด ๆ อนัไม่ชอบดว้ยกฎหมาย ให้ผูน้ั้นหมดสิทธิ
ที่จะเลือกหรือได้รับเลือกหรือเพื่อจูงใจให้ผูส้มคัรหรือผูม้ีสิทธิเลือกลงคะแนนหรือไม่ลงคะแนน
ให้แก่ผูใ้ด11เป็นความผิดมูลฐานฟอกเงิน มีรายละเอียดดงัน้ี 
  มาตรา 77 ผูใ้ดกระท าการอย่างหน่ึงอย่างใดดงัต่อไปน้ีเพ่ือจูงใจให้ผูอ่ื้นสมคัรเขา้รับ
เลือก เป็นสมาชิกวุฒิสภา หรือถอนการสมัคร หรือกระท าการใด ๆ อันไม่ชอบด้วยกฎหมาย 
ให้ผูน้ั้นหมดสิทธิ ที่จะเลือกหรือไดร้ับเลือก หรือเพื่อจูงใจให้ผูส้มคัรหรือผูม้ีสิทธิเลือกลงคะแนน
หรือไม่ลงคะแนนให้แก่ผูใ้ด ตอ้งระวางโทษจ าคุกตั้งแต่หน่ึงปีถึงสิบปี หรือปรับตั้งแต่สองหม่ืนบาท 
ถึงสองแสนบาท หรือทั้ งจ าทั้ งปรับ และให้ศาลส่ังเพิกถอนสิทธิเลือกตั้ งของผู ้นั้นมีก าหนด 
ยี่สิบปี 
   (1) จดั ท า ให้ เสนอให้ สัญญาว่าจะให้ หรือจดัเตรียมเพื่อจะให้ ทรัพยสิ์น หรือ
ผลประโยชน์อ่ืนใด อนัอาจค านวณเป็นเงินไดแ้ก่ผูใ้ด 
   (2) ท าการแนะน าตวัดว้ยการจดัให้มีมหรสพหรือการร่ืนเริงต่าง ๆ 
   (3) เล้ียงหรือรับจะจดัเล้ียงผูใ้ด 
   (4) หลอกลวง บงัคบั ขู่เข็ญ ใช้อิทธิพลคุกคาม ใส่ร้ายด้วยความเท็จ หรือจูงใจให้
บุคคลอ่ืน เขา้ใจผิดในคุณสมบตัิ ความรู้ความสามารถ หรือช่ือเสียงเกียรติคุณของผูส้มคัรใด      
  ความผิดตาม (1) ให้ถือเป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและ
ปราบปราม  การฟอกเงิน และให้คณะกรรมการมีอ านาจส่งเร่ืองให้ส านักงานป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงินด าเนินการตามหนา้ท่ีและอ านาจได ้  
 3.3.4 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการมีส่วนร่วมในองค์กรอาชญากรรม 
ข้ามชาติ พ.ศ. 2556 
 ได้ก าหนดให้ความผิดเกี่ยวกับการมีส่วนร่วมในองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ 12 
เป็นความผิดมูลฐานฟอกเงิน มีรายละเอียดดงัน้ี 

 

11 มาตรา 77 แห่งพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการได้มา ซ่ึงสมาชิกวุ ฒิสภา พ.ศ. 2561 

หมายเหตุ เดิมเป็นความผิดมูลฐานเดียวกับมูลฐานล าดับที่ 22 ตามมาตรา 53 แห่งพระราชบัญญัติประกอบ

รัฐธรรมนูญว่าดว้ยการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎรและการไดม้าซ่ึงสมาชิกวุฒิสภา พ.ศ. 2550 
12 มาตรา 22 แห่งพระราชบญัญติัป้องกนัและปราบปรามการมีส่วนร่วมในองคก์รอาชญากรรมขา้มชาติ พ.ศ. 2556 
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  มาตรา 22 ให้การกระท าความผิดฐานมีส่วนร่วมในองคก์รอาชญากรรมขา้มชาติตาม
พระราชบัญญัติ น้ี  เป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปราม 
การฟอกเงิน 
  ทั้งน้ีเหตุผลในการประกาศใช้พระราชบัญญัติฉบับน้ี คือ เน่ืองจากปัจจุบันประเทศไทย 
มีปัญหาเกี่ยวกับการประกอบอาชญากรรมที่มีลกัษณะเป็นองค์กรอาชญากรรมขา้มชาติซ่ึงส่งผล
กระทบต่อความสงบเรียบร้อยและความมัน่คงของประเทศเป็นอย่างมาก แต่ปรากฏว่ากฎหมาย 
ที่มีอยู่ในปัจจุบันยงัไม่สามารถใช้บังคับเพื่อด าเนินคดีกับการกระท าความผิดฐานมีส่วนร่วม  
ในองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติได้อย่างมีประสิทธิภาพ ประกอบกับประเทศไทยได้ลงนาม  
ในอนุสัญญาสหประชาชาติ เ พ่ือต่อต้านอาชญากรรมข้ามชาติ ท่ีจัดตั้ งในลักษณะองค์กร 
จึงสมควรก าหนดลกัษณะความผิดให้ครอบคลุมการกระท าดงักล่าว รวมทั้งก าหนดวิธีการสืบสวน 
สอบสวนการกระท าความผิดดงักล่าวนั้นดว้ย จึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญตัิน้ี 
 3.2.5 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย
และการแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายล้างสูง พ.ศ. 2559  
 ไดก้ าหนดให้ความผิดดงัต่อไปน้ีเป็นความผิดมูลฐานฟอกเงิน มีรายละเอียดดงัน้ี 
  1) ความผิดเกี่ยวกบัการสนบัสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย13  
  2) ความผิดเกี่ยวกับการสนับสนุนทางการเงินแก่การแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพ
ท าลายลา้งสูง14  
 มาตรา 25 ผูใ้ดจดัหา รวบรวม หรือด าเนินการทางการเงินหรือทรัพยสิ์นหรือด าเนินการ
ด้วยประการใด ๆ เพื่อการก่อการร้าย หรือโดยรู้อยู่แล้วว่าผูไ้ด้รับประโยชน์ทางการเงินหรือ
ทรัพยสิ์นหรือจากการด าเนินการนั้นเป็นบุคคลท่ีถูกก าหนด หรือโดยเจตนาให้เงินหรือทรัพยสิ์น
หรือการด าเนินการนั้นถูกน าไปใช้เพื่อสนับสนุนการด าเนินกิจกรรมใด ๆ ของบุคคลที่ถูกก าหนด
หรือของบุคคล คณะบุคคล นิติบุคคล หรือองคก์รท่ีเกี่ยวขอ้งกบัการก่อการร้าย ผูน้ั้นกระท าความผิด
ฐานสนบัสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย ตอ้งระวางโทษจ าคุกตั้งแต่สองปีถึงสิบปี หรือปรับตั้ง
แต่ส่ีหม่ืนบาทถึงสองแสนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ 

 

13 มาตรา 25 แห่งพระราชบัญญติัป้องกันและปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายและการ  

แพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายลา้งสูง พ.ศ. 2559. 
14 มาตรา 25 แห่งพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายและ  

การแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายลา้งสูง พ.ศ. 2559. 
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 ผูใ้ดจัดหา รวบรวม หรือด าเนินการทางการเงินหรือทรัพย์สิน หรือด าเนินการด้วย
ประการใด ๆ เพื่อการแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายล้างสูง หรือโดยรู้อยู่แล้วว่าผู ้ได้รับ
ประโยชน์ทางการเงินหรือทรัพย์สินหรือจากการด า เนินการนั้ นเป็นบุคคลท่ีถูกก าหนดหรือ 
โดยเจตนาให้เงินหรือทรัพยสิ์นหรือการด าเนินการนั้นถูกน าไปใชเ้พ่ือสนบัสนุนการด าเนินกิจกรรม 
ใด ๆ ของบุคคลที่ถูกก าหนดหรือของบุคคล คณะบุคคล นิติบุคคล หรือองค์กรที่เกี่ยวข้องกับ 
การแพร่ขยายอาวุธท่ีมีอานุภาพท าลายลา้งสูง ผูน้ั้นกระท าความผิดฐานสนับสนุนทางการเงินแก ่
การแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายลา้งสูง ตอ้งระวางโทษจ าคุกตั้งแต่สองปีถึงสิบปี หรือปรับ 
ตั้งแต่ส่ีหม่ืนบาทถึงสองแสนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ 
 ผูส้นับสนุนหรือผูส้มคบกันในการกระท าความผิดตามวรรคหน่ึงหรือวรรคสอง ต้อง
ระวางโทษเช่นเดียวกบัตวัการในการกระท าความผิดนั้น 
 นิติบุคคลใดกระท าความผิดหรือพยายามกระท าความผิดตามวรรคหน่ึงหรือวรรคสอง 
หรือเป็นผูส้นับสนุนหรือผูส้มคบในการกระท าความผิดตามวรรคหน่ึงหรือวรรคสอง ตอ้งระวาง
โทษปรับตั้งแต่ห้าแสนบาทถึงสองลา้นบาท 
 ในกรณีท่ีการกระท าความผิดของนิติบุคคลตามวรรคส่ีเกิดจากการส่ังการหรือการกระท า
ของกรรมการ หรือผูจ้ดัการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการด าเนินงานของนิติบุคคลนั้นหรือใน
กรณีท่ีบุคคลดงักล่าวมีหนา้ท่ีตอ้งส่ังการหรือกระท าการและละเวน้ไม่ส่ังการหรือไม่กระท าการจน
เป็นเหตุให้นิติบุคคลนั้นกระท าความผิด ผูน้ั้นตอ้งระวางโทษจ าคุกตั้งแต่สองปีถึงสิบปีหรือปรับตั้ง
แต่ส่ีหม่ืนบาทถึงสองแสนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ 
 ให้ความผิดตามมาตราน้ี เป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงิน 
 ทั้งน้ีเหตุผลในการประกาศใช้พระราชบญัญตัิฉบบัน้ี คือ โดยท่ีปัจจุบนัประเทศไทยไดต้รา
พระราชบัญญัติ ป้องกันและปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ า ย  
 พ.ศ. 2556 ขึ้นใช้บงัคบัเพ่ือก าหนดมาตรการป้องกันและปราบปรามการสนับสนุนทางการเงิน 
แก่การก่อการร้าย แต่มาตรการดงักล่าวไม่ครอบคลุมถึงการป้องกนัและปราบปรามการสนบัสนุน
ทางการเงินแก่การแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายลา้งสูง ซ่ึงตอ้งใชม้าตรการในลกัษณะเดียวกัน
กับพระราชบัญญัติดังกล่าว เน่ืองจากมีว ัตถุประสงค์ร่วมกันในการด าเนินการเพื่อรองรับ
มาตรฐานสากลดา้นการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินและต่อตา้นการสนบัสนุนทางการเงิน
แก่การก่อการร้ายตามท่ีคณะท างานเฉพาะกิจเพื่อด าเนินมาตรการทางการเงินเกี่ยวกบัการฟอกเงิน 
(Financial Action Task Force on Money Laundering: FATF) ก าหนด   ดังนั้ น  เ ม่ือพิจารณาถึง 
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ความจ าเป็นในการตรากฎหมายและความเป็นเอกภาพของกฎหมาย สมควรน าบทบญัญตัิเกี่ยวกบั
มาตรการป้องกนัและปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายและมาตรการป้องกัน
และปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่การแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายล้างสูง  
มาก าหนดรวมไวใ้นพระราชบญัญตัิเดียวกนั  จึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญตัิน้ี 
 3.2.6 ประมวลรัษฎากร 
 ได้ก าหนดให้ความผิดเกี่ยวกบัการหลีกเล่ียงหรือฉ้อโกงภาษีตามประมวลรัษฎากร15เป็น
ความผิดมูลฐานฟอกเงิน มีรายละเอียดดงัน้ี 
  "มาตรา 37 ตรี ความผิดตามมาตรา 37 มาตรา 37 ทวิ หรือมาตรา 90/4 ที่ผูก้ระท า
ความผิดเป็นผูม้ีหน้าที่ เสียภาษีอากรหรือน าส่งภาษีอากร และเป็นความผิดที่ เกี่ยวกับจ านวน  
ภาษีอากรท่ีหลีกเล่ียงหรือฉ้อโกงตั้งแต่สิบลา้นบาทต่อปีภาษีขึ้นไป หรือจ านวนภาษีอากรท่ีขอคืน 
โดยความเท็จ โดยฉ้อโกงหรืออุบาย หรือโดยวิธีการอ่ืนใดท านองเดียวกนั ตั้งแต่สองลา้นบาทต่อปี
ภาษีขึ้นไป และผูมี้หน้าท่ี เสียภาษีอากรหรือน าส่งภาษีอากรดังกล่าวได้กระท าในลกัษณะท่ีเป็น
กระบวนการหรือเป็นเครือข่าย โดยสร้างธุรกรรมอันเป็นเท็จหรือปกปิดเงินได้พึงประเมิน  
หรือรายได้ เพื่อหลีกเล่ียงหรือฉ้อโกงภาษีอากร และมีพฤติกรรมปกปิดหรือซ่อนเร้นทรัพยสิ์น 
ท่ี เกี่ยวกับการกระท าความผิดเพ่ือมิให้ติดตามทรัพย์สินนั้ นได้ ให้ถือว่าความผิดดังกล่าว 
เป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน เมื่ออธิบดี  
โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการพิจารณากลั่นกรองความผิดทางภาษีอากรที่ เข้าข่ าย 
ความผิดมูลฐานส่งข้อมูลที่ เกี่ยวข้องให้ส านักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินแล้ว  
ให้ด าเนินการตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินต่อไป คณะกรรมการ 
ตามวรรคหน่ึงประกอบดว้ยอธิบดี รองอธิบดีและที่ปรึกษากรมสรรพากรทุกคน"  
 ทั้งน้ีเหตุผลในการประกาศใชพ้ระราชบญัญตัิฉบบัน้ี คือ เน่ืองจากประเทศไทยในฐานะ
สมาชิกผูร่้วมก่อตั้ง Asia Pacific Group on Money Laundering (APG) มีเหตุผลความจ าเป็นที่จะตอ้ง
ปฏิบตัิตามขอ้บงัคบั (Terms of References) ที่ก าหนดให้ประเทศสมาชิกตอ้งปฏิบตัิตามขอ้แนะน า
ของ Financial Action Task Force (FATF) ในการก าหนดให้อาชญากรรมเกี่ยวกับภาษีอากรที่มี
ลกัษณะร้ายแรงเป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายว่าดว้ย การป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน 
และเพ่ือให้เป็นไปตามเหตุผลดงักล่าว อีกทั้งเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการปราบปรามการหลีกเล่ียง
และการฉ้อโกงภาษีอากร สมควรก าหนดให้การกระท าความผิดเกี่ยวกบัการหลีกเล่ียงหรือพยายาม

 

15 มาตรา 37 ตรี แห่งประมวลรัษฎากร. 
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หลีกเล่ียงภาษีอากรและการฉ้อโกงภาษีอากรที่มีลกัษณะเป็นอาชญากรรมร้ายแรง เป็นความผิดมูล
ฐานตามกฎหมายว่าดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน จึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญตัน้ีิ 
 3.2.7 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ พ.ศ. 2551  
 ได้ก าหนดให้ความผิดเกี่ยวกบัการบงัคบัใชแ้รงงานหรือบริการที่เป็นเหตุให้ผูถู้กกระท า
ได้รับอนัตรายสาหัสหรือถึงแก่ความตาย ตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการคา้
มนุษย์16เป็นความผิดมูลฐานฟอกเงิน มีรายละเอียดดงัน้ี 
  “มาตรา 6/1 ผูใ้ดข่มขืนใจผูอ่ื้นให้ท างานหรือให้บริการโดยวิธีการอย่างหน่ึงอย่างใด 
ดงัต่อไปน้ี 
   (1) ท าให้กลวัว่าจะเกิดอนัตรายต่อชีวิต ร่างกาย เสรีภาพ ช่ือเสียงหรือทรัพย์สิน
ของบุคคลนั้นเองหรือของผูอ่ื้น 
   (2) ขู่เข็ญดว้ยประการใด ๆ 
   (3) ใชก้ าลงัประทุษร้าย  
   (4) ยึดเอกสารส าคญัประจ าตวัของบุคคลนั้นไว ้
   (5) น าภาระหน้ีของบุคคลนั้นหรือของผูอ่ื้นมาเป็นส่ิงผูกมดัโดยมิชอบ 
   (6) ท าด้วยประการอ่ืนใดอนัมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัการกระท าดงักล่าวขา้งตน้ ถา้
ได้กระท าให้ผูอ่ื้นนั้นอยู่ในภาวะท่ีไม่สามารถขดัขืนได ้ผูน้ั้นกระท าความผิดฐานบงัคบัใช้แรงงาน 
หรือบริการ 
  “มาตรา 14 ให้ความผิดตามมาตรา 6/1 ที่เป็นเหตุให้ผูถู้กกระท าไดร้ับอนัตรายสาหัส 
หรือถึงแก่ความตาย เป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกัน และปราบปราม 
การฟอกเงิน” 
  ทั้งน้ีเหตุผลในการประกาศใช้พระราชก าหนดฉบับน้ี คือ โดยที่ในปัจจุบนัยงัไม่มี
บทบญัญตัิของ กฎหมายที่ก าหนดความผิดและมาตรการในการคุม้ครองผูเ้สียหายจากการบงัคบั  
ใช้แรงงานหรือบริการท าให้ไม่สามารถป้องกนัและแกไ้ขปัญหาการบงัคบัใช้แรงงานหรือบริการ  
ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของการแสวงหาประโยชน์  โดยมิชอบตามความผิดฐานค้ามนุษย์ได้อย่างมี

 

16 มาตรา 14 แห่งพระราชบัญญติัป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย ์ พ.ศ. 2551 ซ่ึงเพิ่มโดยพระราชก าหนด 

แก้ ไ ข เ พิ่ ม เ ติ มพระ ร า ชบัญญั ติ ป้ อ งกัน และปร าบปร ามก า รค้ า ม นุ ษ ย์  พ . ศ .  2 5 5 1  พ . ศ .  2 5 6 2 . 

หมายเหตุ ในคราวการประชุมสภานิติบัญญั ติแห่งชาติ ครั้ งท่ี 28/2562 พิเศษ เม่ือวันที่ 23 เมษายน2562 

ที่ประชุมไดพ้ิจารณาและลงมติอนุมติัพระราชก าหนดดงักล่าว ซ่ึงมีผลใชบ้งัคบัเป็นพระราชบญัญติัแลว้. 
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ประสิทธิภาพ สมควรก าหนดลกัษณะการกระท าที่เป็นความผิดฐานบงัคบัใช้แรงงานหรือบริการ
และก าหนดอตัราโทษให้เหมาะสม เพื่อเป็นการป้องกนัและขจดัการบงัคบัใช้แรงงาน  หรือบริการ 
รวมทั้งก าหนดมาตรการในการช่วยเหลือและคุม้ครองสวสัดิภาพผูเ้สียหายจากการถูกบงัคบัใช้
แรงงาน หรือบริการ และการพิจารณาคดีให้สอดคลอ้งกบัหลกัสิทธิมนุษยชนตามแนวทางเดียวกับ
ผูเ้สียหายจาก การกระท าความผิดฐานคา้มนุษย ์ตลอดจนเพื่อเป็นการอนุวตัการให้เป็นไปตามพิธี
สาร ค.ศ. 2014 ส่วนเสริม อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ ฉบบัที่ 29 ว่าดว้ยแรงงานบงัคบั 
ค.ศ. 1930 และโดยที่ การด าเนินการดงักล่าวตอ้งกระท าให้เสร็จโดยเร็วเพื่อประโยชน์ในการสร้าง
ความมัน่คงทางดา้นแรงงาน สังคม และความมัน่คงในทางเศรษฐกิจของประเทศ จึงจ าเป็นตอ้งตรา
พระราชก าหนดน้ี 
 3.2.8 พระราชบัญญัติการเลือกตั้งสมาชิกสภาท้องถิ่นหรือผู้บริหารท้องถิ่น พ.ศ. 2562 
 ได้ก าหนดให้ความผิดเกี่ยวกับการกระท าการเพ่ือจูงใจให้ผูมี้สิทธิเลือกตั้งลงคะแนน
ให้แก่ตนเองหรือผู ้สมัคร อ่ืนให้งดเว้นการลงคะแนนให้แก่ผู ้สมัคร  หรือการชักชวน  
ให้ไปลงคะแนนไม่เลือกผูใ้ดเป็นสมาชิกสภาท้องถ่ินหรือผูบ้ริหารท้องถ่ิน ตามกฎหมายว่าด้วย 
การเลือกตั้งสภาทอ้งถ่ินหรือผูบ้ริหารทอ้งถ่ิน17เป็นความผิดมูลฐานฟอกเงิน มีรายละเอียดดงัน้ี 
  มาตรา 65 ห้ามมิให้ผู ้สมัครหรือผู ้ใดกระท าการอย่างหน่ึงอย่างใดเพื่อจูงใจให้ 
ผูมี้สิทธิเลือกตั้ง ลงคะแนนให้แก่ตนเองหรือผูส้มัครอ่ืน ให้งดเว้นการลงคะแนนให้แก่ผูส้มคัร 
หรือการชักชวนให้ไป ลงคะแนนไม่เลือกผู ้ใดเป็นสมาชิกสภาท้องถ่ินหรือผู ้บริหารท้องถ่ิน 
ดว้ยวิธีการ ดงัต่อไปน้ี 
   (1) จัดท าให้ เสนอให้ สัญญาว่าจะให้ หรือจัดเตรียมเพื่อจะให้ทรัพย์สิน หรือ
ผลประโยชน์อ่ืนใดอนัอาจค านวณเป็นเงินไดแ้ก่ผูใ้ด 
   (2) ให้ เสนอให้ หรือสัญญาว่าจะให้เงิน ทรัพยสิ์น หรือประโยชน์อ่ืนใดไม่ว่าจะ
โดยตรง หรือโดยออ้มแก่ชุมชน สมาคม มูลนิธิ วดัหรือศาสนสถานอ่ืน สถานศึกษาสถานสงเคราะห์
หรือ สถาบนัอ่ืนใด 
  ความผิดตาม (1)  หรือ (2)  ให้ถือว่าเป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายว่าด้วย 
การป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน และให้คณะกรรมการการเลือกตั้งมีอ านาจส่งเร่ือง 
ให้ส านกังานป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินด าเนินการตามหนา้ท่ีและอ านาจได ้

 

17 มาตรา 65 แห่งพระราชบญัญติัการเลือกตั้งสมาชิกสภาทอ้งถิ่นหรือผูบ้ริหารทอ้งถิ่น พ.ศ. 2562. 
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 3.2.9 พระราชบัญญัติความร่วมมือระหว่างประเทศในเ ร่ืองทางอ าญา พ.ศ.  2535                 
แก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2559    
 ปัจจุบันได้มีการแก้ให้สามารถการแบ่งหรือคืนทรัพย์สินที่ริบ เมื่อมีกรณีที่ต้องคืน
ทรัพยสิ์นที่ริบหรือเงินที่ศาลมีค  าพิพากษาให้ช าระแทนการริบทรัพย์สินให้แก่ประเทศผูร้้องขอ
ตามที่ก าหนดไวใ้นสนธิสัญญาตามวรรคหน่ึง ให้ผูป้ระสานงานกลางยื่นค  าร้องต่อศาล เพ่ือมีค  าส่ัง
ให้ส่งทรัพยสิ์นหรือเงินนั้นแก่ผูป้ระสานงานกลางเพ่ือคืนให้แก่ประเทศผูร้้องขอ ทรัพยสิ์นที่ริบ
หรือเงินที่ศาลมีค  าพิพากษาให้ช าระแทนการริบทรัพยสิ์นอนัจะตอ้งคืนให้แก่ประเทศ ผูร้้องขอนั้น 
เมื่อได้หักค่าใช้จ่ายที่ประเทศไทยได้ใช้ไปในการด าเนินการเกี่ยวกับการริบหรือการบังคับ  
ให้ช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินและค่าใช้จ่ายอันจ าเป็นเพื่อคืนทรัพย์สินหรือเงินดังกล่าว 
ให้แก่ประเทศผูร้้องขอแลว้ให้ผูป้ระสานงานกลางคืนทรัพยสิ์นหรือเงินส่วนที่เหลือให้แก่ประเทศ 
ผูร้้องขอ18 มีรายละเอียดดงัน้ี 
  มาตรา 35/2 ทรัพย์สินที่ศาลมีค  าพิพากษาให้ริบและเงินที่ศาลมีค  าพิพากษา  
ให้ช าระแทนการริบทรัพย์สินตามความในส่วนน้ีให้ตกเป็นของแผ่นดิน แต่ศาลจะพิพากษาให้ 
ท าให้ทรัพยสิ์นนั้นใช้ไม่ได้หรือท าลายทรัพย์สินนั้นเสียก็ได้ เวน้แต่กรณีที่มีสนธิสัญญาทวิภาคี
ระหว่าง ประเทศไทยกับประเทศผูร้้องขอก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน ก็ให้เป็นไปตามที่ก าหนดไวใ้น
สนธิสัญญานั้น แต่การจดัการกับทรัพยสิ์นหรือเงินดังกล่าวจะกระท ามิได้หากจะเป็นการขัดต่อ
ความสงบเรียบร้อย หรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน 
  เมื่อมีกรณีที่ตอ้งคืนทรัพย์สินที่ริบหรือเงินที่ศาลมีค  าพิพากษาให้ช าระแทนการริบ 
ทรัพยสิ์นให้แก่ประเทศผูร้้องขอตามที่ก าหนดไว้ในสนธิสัญญาตามวรรคหน่ึงให้ผูป้ระสานงาน
กลางยื่นค าร้องต่อศาลเพ่ือมีค  าส่ังให้ส่งทรัพย์สินหรือเงินนั้นแก่ผูป้ระสานงานกลางเพื่อคืนให้แก่
ประเทศผูร้้องขอ 
  ทรัพยสิ์นที่ริบหรือเงินที่ศาลมีค  าพิพากษาให้ช าระแทนการริบทรัพยสิ์นอนัจะตอ้งคืน
ให้แก่ประเทศผูร้้องขอนั้น เม่ือไดหั้กค่าใชจ้่ายท่ีประเทศไทยไดใ้ช้ไปในการด าเนินการเกี่ยวกบัการ
ริบ หรือการบงัคบัให้ช าระเงินแทนการริบทรัพยสิ์น และค่าใช้จ่ายอนัจ าเป็นเพื่อคืนทรัพยสิ์นหรือ
เงิน  ดังกล่าวให้แก่ประเทศผู ้ร้องขอแล้ว ให้ผู ้ประสานงานกลางคืนทรัพย์สินหรือเงินส่วน  

 

18 มาตรา 35/2 แห่งพระราชบัญญัติความร่วมมือระหว่างประเทศในเร่ืองทางอาญา พ.ศ.  2535 แก้ไขเพิ่มเติม 

พ.ศ. 2559. 
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ท่ีเหลือให้แก่ประเทศผูร้้องขอ ทั้งน้ีเวน้แต่กรณีท่ีมีสนธิสัญญาตามวรรคหน่ึงก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน 
ก็ให้เป็นไปตามท่ีก าหนดไวใ้นสนธิสัญญานั้น 
  ดอกผลของทรัพยสิ์นหรือเงินตามวรรคสองท่ีเกิดขึ้นในระหว่างท่ียงัมิได้คืนให้แก่ 
ประเทศผูร้้องขอให้ตกเป็นของแผ่นดิน 

3.3 กฎหมายต่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินการเกี่ยวกับทรัพย์สินที่ได้จาก
ความผิดมูลฐานฟอกเงินที่เกิดขึน้นอกราชอาณาจักร 

 กฎหมายต่างประเทศที่มีส่วนส่งผลต่อการปรับปรุงกฎหมายฟอกเงินของไทยซ่ึงจาก
การศึกษาพบว่าส่วนใหญ่มาจากประเทศมหาอ านาจ ผูศ้ึกษาจึงไดท้ าการศึกษากฎหมายของประเทศ
สหรัฐอเมริกา และกฎหมายของสหราชอาณาจกัรในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินการเกี่ยวกับ
ทรัพยสิ์นท่ีไดจ้ากความผิดมูลฐานฟอกเงินท่ีเกิดขึ้นนอกราชอาณาจกัรโดยมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 3.3.1 ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 ในช่วงปลายคริสต์ศตรรษที่สิบเก้า ได้เกิดองค์กรอาชญากรรมซ่ึงเรียกกนัว่า  “มาเฟีย” 
(Mafia) ในประเทศสหรัฐอเมริกาเพื่อด าเนินกิจการต่าง ๆ  อนัผิดกฎหมาย เช่น การคา้ประเวณี การคา้ยา
เสพติด บ่อนการพนัน กรรโชกทรัพย์ และรับของโจร เป็นต้นโดยองค์กรอาชญากรรม น้ี 
ได้น ารายได้จากการด าเนินกิจการอนัผิดกฎหมายดงักล่าวไปลงทุนในธุรกิจที่ถูกกฎหมายเพื่อให้
ไดผ้ลก าไรและท าให้เจา้หนา้ที่ของรัฐไม่อาจสืบสาวถึงแหล่งที่มาของเงินทุนที่มาจากการประกอบ
อาชญากรรมได้ ส่วนผลที่ตามมาได้แก่ การได้เงินมาขยายขอบข่ายขององค์กรอันท าให้เกิด  
การละเมิดต่อกฎหมายและเกิดความไม่สงบในสังคมมากขึ้นเร่ือย ๆ ด้วยเหตุน้ีทางรัฐบาลกลาง 
ของสหรัฐอเมริกาจึงไดเ้ร่ิมบญัญตัิกฎหมายขึ้นหลายฉบบัเพ่ือต่อตา้นการด าเนินการใดอนัเกี่ยวกบั
รายได้อันไม่ชอบด้วยกฎหมายขององค์กรอาชญากรรม หรือท่ีรู้กันทัว่ไปว่าคือ “การฟอกเงิน” 
นั่นเอง สหรัฐอเมริกายังเป็นประเทศแรกที่ก าหนดให้กฎหมายฟอกเงินเป็นความผิดอาญา 
แยกออกมาโดยเฉพาะ จึงถือเป็นประเทศตน้แบบดา้นทฤษฎีและกฎหมายฟอกเงินดยหลกักฎหมาย
เกี่ยวกบัการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินของประเทศสหรัฐอเมริกา มีรายละเอียดดงัน้ี 
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  3.3.1.1 Money Laundeing Control Act 1986 (MLCA)19 ดว้ยเหตุที่กฎหมายที่บงัคบัใช้
อยู่มีช่องโหว่ เมื่อวนัที่ 27 ตุลาคม พ.ศ. 2529 จึงไดม้ีการประกาศใช ้Anti-Drug Act of 1986 ซ่ึงเรียก
กันโดยทั่วไปว่า “กฎหมายควบคุมการฟอกเงิน” (Money Laundering Control Act 1986 MLCA) 
โดยบญัญตัิไวใ้นบรรพ 18 ของกฎหมายสหรัฐอเมริกา มาตรา 1956 (18 U.S.C. Section 1956) เพื่อ
เป็นการต่อตา้นอาชญากรรมทางเศรษฐกิจ ดว้ยการกระท าการในลกัษณะเป็นเคร่ืองมือในการฟอก
เงินอนัมีหลกัเกณฑด์งัน้ี 
   (1) บุคคลใดก็ตามด าเนินการหรือพยายามที่จะด าเนินธุรกรรมทางการเงิน 
(Financial Transaction) อันเกี่ยวเน่ืองกับเงินที่ได้มาจากการกระท าอันไม่ชอบด้วยกฎหมาย 
(Unlawful Activity) โดยรู้ถึงท่ีมาของเงินในการด าเนินธุรกรรมดงักล่าว ไม่ว่าโดยเจตนาช่วยเหลือ
ในการกระท าไม่ชอบดว้ยกฎหมาย หรือรู้ว่าธุรกรรมทั้งหมดหรือบางส่วนซ่ึงการกระท าดงักล่าวนั้น 
เพื่อ 
   -ปกปิดหรือลวงสภาพ ท่ีตั้ง แหล่งท่ีมา ความเป็นเจ้าของ หรือการควบคุมรายได้
ของการกระท าอนัไม่ชอบดว้ยกฎหมาย หรือ 
   -หลีกเล่ียงการรายงานธุรกรรมซ่ึงก าหนดไว้ภายใต้กฎหมายของมลรัฐหรือ
กฎหมายของสหรัฐ 
   จะตอ้งระวางโทษปรับไม่เกิน 50.000 เหรียญ หรือปรับเป็นจ านวนสองเท่าของ
มูลค่าทรัพยสิ์นซ่ึงเกี่ยวกบัธุรกรรมแลว้แต่ว่าจ านวนใดมากกว่ากนั หรือจ าคุกไม่เกินยี่สิบปี หรือทั้ง
จ าทั้งปรับ 
   (2) บุคคลใดก็ตามท าการส่งหรือพยายามที่จะส่งตราสารทางเงิน (Monetary 
Intrument) หรือเงินทุน (Funds) ภายในสหรัฐ ออกหรือผ่านไปยงัสถานที่แห่งใดภายนอกสหรัฐ
หรือน าเข้าซ่ึงตราสารหรือเงินทุนใด ๆ ยงัสหรัฐ จากหรือผ่านสถานที่แห่งใดภายนอกสหรัฐ 
ไม่ว่าจะโดยเจตนาช่วยเหลือในการกระท าอนัไม่ชอบด้วยกฎหมาย หรือรู้ว่าตราสารทางการเงิน
หรือเงินทุนดังกล่าวเกี่ยวข้องกับเงินซ่ึงได้มาจากการอันไม่ชอบด้วยกฎหมาย และรู้ว่าการส่ง  
หรือน าเขา้เงินทั้งหมดหรือบางส่วนดงักล่าวนั้น เพ่ือ 
   ปกปิดหรือลวงสภาพ ท่ีตั้ง แหล่งท่ีมา ความเป็นเจ้าของ หรือการควบคุม รายได้
ของการกระท าอนัไม่ชอบดว้ยกฎหมาย หรือ  

 

19 วีระพงษ์ บุญโญภาส. (2547). กระบวนการยุติธรรมกับกฎหมายป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน. 

กรุงเทพฯ: นิติธรรม. หน้า 68-72. 
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   หลีกเล่ียงการรายงานการส่งหรือการน าเขา้เงินซ่ึงก าหนดไวภ้ายใตก้ฎหมายของ
มลรัฐหรือกฎหมายของสหรัฐ 
   จะตอ้งระวางโทษปรับไม่เกิน 50.000 เหรียญ หรือปรับเป็นจ านวนสองเท่าของ
มูลค่าของตราสารทางการเงินหรือเงินทุนในการกระท าความผิดนั้น แลว้แต่ว่าจ านวนใดมากกวา่กนั 
หรือจ าคุกไม่เกินยี่สิบปี หรือทั้งปรับทั้งจ า 
   (3) บุคคลใดก็ตาม ด าเนินการหรือพยายามด าเนินธุรกรรมดงักล่าวที่กล่าวมาในขอ้ 
3.1) หรือส่ง หรือน าเขา้ หรือพยายามส่ง หรือน าเขา้ดังท่ีกล่าวมาในขอ้ 3.2) ตอ้งรับผิดทางแพ่งต่อ
สหรัฐเป็นจ านวนไม่เกินกว่ามูลค่าของทรัพย์สิน เงินทุน หรือตราสารทางการเงินซ่ึงเกี่ยวกับ
ธุรกรรม หรือเป็นเงิน 10.000 เหรียญ 
 ลกัษณะความผิดมูลฐานตาม Money Laundeing Control Act 198620 
  (1)  ความผิดมูลฐานที่ก าหนดไวใ้น 18 U.S.C มาตรา 1961 (1) (RICO) ยกเวน้บทที่ 31 
เร่ืองการไม่รายงานการโอนเงินไปต่างประเทศ ไดแ้ก่ 
   ความผิดเกี่ยวกบัการฆาตกรรม 
   ความผิดเกี่ยวกบัการลกัพาตวั 
   ความผิดเกี่ยวกบัการพนนั 
   ความผิดเกี่ยวกบัการวางเพลิง 
   ความผิดเกี่ยวกบัการปลน้ทรัพย ์
   ความผิดเกี่ยวกบัสินบน 
   ความผดเกี่ยวกบัการการข่มขู่กรรโชก 
   ความผิดเกี่ยวกบัการแสวงหาผลประโยชน์ทางเพศจากเด็ก 
   ความผิดเกี่ยวกบัการลกัยานพาหนะ 
   ความผิดเกี่ยวกับการน าเข้ายาเสพติด รวมถึงความผิดเกี่ยวกับการประกอบ
อาชญากรรมอย่างต่อเน่ือง 
  (2) ความผิดลกัษณะที่ก าหนดใน 18 U.S.C มาตรา 1956 (1969) 
   ความผิดเกี่ยวกบัการแสดงขอ้ความเท็จ 

 

20 ปัญจพร ภู่ธนะพิบูล. (2546). มาตรการในการด าเนินการตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการ

ฟอกเงินในส่วนของธนาคารพาณิชย์เปรียบเทียบแนวปฏิบัติของประเทศสหรัฐอเมริกากับประเทศไทย .

วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์, คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์. หน้า 73-74. 
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   ความผิดเกี่ยวกบัการลกัลอบขนสินคา้หนีภาษี 
   ความผิดเกี่ยวกบัการเคล่ือนยา้ยสินคา้จากเขตศุลกากร 
   ความผิดเกี่ยวกบัการละเมิดทางอาญาเกี่ยวกบัลิขสิทธ์ิ 
   ความผิดเกี่ยวกบัการลกัลอบขนสินคา้เถ่ือนทางอากาศ 
   ความผิดเกี่ยวกบัการฝ่าฝืนกฎหมายควบคุมการส่งอุปกรณ์การใชย้า 
   ความผิดเกี่ยวกบัการฝ่าฝืนกฎหมายการควบคุมการส่งออกอาวุธ 
   ความผิดเกี่ยวกบัการฝ่าฝืนกฎหมายจดัการส่งออก 
   ความผิดเกี่ยวกบัการฝ่าฝืนกฎหมายเกี่ยวกบัอ านาจในภาวะฉุกเฉินทางเศรษฐกิจ
ระหว่างประเทศ 
   ความผิดเกี่ยวกบักฎหมายควบคุมชนชาติศตัรู 
  (3) การฝ่าฝืนที่ไม่ไดร้ะบุเฉพาะเจาะจงเป็นประการอ่ืน 
  ความผิดบางประเภทที่ไม่ไดร้ะบุและถือไดว้่าเป็นความผิดมูลฐาน ถา้มีส่วนเกี่ยวขอ้ง
กับ “ การน าเขา้ที่ฝ่าฝืนกฎหมาย” ภายใต ้18 U.S.C. 545 (1996) เช่น การบริหารหรือการจ าหน่าย
สินคา้ ปลอมแปลง กฎหมายห้ามการน าเขา้สัตว ์การขนส่งระหว่างมลรัฐซ่ึงทรัพยสิ์นที่ถูกลกัมา 
  (4) นอกจากน้ีกฎหมายฉบบัน้ียงัได้ให้ค  าจ ากัดความของ “การกระท าอนัมิชอบดว้ย
กฎหมาย” ใน 1956 (D)(7) ดงัน้ี คือ 
   Specified Unlawful Activity (การกระท าอนัมิชอบด้วยกฎหมายที่ก าหนดไว)้ ค  า
นิยาม ไดบ้ญัญตัิไวด้งัน้ี 
    (A) การกระท าใดหรือกิจกรรมที่ก่อให้เกิดความผิดตามขอ้หาที่ก าหนดไวใ้น  
1961 (1) ของตอนน้ี เวน้แต่การกระท านั้นก าหนดไวภ้ายใตพ้ระราชบญัญตัิเงินตราและการรายงาน
การโอนเงินต่างประเทศ 
    (B) ใช้บังคับแก่การโอนเงินซ่ึงเกิดขึ้นทั้งหมดหรือบางส่วนภายในประเทศ
สหรัฐอเมริกา ความผิดต่อรัฐต่างประเทศ ซ่ึงเกี่ยวกับเร่ืองการผลิต และการน าเขา้สินคา้ การขาย 
จ าหน่ายสารเสพติดตามพระราชบญัญตัิควบคุมสารเสพติด 
    (C) การกระท าใด ๆ หรือการกระท าซ่ึงก่อให้เกิดการประกอบธุรกิจที่ผิด
กฎหมายอย่างต่อเน่ือง ดงัค านิยามที่บญัญตัิไวใ้นพระราชบญัญตัิควบคุมสารเสพติด 408 หรือ 
    (D) การกระท าความผิดขอ้หาต่าง ๆ  ตามที่บญัญตัิไวใ้นมาตรา 152 (ความผิด
เกี่ยวกบัการซ่อนเร้นทรัพยสิ์นการอา้งสิทธิเรียกร้องและสาบานตวัที่เป็นเท็จ การให้สินบน มาตรา 
215 (ความผิดเกี่ยวเน่ืองกบัการให้ค่าคอมมิชชั่น หรือของขวญัในการขอกูย้ืม) มาตรา 500 ถึง 503 
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(เกี่ยวกบัความผิดฐานปลอมแปลง) มาตรา 541 (ความผิดเกี่ยวกบัการจ าแนกประเภทสินคา้อนัเป็น
เท็จ) มาตรา 542 (ความผิดเกี่ยวกบัการน าสินคา้เขา้มาโดยการแจง้ขอ้ความอนัเป็นเท็จ) มาตรา 545 
(ความผิดเกี่ยวกบัการลกัลอบน าสินคา้เขา้มายงัสหรัฐ) มาตรา 549 (ความผิดเกี่ยวกบัการเคล่ือนยา้ย
สินคา้ไปจากการดูแลของศุลกากร) มาตรา 641 (ความผิดเกี่ยวกบัการลกัทรัพย ์ยกัยอก การกระท าท่ี
ผิดวตัถุประสงค์โดยพนักงานธนาคารหรือลูกจ้าง) มาตรา 666 (ความผิดเกี่ยวกับการลกัหรือให้
สินบนในการเสนอโปรแกรมเพื่อรับเงินอุดหนุนจากมลรัฐ) มาตรา 793. 794. 798 (ความผิดเกี่ยวกบั
การจารกรรม) มาตรา 875 (ความผิดเกี่ยวกบัการคมนาคมภายในรัฐ) มาตรา 1201 (ความผิดเกี่ยวกบั
การลกัพาตวั) มาตรา 1203 (ความผิดเกี่ยวกบัการจบัตวัประกนั) มาตรา 1344 (ความผิดเกี่ยวกบัการ
ฉ้อโกงธนาคาร) มาตรา 2113. 2114 (ความผิดเกี่ยวกบัธนาคารและการปลน้ทรัพยห์รือลกัทรัพย์ใน
การให้บริการสาธารณะ) เป็นตน้ 
  จากการศึกษากฎหมายฟอกเงินประเทศสหรัฐอเมริกาจะพบว่ากฎหมาย Money 
Laundering Control Act 1986 (MLCA) ซ่ึ ง บัญญัติ ไ ว้ ใ น  18 U.S.C (18 United State Code) 
ได้ก าหนดห้ามการเกี่ยวขอ้งกับการฟอกเงินในลกัษณะกวา้ง ๆ ของการโอนเงินที่ได้มาจากการ
ประกอบอาชญากรรม โดยผูก้ระท านั้นตอ้งมีเจตนาท่ีจะสนบัสนุนการกระท าท่ีมิชอบดว้ยกฎหมาย 
(Specified Unlawful Activity) หรือรู้ว่าการโอนเงินนั้ นได้กระท าไปโดยมีเจตนาท่ีจะปกปิด
แหล่งท่ีมาหรือเจา้ของเงิน หรือการควบคุมเงิน หรือการหลบเล่ียงรายการโอนเงินกฎหมายดงักล่าว
เน้นเจตนาของผูก้ระท าความผิด ทั้งน้ีเป็นไปตามมาตรา 1956 (a)(1) จึงเห็นได้ว่าผูท้ี่จะกระท า
ความผิดตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินของประเทศสหรัฐอเมริกา
จะตอ้งมีการกระท าตามท่ีบญัญตัิไวใ้น 18 U.S.C. มาตรา 1956 เช่น การกระท าการโอนเงินโดยรู้อยู่
ว่าเป็นเงินท่ีได้มาจากการกระท าอนัมิชอบด้วยกฎหมาย และการกระท าอนัมิชอบด้วยกฎหมายน้ี 
ถือได้ว่าเป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมายฟอกเงินของประเทศสหรัฐอเมริกาซ่ึงได้บัญญตัิไว ้
กวา้ง ๆ และมีมาตรา 1957 (c)(7) ไดใ้ห้ค  าจ ากดัความไวพ้ร้อมกบัระบุฐานความผิดต่าง ๆ ไว ้ซ่ึงถือ
ว่าเป็นความผิดมูลฐาน เช่น ความผิดตามมาตรา 152 เป็นความผิดเกี่ยวเน่ืองกับการซ่อนเร้น
ทรัพยสิ์น การอา้งสิทธิเรียกร้องและสานตวัที่เป็นเท็จการให้สินบน. มาตรา 543 ความผิดเกี่ยวเน่ือง
กับการน าสินค้าหนีภาษีเข้าไปในประเทศสหรัฐอเมริกา. มาตรา 656 ความผิดเกี่ยวเน่ืองกับ 
การลักทรัพย์ ยกัยอก การกระท าที่ผิดวตัถุประสงค์โดยพนักงานธนาคาร หรือลูกจ้าง เป็นต้น  
และจากการศึกษาพบว่าประเทศสหรัฐอเมริกาได้ก าหนดฐานความผิดที่ เกี่ยวกับการกระท า 
อนัมิชอบด้วยกฎหมายไวจ้ านวนมากกว่า 200 มูลฐานความผิดโดยพิจารณาจากความผิดที่เงินเป็น
ปัจจัยส าคัญ คือความผิดทางเศรษฐกิจ และผลร้ายของความผิดดังกล่าวจะมีส่วนท าลายสังคม 
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เศรษฐกิจตลอดจนมนุษยชน จึงอาจกล่าวไดว้่ากฎหมายว่าดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน
ของประเทศสหรัฐอเมริกา มีความผิดมูลฐานมากกว่าประเทศอ่ืน ๆ ทั้งน้ีเน่ืองมาจากการท่ีเป็นประเทศ 
ท่ีมีอิสระเสรีภาพทั้ งด้านการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมท่ีผลักดันให้รัฐบาลต้องออกฎหมาย 
มาเพื่อครอบคลุมการกระท าความผิดให้มากที่สุด เพื่อวตัถุประสงคใ์นการป้องกนัและปราบปราม
การฟอกเงินให้มีประสิทธิภาพนั้นเอง21 
  3.3.1.2 U.S.A Patriot Act 200122 หรือ  Anti-Terrorist Financial Act H.R.2975 เ ป็น
กฎหมายปราบปรามแหล่งเงินทุนขององค์กรก่อการร้ายขา้มชาติ ใช้บงัคบัเมื่อเดือนตุลาคม 2001 
หลังจากเหตุการณ์เมื่อวนัที่ 11 กันยายน 2001 จุดมุ่งหมายของกฎหมายน้ีได้แก่ การเพ่ิมอ านาจ
เจ้าหน้าที่ในการติดตามการกระท าผิดผ่านทางการติดต่อส่ือสารระหว่างผูก้ระท าความผิดใช้
มาตรการติดตามการกระท าความผิดได้ทั้งในประเทศและนอกประเทศ โดยเร่ิมตน้จากการเพ่ิม
อ านาจของเจ้าหน้าที่ของกระทรวงการคลัง (Department of Treasury) เพื่อปราบปรามการทุจริต 
ในสถาบนัการเงินเป็นแห่งแรก โดยให้ศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างการเคล่ือนยา้ยเงินขา้มประเทศ
จ านวนมากและการด าเนินงานขององคก์รก่อการร้ายขา้มชาติว่ามีความเกี่ยวพนักนัมากนอ้ยเพียงใด 
กฎหมายน้ีได้มีการก าหนดฐานความผิดเพ่ิมเติม บทลงโทษ และกระบวนวิธีพิจารณาความอาญา
ใหม่ ๆ เพื่อให้ทนัต่อการปราบปรามการก่อการร้ายระหว่างประเทศ แต่อย่างไรก็ตาม มาตรการ
ภายใตก้ฎหมายน้ีอาจเป็นการออกนอกเขตของหลกันิติธรรมของกฎหมายอาญาไปพอสมควร แต่
กระทรวงยุติธรรมสหรัฐ (Department of Justice) จะเป็นหน่วยงานท่ีเขา้มากลัน่กรองการบงัคบัใช้
มาตรการตามกฎหมายน้ีทั้งหมดไม่ให้เกินขอบเขตของความยุติธรรม 
  ความเกี่ยวพนักบักฎหมายฟอกเงิน กฎหมาย Patiot Act ได้เพ่ิมอ านาจของเจ้าหนา้ท่ี
ของ Department of Treasury ในการตรวจสอบธุรกรรมทางการเงินในสถาบนัการเงินทุกแห่งว่ามี

 

21 นวลน้อย ตรีรัตน์ และคณะ . (2548). ธุรกิจนอกฎหมายความผิดมูลฐานและการฟอกเงิน รายงานวิจัย 

ฉบับสมบูรณ์ เสนอส านักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน. คณะเศรษฐศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.  

หน้า 325 
22 วีระพงษ์ บุญโญภาส และคณะ. (2548). การก าหนดความผิดฐานฟอกเงินที่ผู้กระท าเป็นองค์กรอาชญากรรม 

ข้ามชาติและมาตรการรวมทั้งความร่วมมือระหว่างประเทศในการปราบปรามการฟอกเงินและมาตรการยึด อายัด  

และริบทรัพย์สิน ชุดโครงการวิจัย เร่ืองการพัฒนากฎหมายป้องกันและปราบปรามองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ 

(ระยะที่ 2). (รายงานผลการวิจยั). กรุงเทพฯ : ส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวิจยั. หน้า 29-33 
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ความเกี่ยวขอ้งกบัการก่อการร้ายขา้มชาติมากนอ้ยเพียงใด โดยไดเ้สริมอ านาจการใชม้าตรการที่มีอยู่
ในเร่ืองน้ี ดงัต่อไปน้ี 
   (1) อ านาจในการบงัคบัให้บริษทัเงินทุนหลกัทรัพย ์Broker หรือ Dealer รายงาน
การท าธุรกรรมทางการเงินที่น่าสงสัยในสถาบนัของตน 
   (2) บงัคบัให้ธุรกิจใด ๆ ที่มีการท าธุรกรรมทางการเงินมากกว่า USD 10.000 ขึ้น
ไปตอ้งท ารายงานธุรกรรมทางการเงิน SAR 
   (3) ป้องกันมิให้สถาบันการเงินในสหรัฐฯ ท าธุรกรรมกับสถาบันการเงินนอก
ระบบหรือ Shell Bank 
   (4) ป้องกนัให้สถาบนัการเงินให้บริการทางการเงินอ่ืน ๆ นอกจากบริการตามปกติ
ของสถาบนัการเงิน ในอนัที่จะอ านวยความสะดวกในการปกปิดการท าธุรกรรมทางการเงินที่น่า
สงสัย 
   (5) ให้สถาบนัการเงินมีการจดรายงานขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้ใหม่ของสถาบนั
การเงินพร้อมทั้งให้มีมาตรการกลัน่กรองผูท้ี่จะมาเป็นลูกคา้ใหม่ของสถาบนัการเงินดว้ย 
   (6) ให้มีการประสานความร่วมมือในเร่ืองข้อมูลระหว่างเจ้าหน้าที่ผูบ้ ังคับใช้
กฎหมายกับสถาบนัการเงิน ในเร่ืองรูปแบบการท าธุรกรรมที่น่าสงสัยว่าจะเป็นการฟอกเงิน และ
ขอ้มูลในเร่ืองแหล่งเงินทุนสนบัสนุนการก่อการร้ายขา้มชาติ 
  นอกจากนั้นกฎหมาย Patriot Act ไดเ้พ่ิมฐานความผิดให้การกระท าความผิดฐานฟอก
เงินรวมถึงการกระท าผิดดงัต่อไปน้ีดว้ย ไดแ้ก่ 
   (1) การฟอกเงินในสหรัฐฯ ที่มีความเกี่ยวขอ้งกับการประกอบอาชญากรรมนอก
ประเทศและการวางแผนเพื่อประกอบอาชญากรรมทางการเมืองในสหรัฐฯ 
   (2) การฟอกเงินผ่านเครือข่ายคอมพิวเตอร์ (Cyber Money Laundering) หรือเพื่อ
การสนบัสนุนองคก์รก่อการร้ายขา้มชาติ 
   (3) การเพ่ิมโทษส าหรับความผิดฐานเคล่ือนยา้ยเงินตราออกนอกประเทศโดย
ไม่ไดร้ับอนุญาต 
   (4) ให้ศาล Supreme Court มีอ านาจพิจารณาเปรียบเทียบปรับผูท้ี่เคล่ือนยา้ยเงิน
ออกนอกประเทศมากกว่า 300.000 เหรียญสหรัฐ และไม่รายงานต่อหน่วยงานของศุลกากร 
   (5) ให้อ านาจเจ้าหน้าที่สหรัฐในการด าเนินคดีการฉ้อโกงบตัรเครดิตต่าง ๆ  ของ
สหรัฐฯ ท่ีเกิดขึ้นนอกประเทศ 
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   (6) ให้อ านาจแก่เจา้หนา้ที่ในการด าเนินคดีสถานที่ที่มีการวางแผนและตระเตรียม
การกระท าฟอกเงินได ้
  ในส่วนของมาตรการบังคับเอากับทรัพย์สินจากการกระท าความผิดบทบัญญัติ 
ในกฎหมาย Patriot Act ไดป้รับปรุบแกไ้ขกระบวนวธีิพิจารณาความอาญาหลายประการเพื่อที่จะให้
เจ้าหน้าท่ีเข้าถึงทรัพย์สินท่ีเกี่ยวขอ้งหรือสนับสนุนการวางแผนการก่อการร้ายขา้มชาติ ทั้ งใน 
และนอกประเทศ และให้อ านาจแก่เจ้าหนา้ที่ในการบงัคบัเอากบัทรัพยสิ์นที่ได้ใช ้หรือได้จากการ
ก่อการร้ายขา้มชาติ ไม่ว่าจะเป็นการก่อการร้ายในประเทศหรือนอกประเทศ แต่อย่างไรก็ตาม 
ขอ้จ ากดัของการใชม้าตรการตรงส่วนน้ีไดแ้ก่ บทบญัญตัิตามรัฐธรรมนูญสหรัฐฯ ในส่วนท่ีเกี่ยวกบั
หลกั Due Process. Duble Jeopardy และ ex post facio clause หลกัท่ีว่าน้ีไดแ้ก่ 
   (1) ให้เพ่ิมอ านาจเจ้าหน้าที่ของสหรัฐในการติดตามตัวบุคคลและทรัพย์สินที่
เกี่ยวข้องกับการก่อการร้ายข้ามชาติ ที่ถูกลักลอบน าออกนอกประเทศ หรือใช้หลัก Long Arm 
Jurisdiction 
   (2) ให้เจ้าหน้าที่มีอ านาจบังคับเอากับทรัพย์สินที่อยู่ ในสหรัฐที่อาจมีความ
เกี่ยวขอ้งกบัการกระท าความผิดตามกฎหมายของต่างประเทศ 
   (3) ให้เจ้าหน้าท่ีของสหรัฐมีอ านาจจดัการกับทรัพย์สินตามค าส่ังบงัคับเอากับ
ทรัพยสิ์นของต่างประเทศ 
   (4) ให้เจ้าหน้าที่มีอ านาจเขา้ไปยึดอายดัเงินในบญัชีของสถาบนัการเงินในสหรัฐ
ตามค าร้องขอของสถาบนัการเงินในต่างประเทศให้บงัคบัเอากบัเงินดงักล่าว 
   (5) ให้สถาบนัการเงินปฏิเสธที่จะท าธุรกรรมทางการเงินกบัหน่วยธุรกิจที่ปรากฏ
ว่ามีผูไ้ม่มีตวัตนเป็นหุ้นส่วนผูจ้ดัการ  
  3.3.1.3 การด าเนินการเกี่ยวกบัทรัพยสิ์นตามกฎหมายประเทศสหรัฐอเมริกา 
  ประเทศสหรัฐอเมริกาได้มีการพัฒนากฎหมายเพื่อปราบปรามอาชญากรรมอย่าง
ต่อเน่ืองซ่ึงจุดส าคัญที่มีการพิจารณากันอย่างมากคือผลประโยชน์จากการท าผิดกฎหมาย 
ที่ได้รับและสามารถน าไปใช้ประโยชน์ได้ในลกัษณะต่าง  ๆ ซ่ึงเป็นแรงจูงใจส าคญัในการกระท า
ความผิดได้มีการประกาศใช้กฎหมาย Anti-Drug Abuse Act 1986 ซ่ึง Subtitle H ใน Title I 
ของกฎหมายน้ี คือกฎหมายป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน (Money Laundering Act of 1986-
MLA) ซ่ึงได้แก้ไขเพ่ิมเติมจาก  Bank Secrecy Act และก าหนดให้การฟอกเงิน เป็นความผิด 
ตามกฎหมายโดยน ามาประมวลไวใ้น 18 U.S.C. มาตรา 1956 ซ่ึงการมีส่วนเกี่ยวขอ้งกับธุรกรรม
การเงินเป็นทรัพยสิ์นที่ไดร้ับจากการประกอบอาชญากรรมตามท่ีกฎหมายก าหนดไว้จะตอ้งรับผิด
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ทางแพ่ง (Civil Penalties) โดยถูกริบทรัพย์สินทางแพ่ง (Civil Forfeiture) และรับโทษทางอาญา 
แต่ก็มีขอ้น่าสังเกตว่ากฎหมายเกี่ยวกบัการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินของประเทศสหรัฐอเมริกา
มีหลายฉบับซ่ึงแต่ละฉบับมีว ัตถุประสงค์และวิ ธีการบังคับใช้ที่ประสานสอดคล้องกัน  
เช่น ก าหนดให้เก็บรักษาบนัทึกทางการเงินไว้ 5 ปี รวมทั้งก าหนดให้แสดงแหล่งท่ีมาปริมาณ 
และการเคล่ือนยา้ยเงินตราของประเทศสหรัฐอเมริกา หรือฝากในสถาบนัการเงินเพื่ อประโยชน์
ทางการสืบสวนทางอาญาและการด าเนินคดีของเจ้าหน้าที่ฝ่ายปราบปราม 23การด าเนินการ 
ริบทรัพย์ สินที่ เกี่ ย วกับการกระท าความผิดตามกฎหมายที่ เกี่ ย วกับการฟอกเงินของ 
ประเทศสหรัฐอเมริกาสรุปไดด้งัน้ี 
   1) การริบทรัพย์สินทางอาญา (Criminal Forfeiture) มีวตัถุประสงค์เพื่อลงโทษ
ผูก้ระท าความผิดเป็นส่วนหน่ึงของการฟ้องคดีอาญาต่อบุคคล และตอ้งยึดถือค าพิพากษาว่าจ าเลย
กระท าความผิดเป็นส าคญัโดยรัฐมีภาระในการพิสูจน์ความผิดของจ าเลยจนส้ินสงสัย และเม่ือศาล
พิพากษาว่าจ าเลยมีความผิดแลว้ก็จะให้ริบทรัพยสิ์นตกเป็นของรัฐทนัที โดยการริบทรัพยท์างอาญา
จะเน้นท่ีตวับุคคลซ่ึงถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดทางอาญาโดยทรัพยท่ี์ถูกริบนั้นน ามาใชห้รือถูก
ตั้งใจให้น าไปใช้หรืออ านวย ความสะดวกในการกระท าความผิด โดยมีกฎหมายก าหนดโทษริบ
ทรัพย์สินส าหรับความผิดอาญาในแต่ละฐานความผิดไว้เป็นการเฉพาะ ซ่ึงบัญญัติ ไว้ใน 
 Title 18 of The United State Code section 982-Criminal forfeiture โดยหลกัเกณฑก์ารริบทรัพยสิ์น
อาญามีสาระส าคญัดงัน้ี 
    (1) พนักงานอัยการจะต้องฟ้องผู ้กระท าความความผิดเป็นจ าเลยต่อศาล 
ในความผิดซ่ึงกฎหมายก าหนดให้มีการริบทรัพย์สินที่ได้มาจากการกระท าความผิด โดยการริบ
ทรัพยท์างอาญาพิจารณาท่ีตวัจ าเลยเป็นส าคญั ดงันั้นค าส่ังใด ๆ ในกระบวนพิจารณาเร่ืองทรัพยสิ์น
ในทางอาญา จึงไม่จ ากดัแต่เฉพาะทรัพยสิ์นท่ีอยู่ในเขตแดนของประเทศสหรัฐอเมริกาเท่านั้น 
    (2) การริบทรัพยสิ์นทางอาญาจะใช้บงัคบักับทรัพยสิ์นของผูก้ระท าความผิด
เท่านั้น หากเป็นทรัพยสิ์นของบุคคลอ่ืนจะไม่สามารถริบได ้แต่อย่างไรก็ตามประเทศสหรัฐอเมริกา
ถือหลกัว่าทรัพยสิ์นตกเป็นของแผ่นดินนบัตั้งแต่วนัท่ีมีการกระท าความผิดเกิดขึ้น (Relation back 
doctrine) ดังนั้น ทรัพยสิ์นของผูก้ระท าความผิดจึงมิได้จ ากัดเฉพาะทรัพย์สินที่เป็นของผูก้ระท า
ความผิดในขณะที่ ศาลพิพากษาให้ ริบทรัพย์สินเท่านั้ น แต่ย ังรวมถึงทรัพย์สินของจ าเลย 
ในขณะที่มีการกระท าความผิดด้วย แม้ในขณะท่ีศาลมีค าส่ังให้ริบทรัพย์สินและทรัพย์สินดังกล่าว 

 

23 สุรพล ไตรเวทย.์ (2543). ค าอธิบายกฎหมายฟอกเงิน. กรุงเทพฯ: วิญญูชน. หน้า 36. 
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ตกเป็นของบุคคลอ่ืนไปแลว้ ศาลก็มีค  าส่ังให้ริบไดห้ากบุคคลภายนอกผูซ้ื้อทรัพยสิ์นโดยสุจริตดว้ย
ราคาท่ีเหมาะสมและไม่มีเหตุผลที่จะรู้ว่าดว้ยทรัพยสิ์นดงักล่าว จะถูกริบตามกฎหมายก็มีบทบญัญตัิ
คุม้ครองบุคคลภายนอกไวด้ว้ยเช่นกนั 
    (3) ทรัพย์สินที่จะถูกริบจะตอ้งเป็นทรัพยสิ์นสกปรก (Tainted Property) คือ
เป็นทรัพยสิ์นที่ใช ้หรือมีไวเ้พื่อใช ้หรือเป็นทรัพยสิ์นท่ีเกิดขึ้นหรือไดม้าจากการกระท าความผิดที่
จ าเลยถูกฟ้องและศาลพิพากษาว่ากระท าความผิดและลงโทษ ไม่ว่าจะไดม้าจากการกระท าความผิด
โดยตรงหรือไดม้าจากการจ าหน่าย จ่าย โอน ดว้ยประการใด ๆ ซ่ึงทรัพยสิ์นที่ไดม้าจากการกระท า
ความผิดโดยตรง  
    (4) หากศาลพิจารณาคดีและฟังไดว้่าทรัพยสิ์นตามฟ้องเป็นทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกับ
การกระท าความผิด ศาลจะมีค  าส่ังให้ริบทรัพยสิ์นในเบ้ืองตน้ โดยไม่ตอ้งค านึงถึงบุคคลภายนอก 
ซ่ึงอา้งสิทธิหรือประโยชน์หรือทรัพยสิ์นนั้น โดยกฎหมายให้อ านาจศาลส่ังริบทรัพยสิ์นไดภ้ายใต้
เงื่อนไขที่ศาลเห็นสมควร ซ่ึงจะกระท าภายหลงัจากได้มีการด าเนินกระบวนพิจารณาต่อเน่ืองเพ่ือช้ี
ขาดสิทธิของบุคคลภายนอกเสร็จส้ิน และมีการออกค าส่ังสุดทา้ยเพ่ือริบทรัพยสิ์น  
    (5)  ภายหลังจากการด าเนินกระบวนพิจารณาต่อเน่ืองและการมีค าส่ัง 
ชุดสุดทา้ยเพื่อริบทรัพยสิ์นแลว้กฎหมายให้อ านาจพนักงานอยัการสูงสุดด าเนินการใด ๆ ในการ
คุม้ครองสิทธิของผูบ้ริสุทธ์ิ เสียค่าตอบแทนและไม่มีเหตุที่จะรู้ว่าทรัพยสิ์งดังกล่าวจะถูกริบตาม
กฎหมายตามน้ี24 
   2) การริบทรัพย์สินทางแพ่ง (Civil Forfeiture)25 การริบทรัพย์สินทางแพ่ง เป็น
กระบวนการริบทรัพยสิ์นที่กระท าต่อตวัทรัพยสิ์นที่ผู ้กระท าความผิดอาญาได้ใช้หรือมีไวเ้พื่อใช้
หรือได้ทรัพยสิ์นนั้นมาจากการกระท าความผิดไม่ว่าจะได้ทรัพยสิ์นนั้นมาโดยตรงหรือทางอ้อม 
ซ่ึงจะด าเนินการฟ้องตวัทรัพยสิ์นโดยมีประเด็นในการพิจารณาคดีคอืตวัทรัพยสิ์น ศาลจะไม่พิจาณา
ความผิดหรือความบริสุทธ์ิของเจา้ของทรัพยสิ์น ซ่ึงทรัพยสิ์นที่ถูกริบอาจเป็นทรัพยสิ์นของผูก้ระท า
ความผิดหรือบุคคลอ่ืนที่ เกี่ยวข้อง  ดังนั้ นการริบทรัพย์สินด้วยกระบวนการทางแพ่งของ 

 

24 ปุณยวีย ์ พรพิพฒัมงคล. (2551). ประเทศไทยกับการอนุวัติการตามอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้าน

การทุจริต ค.ศ. 2003 : ศึกษากรณีการเรียกคืนทรัพย์สินที่ได้จากการกระท าความผิด . วิทยานิพนธ์นิติศาสตร

มหาบณัฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์, คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. หน้า 93-94. 
25 วีระพงษ ์บุญโญภาส และคณะ. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 22.  หน้า 180-182. 
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ประเทศสหรัฐอเมริกาจึงแยกการด าเนินการตามกฎหมาย ในการน าตวับุคคลมาด าเนินคดีอาญา 
และไม่เป็นเงื่อนไขในการลงโทษทางอาญา 
  ทั้งน้ี กระบวนการริบทรัพยสิ์นทางแพ่งจะเร่ิมดว้ยการยึดทรัพยสิ์นท่ีอยู่ในเขตอ านาจ
ศาลเหนือทรัพยสิ์น (In Rem Jurisdiction) เมื่อเจา้หนา้ท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยว่าเป็นทรัพยสิ์นที่มิชอบ
ดว้ยกฎหมาย โดยรัฐมีภาระหนา้ท่ีน าพยานหลกัฐานเขา้สืบเพ่ือแสดงเหตุอนัควรสงสัยว่าทรัพยสิ์นนั้น
เกี่ยวขอ้งกบัการกระท าความผิดและหากคดีดงักล่าวมีบุคคลผูม้ีส่วนได้เสียเขา้มาโตแ้ยง้สิทธิ ผูอ้า้ง
สิทธิมีภาระในการพิสูจน์เพ่ือหักลา้งพยานหลกัฐานของรัฐทั้งสองฝ่ายมีภาระในการพิสูจน์ให้เห็น
ถึงพยานหลกัฐานท่ีน่าเช่ือถือกว่าโดยอาศยัหลกัการชั่งน ้ าหนักพยานหลกัฐาน(Preponderance of 
Evidence) โดยศาลจะพิจารณาว่าพยานหลกัฐานของฝ่ายใดมีความน่าเช่ือถือมากกว่ากนั ก่อนจะมี
ค  าพิพากษาและเมื่อศาลมีค  าพิพากษาให้ริบทรัพยสิ์นกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นจะตกเป็นของรัฐโดย
เด็ดขาดและจะมีผลยอ้นหลงัไปถึงเวลาที่มีการกระท าความผิด การโอนต่อมาในภายหลงักระท า
ความผิดผูร้ับโอนจะไม่ได้กรรมสิทธ์ิในทรัพย์สินเพราะถือว่าตวัทรัพยน์ั้นเป็นส่ิงท่ีผิดกฎหมาย 
ทรัพยสิ์นนั้นจึงมีมลทินมาตั้งแต่มีการกระท าความผิดการริบทรัพยสิ์นจึงมีผลให้ทรัพยสิ์นนั้นตก
เป็นของรัฐมาตั้งแต่กระท าความผิดและการโอนทรัพยสิ์นต่อ ๆ กนัมาในภายหลงัไม่เป็นเหตุอา้งให้
หลุดพน้จากการริบทรัพยแ์ละผูโ้อนจะอา้งว่าตนไดท้รัพยสิ์นนั้นมาโดยสุจริตไม่ได ้
  การด าเนินการต่อทรัพย์สินในระบบการริบทรัพย์ทางแพ่งของสหรัฐอเมริกา 
มี 2 กระบวนการคือ 
   1) เจ้าหน้าที่ฝ่ายบริหารมีอ านาจในการยึดทรัพย์สินก่อนริบ (Administrative 
Proceeding) ทั้ ง น้ี  เพื่ อ ใ ห้มาตรการ ริบทรัพย์ สิน สัมฤท ธ์ิผลอย่ า งแท้จ ริ ง และ ป้องกัน  
การโยกยา้ยจ าหน่าย จ่าย โอน หรือน าพาทรัพยสิ์นนั้นไปหลบซ่อนเสียก่อน ดงันั้น จึงมีความจ าเป็น 
ท่ีจะตอ้งให้เจ้าหน้าท่ีมีอ านาจยึดทรัพยสิ์นท่ีอาจริบไดไ้วช้ั่วคราวระยะเวลาหน่ึงก่อนท่ีคดีจะเขา้สู่ 
ขั้นตอนของศาลให้มีค  าส่ังริบ และเพื่อมิให้เจ้าหน้าที่ใช้อ านาจตามอ าเภอใจอนัจะเป็นการละเมิด
สิทธิในทรัพยสิ์นของบุคคลเกินความจ าเป็น ประเทศสหรัฐอเมริกาจึงไดก้ าหนดหลกัเกณฑก์ารใช้ 
อ านาจของเจา้พนกังานที่จะยึดทรัพยสิ์นในทางแพ่งไว ้ดงัน้ี 
    (1.1) จะตอ้งเป็นทรัพยสิ์นที่มีมูลค่าไม่เกิน 100.000 ดอลลาร์ แต่หากเป็นสินคา้
ที่มีการห้ามน าเขา้ตามกฎหมายหรือยานพาหนะต่าง  ๆ  ที่ใช้ในราชการหรือการกระท าความผิด
เกี่ยวกบัยาเสพติดจะมีมูลค่าเท่าใดก็ได ้
    (1.2) จะตอ้งประกาศแจง้การยึดและการจ าหน่ายทรัพยสิ์นนั้นให้ทราบทัว่กนั
เป็นเวลาติดกนัไม่นอ้ยกว่าสามสัปดาห์ตามวิธีการที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลงัก าหนด 
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    (1.3) จะตอ้งแจง้กรณีดงักล่าวไปยงับุคคลที่มีส่วนไดเ้สีย 
    (1.4) ผูท้ี่มีเหตุจะไดค้ืนทรัพยสิ์นจะตอ้งยื่นค าขอต่อพนกังานอยัการในระหว่าง
เวลา ที่มีการประกาศในขอ้ 2 โดยวางหลกัประกันจ านวนหน่ึงตามที่ก าหนดและตอ้งรับผิดชอบ
ค่าใชจ้่ายในการด าเนินคดีในศาลหากผลท่ีสุดปรากฏว่าทรัพยสิ์นนั้นตอ้งถูกริบ 
    (1.5) กรณีที่พนักงานอยัการพิจารณาแลว้เห็นว่า ทรัพยสิ์นนั้นริบไม่ได้ก็ตอ้ง
เสนอความเห็นให้คืนทรัพยสิ์นนั้นไปยงัผูมี้อ านาจส่ังคืน แต่ถา้เห็นว่าจ าเป็นตอ้งริบพนกังานอยัการ
ก็ตอ้งน าคดีขึ้นฟ้องต่อศาลเพ่ือให้ศาลมีค าพิพากษาให้ริบต่อไป 
    (1.6) กรณีท่ีไม่มีผูแ้สดงตวัขอทรัพยสิ์นนั้นคืนเจา้พนกังานก็จะออกประกาศว่า
มีการริบทรัพยสิ์นนั้นแลว้ หลงัจากนั้นก็จะด าเนินการขายทอดตลาดหรือขายโดยวิธีอ่ืนต่อไปแต่
หากเป็นทรัพยสิ์นตอ้งห้ามมิให้มีการขายทอดตลาดตามกฎหมายหรือการขายจะไม่คุม้กบัค่าใช้จ่าย 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลงัจะส่ังท าลายหรือจดัการโดยวิธีอ่ืนก็ได ้
   2) การริบทรัพย์สินโดยมีค  าพิพากษาศาล (Judicial Forfeiture Proceeding) กรณี
ของการยึดทรัพยสิ์นที่อยู่นอกเหนือการยึดทรัพยสิ์นของเจ้าหน้าที่ฝ่ายบริหารมีอ านาจในการยึด
ทรัพย์สินก่อนริบ  (Administrative Proceeding) เช่น ทรัพย์สินที่จะยึดมีมูลค่าสูงกว่า  100.000 
ดอลลาร์ หรือกรณีมีผูโ้ตแ้ยง้การยึดทรัพย์สินหากพนักงานอยัการเห็นว่าจ าเป็นจะตอ้งริบก็จะตอ้ง
ฟ้องคดีต่อศาลเพ่ือให้พิพากษาส่ังริบทรัพยสิ์นนั้น 
   ทั้งน้ี ในกรณีดังกล่าวขา้งตน้รัฐเพียงน าสืบให้ได้ว่ามีการกระท าความผิดเกิดขึ้น 
ก็เป็นการสันนิษฐานเพียงพอท่ีจะให้ริบทรัพย์นั้นได้แลว้และตกเป็นหน้าท่ีของผูร้้องขอเจ้าของ
ทรัพยห์รือจ าเลยท่ีตอ้งน าสืบแกไ้ขหรือแสดงความบริสุทธ์ิของทรัพยสิ์นนั้น 
  3.3.1.4 หน่วยงานที่รับผิดชอบเกี่ยวกบัการฟอกเงินของประเทศสหรัฐอเมริกา26 
  หน่วยงานที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการฟอกเงินของประเทศสหรัฐอเมริกานั้ น 
มี 3 หน่วยงานไดแ้ก่ 
   1) Financial Crime Enforcement Network (FinCen) 
   FinCen มีหนา้ท่ีวิเคราะห์ขอ้มูลทางการเงินที่ได้มาจากหน่วยงานต่าง ๆ แต่จะไม่มี
อ านาจสอบสวน เมื่อ FinCen ท าการวิเคราะห์ขอ้มูลเสร็จแลว้ก็จะสนบัสนุนขอ้มูลดังกล่าวให้กบั
หน่วยงานผูป้ฏิบตัิต่อไปโดยแหล่งขอ้มูลของ FinCen นั้น มาจาก 3 แหล่ง คือ 
    (1) Law Enforcement Database เช่น DEA. IRS เป็นตน้ 

 

26 ปัญจพร ภู่ธนะพิบูล. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 20.  หน้า 77-79. 
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    (2) Financial Database ซ่ึงเป็นข้อมูลที่ส าคัญตามกฎหมายเกี่ยวกับการฟอกเงิน 
โดยไดม้าจาก 2 หน่วยงาน คือ IRS และศุลกากร 
    (3) Commercial Database ซ่ึงเป็นขอ้มูลที่ไดจ้ากกิจการหรือผูท้ี่เกี่ยวขอ้งซ่ึงได้
เปิดเผยต่อสาธารณชนไวแ้ลว้ 
   2) Asset Forfeiture and Money Laundering Section (AFMLS) 
   AFMLS เป็นแผนกหน่ึงในสังกดั Criminal Division ของกระทรวงยุติธรรมซ่ึงเป็น
หน่วยงานที่มีอ านาจตาม  Money Laundering Control Act ที่ท าหน้าที่ในส่วนที่ เกี่ยวกับการริบ
ทรัพยสิ์นทั้งในทางแพ่ง (Civil Forfeiture) และทางอาญา (Criminal Forfeiture) รวมทั้งการให้ความ
ร่วมมือระหว่างประเทศในการด าเนินการริบและแบ่งทรัพย ์โดย AFMLS ไดด้ าเนินการจดัการการ
ปกครองส าหรับแผนก ริบทรัพย์ สิน  (Department’s Asset Forfeiture Program) เพื่ อสร้ า ง 
ความมัน่คงในการยึดโดยถือหลกัคุณธรรมและสร้างประสิทธิภาพในการใชอ้ านาจบงัคบัคดีอีกทั้ง
ยงัก าหนดค าส่ังดา้นการจดัการให้กบัภาคีส่วนต่าง ๆ  ของแผนกเพื่อการด าเนินการฟ้องร้องต่อการ
ฟอกเงินหน่วยงานน้ีได้เร่ิมตน้ประสานงานท าการทบทวนด้านนิติบญัญตัิและเสนอนโยบายอนัมี
ผลต่อระเบียบการริบทรัพยสิ์นและหน่วยงานดา้นการฟอกเงิน 
   หน่วยงานริบทรัพยสิ์นและการฟอกเงินท างานร่วมกบัหน่วยงานที่มีอ านาจควบคมุ
และบังคับใช้กฎหมายโดยใช้กระบวนการร่วมกันระหว่างกฎหน่วยงานและวิธีด าเนินงาน 
ที่เป็นสากล และมีอ านาจในการประสานงานระหว่างการสืบสวนที่มีรายละเอียดหลากหลาย  
และการฟ้องคดีอาญา การให้ค าแนะน า การให้ความช่วยเหลือและช้ีแนะทางกฎหมายท่ีเกี่ยวกับ 
การริบทรัพยสิ์น การสืบสวนสอบสวนและการยื่นฟ้องการฟอกเงิน การพฒันาให้กฎและบทบญัญตัิ
สร้างความมั่นใจในมาตรฐานการให้กฎหมายเกี่ยวกับการฟอกเงินแก้ต่างให้คดีความท่ีมี 
ความซับซ้อนและละเอียดอ่อนและให้ความช่วยเหลือด้านการด าเนินคดีความแก่ส านกัทนายความ
และแผนกอาชญากรรมแห่งประเทศสหรัฐอเมริกา  (U.S. Attorneys’s Offices and Criminal 
Division) 
   3) The Office of Financial Enforcement 
   The Office of Financial Enforcement เป็นหน่วยงานท่ีจดัตั้งขึ้นตามBank Secrecy 
Act (BSA) 1970 โดยมีหน้าที่ปฏิบตัิให้เป็นไปตาม BSA ออกกฎหรือระเบียบเพื่อปฏิบตัิตาม BSA 
และหน้าที่ในการจดัเก็บขอ้มูลทางการเงินและท าการสืบสวนสอบสวนการกระท าความผิดตาม 
BSA โดยปกติจะด าเนินการร่วมกบัหน่วยงานอ่ืน เช่น ศุลกากร. FinCen หรือ IRS 
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   ทั้งน้ี จะเห็นว่าประเทศสหรัฐอเมริกามีหน่วยงานท่ีรับผิดชอบเกี่ยวกับกฎหมาย 
ฟอกเงินถึง 3 หน่วยงาน ซ่ึงแต่ละหน่วยงานมีหนา้ท่ีแตกต่างกนั ทั้งน้ีก็เพ่ือท่ีจะสนบัสนุนการท างาน
ในแต่ละหน่วยงานให้มีประสิทธิภาพและป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน ซ่ึงต่างจากประเทศไทย
ที่มีเพียงส านักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินหน่วยงานเดียวที่ท าหน้าที่วิเคราะห์ขอ้มูล
ทางการเงิน ซ่ึงได้รับข้อมูลมาจากสถาบันการเ งินทั้ งในการสืบสวนข้อมูลทางการเงิน 
และริบทรัพยสิ์นทางแพ่ง  
  3.3.1.5 อ านาจหนา้ท่ีของศาลในคดีฟอกเงินของประเทศสหรัฐอเมริกา  
  ประเทศสหรัฐอเมริกาเป็นประเทศท่ีใชร้ะบบกฎหมายแบบ Common Law โดยที่ศาล
มีระบบการพิจารณาคดีดว้ยระบบกล่าวหา ศาลท าหนา้ท่ีเป็นกลางในการพิจารณาพิพากษาคดี ทั้งน้ี 
คดีฟอกเงินของประเทศสหรัฐอเมริกาในการด าเนินการกับทรัพย์สินได้แบ่งการริบทรัพยสิ์น  
ทางแพ่งแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 
   1) การริบทรัพยสิ์นของฝ่ายบริหาร (Civil Forfeiture Administrative Proceedings) 
   โดยระบบกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกาได้เปิดช่องให้หน่วยงานฝ่ายบริหาร
ของรัฐบาลกลางมีอ านาจริบทรัพยสิ์นที่ฝ่าฝืนกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา (Federal Law) 
โดยวิธีการริบทรัพยสิ์นของฝ่ายบริหาร อย่างไรก็ตามทรัพยสิ์นที่จะถูกริบตามวิธีน้ีไดต้อ้งมีมูลค่าไม่
เกิน 100.000 เหรียญสหรัฐ แต่หากเป็นทรัพยสิ์นประเภทยานพาหนะท่ีใช้ในการเคล่ือนยา้ยส่ิงผิด
กฎหมาย และตั๋วเงินหรือตราสารทางการเงินอาจถูกริบได้โดยไม่จ าเป็นตอ้งค านึงถึงมูลค่าของ
ทรัพยสิ์นนั้น ภายหลงัจากท่ีหน่วยงานของสหพนัธรัฐริบทรัพยด์ังกล่าวแลว้ หน่วยงานนั้นจะตอ้ง
แจง้ความประสงคใ์นการริบทรัพยสิ์น (Notice of intent to forfeit) ต่อบุคคลหรือหน่วยงานทั้งหมด
ที่อาจมีผลประโยชน์เกี่ยวขอ้ง (Potential Claimants) ในทรัพยสิ์นที่ถูกริบให้ทราบเพื่อให้โอกาส
โตแ้ยง้กรรมสิทธ์ิภายในระยะเวลาท่ีก าหนด เมื่อผูใ้ดตอ้งการจะโตแ้ยง้กรรมสิทธ์ในทรัพยท์ี่ถูกริบ
บุคคลนั้นจะตอ้งยื่นค าร้องต่อศาลท่ีเรียกว่า “In Forma Pauperis Petition’’ ซ่ึงเมื่อมีการยื่นค าร้อง
โตแ้ยง้กรรมสิทธ์ิดงักล่าวต่อหน่วยงานของสหพนัธรัฐก็จะตอ้งยื่นเร่ืองไปยงัพนกังานอยัการสหรัฐ 
(United States Attorney) เพ่ือต่อสู้คดีในกระบวนการริบทรัพยสิ์นในชั้นศาล 
   2) การริบทรัพยสิ์นในชั้นศาล (Judicial Civil Forfeiture Action) 
   เป็นกระบวนการท่ีใช้ระยะเวลายาวนานและมีขั้นตอนท่ียุ่งยากกว่าการริบทรัพย์
ของฝ่ายบริหารโดยอาจกล่าวถึงขั้นตอนได ้ดงัน้ี 
    (1) การริบทรัพยสิ์นก่อนการสอบสวนและการยึดทรัพยสิ์นโดยการออกหมาย
ยึดทรัพยสิ์นโดยศาลทอ้งถ่ินของรัฐ 
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    (2) เมื่อยึดทรัพยสิ์นแลว้ก็จะท าการเก็บรักษาและประเมินราคาทรัพยสิ์นที่ยึด
ไวโ้ดย US Marshals Service โดยรัฐมีหน้าที่ตอ้งประกาศการยึดทรัพยสิ์นดังกล่าวต่อผูท้ี่เกี่ยวขอ้ง
กับทรัพยสิ์นนั้นเป็นเวลา 3 สัปดาห์ต่อเน่ืองกันในหนังสือพิมพ์ทอ้งถ่ิน เพ่ือแสดงให้เห็นว่ารัฐมี
ความมุ่งหมายที่จะยึดและริบทรัพยสิ์นดงักล่าว 
    (3) หากมีผูม้ีส่วนร่วมหรือมีส่วนได้เสียก็สามารถยื่นค าร้องขอคัดคา้นตาม
กระบวนการที่ก าหนดไว ้ในกรณีที่มีผูค้ดัคา้นยื่นค าร้องเพื่อขอคืนทรัพยสิ์นที่ถูกยึดพนกังานอยัการ
สหรัฐจะมีหนา้ท่ีตอบกลบัผูค้ดัคา้นภายใน 20 วนั ตั้งแต่วนัท่ีไดร้ับค าร้องดงักล่าว 
  ทั้งน้ี ในการพิจารณาคดีริบทรัพย์สินทางแพ่ง ศาลจะพิจารณาว่าตวัทรัพยสิ์นนั้นมี
ความผิดหรือบริสุทธ์ิโดยไม่ค านึงว่าเจ้าของทรัพยสิ์นดังกล่าวจะได้กระท าความผิดหรือไม่ ทั้งน้ี 
ทรัพยสิ์นท่ีถูกริบนั้นอาจเป็นของผูก้ระท าความผิดหรือเป็นทรัพยสิ์นของบุคคลอ่ืนท่ีเกี่ยวขอ้งก็ได้ 
ดงันั้น การริบทรัพยสิ์นทางแพ่งจึงแยกออกไดจ้ากการฟ้องคดอีาญาต่อบุคคล โดยให้ช าระเป็นมูลค่า
เงินหรือการริบทรัพยสิ์นอ่ืนที่ชอบดว้ยกฎหมายเป็นการทดแทนในการริบทรัพยสิ์นทางอาญาท่ีเป็น
การที่ไม่อาจกระท าไดใ้นการริบทรัพยสิ์นทางแพ่งที่มุ่งเน้นคดีต่อตวัทรัพยสิ์นเป็นส าคญัและมิใช่
การด าเนินการตวับุคคลเช่นในทางอาญา  
  ประเทศสหรัฐอเมริกามีบทบัญญัติเกี่ยวกับการริบทรัพย์สินทางแพ่งที่ส าคัญ 
คือ Title 18 of the United States Code section 981 ได้ก าหนดให้ริบทรัพยสิ์นที่เกี่ยวกบัการกระท า
ความผิดไวใ้นกรณีที่ทรัพยสิ์นใดไม่ว่าเป็นอสังหาริมทรัพยห์รือสังหาริมทรัพยท์ี่เกี่ยวขอ้งกบัการท า
ธุรกรรมหรือการพยายามท าธุรกรรมซ่ึงฝ่าฝืนบทบญัญตัิตามกฎหมาย รวมทั้งเงินหรือทรัพยสิ์นอ่ืน
ที่ได้มาจากการจ าหน่าย จ่าย โอนหรือเปล่ียนสภาพด้วยประการใดใดซ่ึงทรัพย์ สินที่เกี่ยวกับ 
การกระท าความผิดโดยอยู่ภายใต้บังคับของการริบทรัพย์สินที่ให้ตกเป็นของแผ่นดินทั้งส้ิน 
โดยทรัพย์สินใดที่ได้มา ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อมจากการกระท าความผิดตามกฎหมาย  
ของต่างประเทศหรือเป็นทรัพย์สินท่ีเปล่ียนสภาพมาจากทรัพย์สินดังกล่าว รวมทั้ งดอกผล 
ของทรัพยสิ์นนั้นหรือเป็นทรัพยสิ์นท่ีใช้เพ่ืออ านวยความสะดวกในการกระท าความผิดหากการ
กระท าความผิดนั้นเป็นความผิดเกี่ยวกับ การผลิตน าเขา้หรือจ าหน่ายยาเสพติดหรือเป็นความผิด
เกี่ยวกบัการกระท าท่ีบญัญตัิไวใ้นกฎหมายจะอยู่ภายใตบ้งัคบัของการริบทรัพยสิ์นให้ตกเป็น 
ของแผ่นดินเช่นกนั 
  นอกจากน้ี Title 18 of the United States Code section 981(b)(2)(A) กฎหมายได้ให้
อ านาจศาลทอ้งถ่ินแห่งรัฐ (District Court) ในการยึดหรืออายดัทรัพยสิ์นไวช้ัว่คราวเม่ือมีหน่วยงาน
รัฐยื่นค  าขอต่อศาลและตาม section 981(b)(3) ศาลทอ้งถ่ินแห่งรัฐ (District Court) มีอ านาจพิจารณา
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และส่ังให้ทรัพยสิ์นดงักล่าวตกเป็นของแผ่นดินไดโ้ดยจะตอ้งออกหมายแจง้ให้ทราบถึงการยึดหรือ
อายดัทรัพยสิ์นภายใต ้Federal Rules of Criminal Procedure การยึดทรัพยสิ์นอาจด าเนินการภายใต ้
Title 29 section 1355(b) โดยศาลทอ้งถ่ินแห่งรัฐท่ีมีทรัพยสิ์นท่ีจะท าการยึดตั้งอยู่เป็นศาลที่มีเขต
อ านาจในการด าเนินการตามกฎหมาย โดยศาลทอ้งถ่ินแห่งรัฐ (District Court) เป็นศาลชั้นตน้ท่ีมี
อ านาจในการพิจารณาพิพากษาคดีทั้งทางแพ่งและอาญา โดยมีเขตอ านาจในการพิจารณาพิพากษา
คดีตาม Article III of the Constitution ในคดีแพ่งและอาญาในคดีแพ่งที่มีการด าเนินการภายใต้
กฎหมายรัฐธรรมนูญกฎหมายและพนัธสัญญาต่าง ๆ ของประเทศสหรัฐอเมริกาการด าเนินการทาง
แพ่งระหว่างพลเมืองต่างมลรัฐกับการด าเนินการทางแพ่งที่รัฐเป็นคู่ความในคดีอาญาที่มีการ
ฟ้องร้องให้ด าเนินคดีโดยรัฐและคดีและขอ้ขดัแยง้อ่ืน ๆ 
  3.3.1.6 แนวทางการแบ่งเฉล่ียทรัพยต์ามขอ้ตกลงระหว่างประเทศของสหรัฐอเมริกา27 
  การแบ่งเฉล่ียทรัพยข์องประเทศสหรัฐอเมริกานั้นไดถู้กก าหนดโดย Memorandum of 
Understanding Between the Department of Justice and the Department of Tresury Establis 
International Saring Guidelines ค.ศ. 1995 โดยประเทศสหรัฐอเมริกาไดก้ าหนดขึ้นตามท่ีก าหนดไว้
ในประมวลกหมาย ล าดบัท่ี  18 U.S.C  มาตรา 981(i) และ 21 U.S.C. มาตรา 881 (e) (1) (E) ประกอบ
กฎหมายล าดบัท่ี 19 U.S.C. มาตรา 1616 (c)(2) ที่อนุญาตให้หน่วยงานบงัคบัใชก้ฎหมายสามารถท า
ความตกลงกับรัฐต่างประเทศในการให้ร่วมมือระหว่างประเทศและการเฉล่ียทรัพยท์ี่เกี่ยวขอ้งกบั
การกระท าความผิด กระทรวงยุติธรรม และกระทรวงการคลัง จึงได้ท าความตกลงกันเกี่ยวกับ
แนวทางในการด าเนินการให้ความช่วยเหลือกบัรัฐต่างชาติ และวิธีการแบ่งเฉล่ีย ตลอดจนจ านวนที่
จะใชแ้บ่งปันระหว่างรัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลของประเทศอ่ืน ๆ และมีการเฉล่ียให้ประเทศอ่ืน ๆ 
มาก่อนหน้านั้นแลว้ โดยนับตั้งแต่ปี ค.ศ.1989 สหรัฐฯ โดยกระทรวงยุติธรรม ได้แบ่งเฉล่ียทรัพย์
ให้กับประเทศต่าง ๆ  ประมาณ 36 ประเทศ รวมมูลค่าสูงมากกว่า 229 ลา้นเหรียญสหรัฐฯ ส าหรับ
หลกัเกณฑ์ในการเฉล่ียทรัพยใ์ห้กับประเทศอ่ืน ๆ  (International Asset Sharing) นั้นจะพิจารณาว่า
รัฐต่างประเทศนั้นได้ปฏิบตัิตามข้อก าหนดในการเฉล่ียทรัพย ์ (Minimum requirements) หรือไม่ 
เช่น รัฐนั้นไดมี้การช่วยเหลือแก่ประเทศสหรัฐฯ ในระดบัไหน ไดเ้ขา้ร่วมท าการสืบสวนสอบสวน
และบังคับริบทรัพย์โดยตรหรือโดยอ้อมเพียงใด หากการช่วยเหลือของรัฐต่างปะเทศนั้นมี
ความส าคัญในการบังคบัคดีของสหรัฐฯ มากสูงสุด (Essential Assistance) จะมีการเฉล่ียทรัพย์
กลบัไปยงัประเทศต่าง ๆ ในอตัราร้อยละ 50 ถึง 80 แต่ถา้หากการช่วยเหลือของรัฐต่างประเทศมี

 

27 วีระพงษ ์บุญโญภาส และคณะ. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 7. หน้า 82-84. 
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ความส าคญัมาก (Major Assistance) ก็จะมีการเฉล่ียทรัพยค์ืนไปยงัประเทศนั้นในอตัราร้อยละ 40 
หรือ 50 หรือการช่วยเหลือนั้น มีผลเป็นการช่วยเหลือเพ่ือช่วยเหลือด าเนินการของสหรัฐฯ ในระดบั
ทัว่ไป (Facilitating Assistance) สหรัฐฯ ก็อาจจะมีการเฉล่ียคืนไปยงัประเทศนั้นไดสู้งสุดถึงร้อยละ 
40 เป็นต้น ตามแนวทางปฏิบัติดังกล่าว การพิจารณาเฉล่ียทรัพยใ์ห้กับรัฐต่างประเทศนั้น จึงจะ
พิจารณาการช่วยเหลือของรัฐต่างชาติ มีความส าคญัต่อความส าเร็จในการริบทรัพยม์ากนอ้ยเพียงใด 
ก็จะเฉล่ียทรัพยใ์ห้ตามความมากนอ้ยในการช่วยเหลือนั้นตามล าดบัแตกต่างกนัไปโดยมีดัชนีบาง
ประการท่ีพอจะช้ีให้เห็นว่า การช่วยเหลืออยู่ในระดบัไหน และควรจะไดร้ับการแบ่งเฉล่ียทรัพยสิ์น
เป็นจ านวนเท่าใด ดงัต่อไปน้ี 
   1) การช่วยเหลือในระดับที่ส าคญัที่สุด (First Tier) ซ่ึงจะได้รับการแบ่งเฉล่ียร้อย
ละ 50-80 
   หากรัฐต่างประเทศสละสิทธ์ิในการริบทรัพยใ์นส่วนของรัฐนั้นเองหรือยินยอมส่ง
มอบทรัพยท์ี่สหรัฐฯ อายดัไวก้บัสหรัฐฯ โดยปราศจากเงื่อนไขความร่วมมือหรือความยินยอมของ
เจ้าของทรัพย ์หรือการไม่ด าเนินคดีภายในรัฐนั้น แลว้ส่งมอบทรัพยไ์ปยงัสหรัฐฯในทนัที เพื่อลด
ระยะเวลาในการด าเนินคดีในรัฐนั้น ซ่ึงอาจจะตอ้งใช้เวลานานหลายปีกว่าคดีจะเสร็จส้ินถึงท่ีสุด 
ดงันั้น การยินยอมสละอ านาจในการด าเนินคดีในรัฐนั้น ย่อมเป็นการช่วยเหลือในการริบทรัพยข์อง
สหรัฐฯ ประสบความส าเร็จอย่างรวดเร็ว นอกจากน้ี หากรัฐนั้นยินยอมให้ความช่วยเหลือในการ
ต่อสู้คดีแทนสหรัฐฯ ส าหรับคดีท่ีเจ้าของทรัพยห์รือผูอ้า้งสิทธ์ิเหนือทรัพยท่ี์ถูกริบนั้นเพ่ือประวิง
เวลาการริบทรัพย ์และการช่วยเหลือของรัฐนั้น จะท าให้การริบทรัพยข์องสหรัฐฯ ประสบผลส าเร็จ 
อีกตวัอย่างหน่ึงได้แก่การส่งมอบพยานหลกัฐานส าคัญให้สหรัฐฯ โดยพยานหลกัฐานนั้น จ าเป็น
อย่างยิ่งท่ีจะตอ้งได้รับความช่วยเหลือของรัฐต่างชาตินั้นรวมถึงการด าเนินคดีต่อทรัพยเ์พ่ือท าให้
การริบทรัพย์ประสบผลส าเร็จภายใต้หลักกฎหมายและข้อกล่าวหาที่ เกี่ยวข้องกับการกระท า
ความผิดร้ายแรงที่เกี่ยวขอ้งกับยาเสพติด (ตามที่ก าหนดไวใ้นกฎหมายล าดับที่ 18 U.S.C.  มาตรา 
981 (a)(1)(B) กฎหมายว่าด้วยการฟอกเงินตามกฎหมายล าดับที่18 U.S.C. มาตรา 1956 (c)(7)(8) 
หากรัฐดงักล่าวไดช่้วยเหลือตามตวัอย่างขา้งตน้ สหรัฐฯ ก็อาจจะเฉล่ียทรัพยค์ืนให้แก่รัฐนั้น ร้อยละ 
50 ถึง 80 เป็นตน้ 
   2) การช่วยเหลือในระดบัท่ีส าคญัมาก (Second Tier) ซ่ึงจะไดร้ับการแบ่งเฉล่ียร้อย
ละ 40-50 
   การช่วยเหลือในระดบัส าคญัมาก แต่อาจจะไม่ถึงขั้นส าคญัสูงสุดอนัจะน าไปสู่การ
ริบทรัพยจ์นส าเร็จ ตวัอย่างของการช่วยเหลือดงักล่าว ไดแ้ก่ การบงัคบัหมายอายดัของศาลสหรัฐฯ 
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และทา้ยท่ีสุดได้ส่งมอบทรัพยน์ั้นคืนไปยงัสหรัฐฯ การอายดัทรัพยสิ์นตามท่ีสหรัฐฯ ร้องขอ และ
การอายดัทรัพยน์ั้น น ามาซ่ึงการให้ความร่วมมือของพยาน หรือจ าเลย และสามารถน าส่งทรัพย์สิน
นั้นไปยงัสหรัฐฯ ได ้นอกจากน้ี ยงัรวมถึงการส่งทรัพยพ์ร้อมกบัการส่งผูร้้ายขา้มแดน หรือการที่รัฐ
ต่างประเทศจ าตอ้งทุ่มเททรัพยากรในการด าเนินการเพ่ือช่วยเหลือสหรัฐฯโดยค านึงถึงชั่วโมงการ
ท างานที่ไดทุ้่มแทลงไป รวมถึงการที่เจา้หนา้ท่ีของรัฐต่างประเทศไดร้ับอนัตรายทางกายอนัเป็นผล
จากการช่วยเหลือนั้น หากเขา้เง่ือนไขดงักล่าว สหรัฐฯ ก็ด าเนินการเฉล่ียทรัพยใ์ห้รัฐนั้น ร้อยละ 40 
ถึง 50 เป็นตน้ 
   3) การช่วยเหลือในระดับทัว่ไป (Third Tier) ซ่ึงจะได้รับการแบ่งเฉล่ียไม่เกินร้อย
ละ 40  
   การช่วยเหลือในระดับทั่วไปท่ีจะต้องไม่ใช่การปฏิบัติตามหน้าท่ีปกติของ
เจ้าหน้าท่ีผูบ้งัคบับญัชาก าหมายทัว่ไปและมากกว่าการปฏิบตัิหน้าที่ในฐานะพยาน หรือการแจ้ง
ขอ้มูลปกติ การให้ความช่วยเหลือในระดบัน้ี จะตอ้งสูงกว่าการปฏิบตัิหนา้ท่ีในระดบัสูงกว่าปกติ 
ตวัอย่างเช่น การแจง้ข่าวซ่ึงน าไปสู่การสืบสวนสอบสวนเพื่อน าไปสู่การด าเนินการฟ้องร้องเพื่อริบ
ทรัพย์ภายใตก้ฎหมายของสหรัฐฯ การส่งข้อมูลเกี่ยวกับธนาคารและการเงิน ซ่ึงสามารถท าให้
สหรัฐฯ ระบุถึงแหล่งที่มาของทรัพย์ที่จะริบและจ านวนของทรัพย์ที่จะด าเนินการริบด้วย  
การช่วยเหลือความพยายามในการด าเนินการของสหรัฐฯ ในการติดตามขอ้มูลของธนาคารรัฐ
ต่างชาติ เพื่อน าไปสู่ระดบัการริบทรัพยแ์ละการคืนทรัพยสิ์นไปยงัสหรัฐฯ และสามารถอ านวยความ
สะดวกในการริบทรัพย์ที่อยู่ในธนาคารของสหรัฐฯ หรือการช่วยเหลือในการค้นหาทรัพยสิ์น  
เช่น การด าเนินการเพื่อสอบสวนปากค าพยาน และการไดร้ับซ่ึพยานหลกัฐานที่เกี่ยวกบัเอกสารทาง
การเงินการคลงัและพยานหลกัฐานอ่ืน ๆ ประการสุดทา้ย ยงัรวมถึงการอนุญาตให้เจา้หนา้ท่ีผูบ้งัคบั
ใช้กฎหมายเพื่อเบิกความในกระบวนการทางศาลของสหรัฐฯ และยังรวมถึงการอนุญาตให้
เจา้หนา้ท่ีนอกเคร่ืองแบบปฏิบตัิหนา้ท่ีในดินแดนของรัฐต่างชาตินั้นจนสามารถน าปสู่การอายดัและ
ริบทรัพยไ์ด ้หากมีการช่วยเหลือในระดบัน้ี รัฐนั้นก็อาจจะไดร้ับเฉล่ียทรัพยค์ืนแต่ไม่เกินร้อยละ 40 
เป็นตน้ 
   ได้อนุญาตให้หน่วยงานบังคับใช้กฎหมายสามารถท าความตกลงกับรัฐ
ต่างประเทศในการให้ความร่วมมือระหว่างประเทศและการเฉล่ียทรัพย์สินที่เกี่ยวกับการกระท า
ความผิด และแนวทางในการด าเนินการให้ความช่วยเหลือกับรัฐต่างชาติ และวิธีการแบ่งเฉล่ีย 
ตลอดจนจ านวนที่จะใช้แบ่ง ปันระหว่างรัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลของประเทศอ่ืน  ๆ 
เช่น แนวทางการพิจารณาเฉล่ียทรัพยใ์ห้กบัรัฐต่างประเทศ จะพิจารณาการช่วยเหลือของรัฐต่างชาติ 
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มีความส าคัญต่อความส าเร็จในการริบทรัพยม์ากน้อยเพียงใด เป็นต้น  กล่าวคือ การช่วยเหลือ 
ในระดบัท่ีส าคญัที่สุด (First Tier) จะไดร้ับการแบ่งเฉล่ียร้อยละ 50-80 และการช่วยเหลือในระดบัท่ี
ส าคญัมาก (Second Tier) จะได้รับการแบ่งเฉล่ียร้อยละ 40-50 และการช่วยเหลือในระดับทั่วไป 
(Third Tier) จะได้รับการแบ่งเฉล่ียไม่เกินร้อยละ 40 เว้นแต่ในกรณีที่มีขอ้ตกลงในการเฉล่ียทรัพย์
ซ่ึงกันและกันไว้เป็นการเฉพาะเกี่ยวกับวิธีการและจ านวนในการเฉล่ียทรัพย์ไว้จะปฏิบัติตาม
ขอ้ตกลงนั้น28 
 3.3.2 สหราชอาณาจักร 
 ประเทศองักฤษโดยเฉพาะกรุงลอนดอนเป็นศูนยก์ลางตลาดหุ้นที่ใหญ่ที่สุดแห่งหน่ึงของ
โลก กิจกรรมแลกเปล่ียนระหว่างประเทศทั่วโลกเกิดขึ้นท่ีมหานครแห่งน้ี ธนาคารและบริษทั
เงินทุนหลักทรัพย์ของโลกล้วนแต่มีสาขาหรือส านักงานผู้แทนแห่งหน่ึงท่ีน่ี นอกจากน้ีกรุง
ลอนดอนยงัมีอุตสาหกรรมการประกันภยัที่ใหญ่และหลากหลายด้วย องักฤษจึงเป็นผูใ้ห้บริการ  
ตามความตอ้งการของทั้งโลก และเป็นศูนยก์ลางชั้นน าการเปล่ียนแปลงทางการเงิน ด้วยเหตุผล
เดียวกันท าให้ประเทศอังกฤษเป็นเป้าหมายที่ดึงดูดในแก่นักฟอกเงินด้วยเพราะเปิดกว้างเป็น
ประโยชน์อย่างยิ่งในการฟอกเงินในทุกขั้นตอนของอาชญากร หน่วยงานรัฐขององักฤษไดต้ระหนกั
ว่าตลาดทางการเงินของลอนดอนมีความส าคญัยิ่ง ทั้ งแก่เศรษฐกิจของอังกฤษเองและแก่ตลาด
การเงินของโลก จึงได้พิจารณาเห็นความจ าเป็นในการปกป้องความมั่นคงของตลาดดังกล่าว 
หน่วยงานรัฐขององักฤษจึงเป็นแกนน าในการต่อตา้นการฟอกเงินระหว่างประเทศ จะเห็นได้ว่า
อังกฤษเป็นประเทศแรกที่ให้สัตยาบันอนุสัญญาเวียนนา 1988 และอนุสัญญา The Council of 
Europe Convention รวมทั้ งได้ด าเนินการและมีส่วนร่วมในข้อตกลงระหว่างประเทศอ่ืน ๆ 
ท่ีเกี่ยวกับการต่อตา้นการฟอกเงิน นอกจากน้ีองักฤษยงัเป็นสมาชิกผูก้่อตั้ง Financial Action Task 
Force (FATF) ดว้ย29  
  3.3.2.1 Drug Trafficking Act 199430  
  เป็นกฎหมายมุ่งเน้นในการด าเนินการกับผูล้กัลอบค้ายาเสพติดโดยก าหนดให้การ
ฟอกเงินที่ไดม้าจากการคา้ยาเสพติดเป็นความผิด มีบทก าหนดโทษทางอาญาแก่ผูก้ระท าหรืออ านวย

 

28 สุพตัรา แผนวิชิต.  (2562).  การน าหลกัการแบ่งเฉลี่ยทรัพยสิ์นมาใช้ในคดียาเสพติดของประเทศไทย. วารสาร

สุโขทัยธรรมธิราช, 32(1). หน้า 10-16. 
29 นิกร เภรีกุล. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 1. หน้า 67-68. 
30 สุรพล ไตรเวทย.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 23.  หน้า 41-43. 
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ความสะดวกหรือลงทุนให้แก่ผูอ่ื้นโดยรู้ว่าผูน้ั้นคา้ยาเสพติด ทั้งน้ี ยงัก าหนดความผิดครอบคลุมไป
ถึงผูก้ระท าการปกปิด อ าพราง เปล่ียนสภาพ หรือโอนรายไดข้องบุคคลหน่ึง ซ่ึงมีที่มาจากการคา้ยา
เสพติดเพ่ือการหลีกเล่ียงการฟ้องคดีอีกด้วย นอกจากน้ีกฎหมายงับญัญตัิให้สถาบนัการเงินท่ีไม่มี
การรายงานต่อเจ้าหน้าที่ กรณีที่มีเหตุอันควรสงสัยหรือเช่ือได้ว่าเงินหรือการลงทุนของลูกคา้
เกี่ยวขอ้งกบัการคา้ยาเสพติดจะตอ้งมีความผิดดว้ย 
  3.3.2.2 Proceeds of Crime Act 2002 31 
  สหราชอาณาจกัรมีกฎหมายที่ส าคญัที่เกี่ยวขอ้งกับการริบทรัพย ์ได้แก่ Proceed of 
Crime Act (POCA) 2002 กฎหมายฉบบัดงักล่าวไดต้ราขึ้นมาเพ่ือให้สามารถติดตามเอาทรัพยสิ์นคืน
มาภายใตน้โยบายที่ว่าอาชญากรไม่ควรที่จะไดร้ับประโยชน์ใด ๆ จากการกระท าผิด โดยกฎหมายน้ีใช้
กบัทั้งประเทศองักฤษ เวลส์ สก๊อตแลนด์ และไอร์แลนเหนือดว้ยโดยให้ครอบคลุมถึงการกระท าที่
ถือเป็นความผิดเดิม ดงัน้ี 
   1) ในส่วนขององักฤษและเวลส์นั้น ให้ครอบคลุมไปมีผลบงัคบัใชก้บักฎหมายเดิม 
คือ Criminal Justice Act 1988 ที่มีการกล่าวถึงทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าความผิดซ่ึงไม่ใช่ยาเสพ
ติด และกฎหมาย Drug Trafficking Act 1994 ว่าด้วยทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าความผิดเกี่ยวกบั
ยาเสพติดเป็นการเฉพาะ 
   2) ในสก๊อตแลนด์ ให้มีผลบงัคบัใชก้ฎหมาย Criminal Justics (Scotland) Act 1987 
ซ่ึงจะเกี่ยวขอ้งกบัทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าท่ีเกี่ยวกบัยาเสพติด และ Criminal Justice (Scotland) 
Act 1995 ซ่ึงเกี่ยวขอ้งกบัทรัพยท์ี่ไดม้าจากการกระท าความผิดที่ไม่เกี่ยวกบัยาเสพติด  
   3) ไอซ์แลนเหนือ ให้มีผลครอบคลุมกฎหมาย Criminal Justice (Confiscation) 
(Notrhen Ireland) Order 1990 ซ่ึงมีอ านาจในการริบทรัพยท์รัพยท์ี่เกี่ยวขอ้งและไม่เกี่ยวขอ้งกบัยา
เสพติด 
  3.3.2.3 Money Laundering Regulation 199332    
  คือ ระเบียบว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน 1993 (Secondary 
Legistlation: Money Laundering Regulations 1993) ก าหนดให้สถาบันการเงินเกือบทั้งหมดและ
บุคคลบางกรณี ตอ้งจดัตั้งระบบเพ่ือต่อตา้นการฟอกเงิน หากฝ่าฝืนระเบียบน้ีจะตอ้งมีความผิดทาง
อาญา ไม่ว่าจะมีการฟอกเงินเกิดขึ้นหรือไม่ก็ตามโดยมีสาระส าคญัสรุปไดด้งัน้ี 

 

31 วีระพงษ ์บุญโญภาส และคณะ.  อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 7. หน้า 101. 
32  นิกร เภรีกุล. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 1. หน้า 70. 
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   1) ก าหนดให้สถาบันการเงินและบุคคลบางกรณีมีหน้าท่ีบ่งช้ีและตรวจพิสูจน์
ตวัตนของลูกคา้ (Identification and verification) คือสามารถระบุตวัตนของลูกคา้และผูซ่ึ้งลูกคา้ท า
ธุรกรรมดว้ยได ้
   2) เก็บรักษาข้อมูล (Record Keeping) ท่ีเกี่ยวกับการบ่งช้ีตัวตนของลูกค้าและ
ขอ้มลูเกี่ยวกบัธุรกรรมของลูกคา้ไว ้5 ปี 
   3) รายการ (Reporting) เกี่ยวกับธุรกรรมตอ้งสงสัยว่ามีการฟอกเงินแก่หน่วยงาน
กลาง (National Crime Intelligence หรือ NCIS) ทราบ 
  3.3.2.4 การด าเนินการเกี่ยวกบัทรัพยสิ์นตามกฎหมายของสหราชอาณาจกัร33 
  การยึด อายดั และริบทรัพยท์ี่เป็นเงินสดตามกฎหมาย Proceeds of Crime Act 2002 
นั้ นให้ความส าคัญกับการริบทรัพย์เป็นเงินสดมาก และท าให้การริบเงินสดกระท าได้อย่าง
กวา้งขวางและง่ายขึ้นมาก แต่เดิมนั้นตามกฎหมาย Drug Trafficking Act 1994 ก าหนดว่าการริบเงนิ
สดจะกระท าได้เมื่อมีการน าเข้าหรือส่งออกซ่ึงเงินสดที่ได้มาจากการลกัลอบจ าหน่ายยาเสพติด 
แต่ปัจจบนักฎหมาย Proceeds of Crime Act 2002 ลกัษณะที่ 5 ไดข้ยายอ านาจในการริบเงินสดไปยงั
การกระท าใด ๆ ให้สามารถกระท าไดไ้ม่เฉพาะการน าเขา้หรือส่งออกไปซ่ึงเงินสดอีกต่อไป ดงันั้น 
เงินสดที่เจา้หนา้ที่เช่ือว่าจะเป็นเงินสดที่สามารถริบได ้ (recoverable property) เป็นตน้ว่า ไดม้าโดย
มิชอบดว้ยกฎหมาย จะใชใ้นการกระท าผิด ก็อาจยึด และด าเนินการริบไดด้ว้ยการฟ้องร้องทางแพ่ง 
(Civil proceedings) ทั้งน้ี นอกจากน้ี จ านวนเงินซ่ึงแต่เดิมท่ีให้อ านาจเจ้าหนา้ท่ียึดท าการตรวจสอบ
ได้ ก็ลดลงจาก 10.000 ปอนด์ เป็น 5.000 ปอนด์ และปัจจุบนัลดลงเหลือเพียง 1.000 ปอนด์ หาก
เจา้หนา้ท่ีพบและสงสัยว่าไดม้าจากการกระท าผิดก็สามารถยึดตรวจสอบได้ 
  การบวนการริบทรัพยส์ามารถด าเนินการได ้3 แนวทางไดแ้ก่ 
  1) การฟ้องร้องผ่านกระบวนการทางกฎหมายอาญา (Action though criminal Justice 
system) ก่อนหรือขณะพิจารณาคดี เจา้หนา้ท่ีสามารถร้องขอต่อศาลให้มีค  าส่ังระงบัหรืออายดัทรัพย์
หรือการด าเนินธุรกรรม (Restraint Order) ตามมาตรา 41 แห่ง Proceeds of Crime Act 2002 ไดเ้พื่อ
เป็นหลกัประกันว่าจะยงัมีทรัพย์อยู่เพ่ือให้สามารถด าเนินการริบทรัพย์ได้จริงในภายหลงั ค  าส่ัง
ดงักล่าวขา้งตน้นั้นไม่ไดก้ าหนดว่าจะตอ้งมีการฟ้องร้องคดีอาญาใด ๆ ต่อจ าเลยก่อนแต่ประการใด 
จ้าหน้าท่ีเพียงพิสูจน์ให้ศาลเช่ือไดว้่ามีเหตุอนัควรสงสัยว่าจ าเลยไดท้รัพยน์ั้นมาจากการกระท าผิด 
(criminal conduct) ใด ๆ  

 

33 วีระพงษ ์บุญโญภาส และคณะ. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 7. หน้า 103-105. 
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  การส่ังอายดัแบบน้ี หากภายหลังจ าเลยถูกพิพากษาว่ากระท าผิดจริง จะมีค าส่ังริบ
ทรัพย ์(Confiscation Order) ตามมาตรา 6 แห่ง Proceeds of Crime Act 2002 ทา้ยค าพิพากษาลงโทษนั้น 
ทั้งน้ี พนกังานอยัการจะตอ้งมีค  าขอทา้ยฟ้อง หรือกรณีไม่มีค  าขอแต่ศาลเห็นสมควรจะมีค าพิพากษา
ริบทรัพย ์เน่ืองจากจ าเลยมีวิถีแห่งผูก้ระท าผิด ที่ก าหนดไวใ้นมาตรา 75 (2) แห่ง Proceeds of Crime 
Act 2002 ในลกัษณะ 3 ประการดงัน้ี 
   (1) จ าเลยเคย ได้เคย ถูกพิพากษาลงโทษอย่างน้อย 1 ฐานความผิดดังระบุไว้ใน
บัญชี (Schedule) ที่ 234 แห่ง Proceeds of Crime Act 2002 เช่น การฟอกเงิน การลักลอบจ าหน่าย               
ยาเสพติด หรือการด าเนินการเป็นผูก้่อการร้าย 
   (2) จ าเลยไดเ้คยถูกพิพากษาลงโทษว่ากระท าผิดในการกระท าผิดฐานใดฐานหน่ึง
ซ่ึงไดร้ับผลประโยชน์อย่างนอ้ย 5.000 ปอนด์ 
   (3) จ าเลยไดก้ระท าผิดทางอาญาฐานใดฐานหน่ึงในระหว่าง 6 เดือนที่ผ่านมา หรือ
ไดร้ับประโยชน์ใด ๆ จากการกระท าผิดเช่นนั้น 
  การพิจารณาว่า จ าเลยมีวิถีแห่งผู ้กระท าผิด เป็นเงื่ อนไขส าคัญที่จะน าไปสู่ข้อ
สันนิษฐานเกี่ยวกับทรัพยท์ี่จ  าเลยได้มาจากกระท าผิด เช่น มาตรา 10 ของ Proceeds of Crime Act 
2002 ให้สันนิษฐานว่าทรัพย์ใดที่มีการจ าหน่าย จ่ายโอน มายงัจ าเลยภายใน 6 ปี ก่อนท่ีจะเร่ิม
กระบวนการฟ้องร้อง หรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ  ระหว่างระยะเวลานั้น หรือทรัพยสิ์นใด ๆ  ที่จ าเลยไดม้า
ภายหลงัจากที่มีค  าพิพากษาแลว้ ถือว่าไดม้าหรือไดพ้บในระหว่างกระบวนการดงักล่าวเป็นทรัพยท์ี่
ได้มาจากพฤติการณ์ท่ีเป็นวิถีแห่งการกระท าผิดทั่วไป (proceeds of general criminal conduct) 
ในกรณีน้ีจ าเลยมีหน้าที่พิสูจน์ที่มาโดยชอบขอบทรัพย์สินดังกล่าว หากจ าเลยพิสูจน์แห่งที่มา 
โดยชอบดังกล่าวได้ โจทก์จะถูกผลักภาระการพิสูจน์ในการน าหลักฐานมาแสดงว่าทรัพยสิ์น
ดงักล่าวไดม้าโดยไม่ชอบอย่างไร  
  2) การฟ้องร้องดว้ยกระบวนการทางแพ่ง (Action though civil justice system) เงื่อนไข
ในการฟ้องร้องทางแพ่ง คือ ในกรณีท่ีการฟ้องร้องทางอาญานั้นไม่สามารถริบทรัพยไ์ด้ กฎหมาย 
Proceeds of Crime Act 2002 ก าหนดให้สามารถด าเนินการริบทรัพย์ได้โดยไม่จ าเป็นต้องมีค  า
พิพากษาลงโทษผูก้ระท าผิดแต่ประการใด ทั้งน้ีหน่วย ARA หรือ Asset Recovery Agency ซ่ึงจะได้
รับค าร้องจากหน่วยงานบงัคบัใช้กฎหมายให้ด าเนินการฟ้องร้องทางแพ่งต่อไป อ านาจดังกล่าวได้

 

34 ได้แก่ความผิดฐานค้ายาเสพติด ฟอกเงิน ก่อการร้าย ค้ามนุษย ์ค้าอาวุธสงคราม ปลอมแปลงเงินตรา ทรัพยสิ์น

ทางปัญญา คา้ประเวณี และกรรโชกทรัพย ์รวมทั้งการพยายามกระท าความผิดดงักล่าว. 
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ถูกขยายภายหลงัจากมีกฎหมายป้องกนัปราบปรามองคก์รอาชญากรรมร้ายแรงขึ้น โดยให้อ านาจน้ี
แก่พนักงานอัยการที่จะด าเนินการฟ้องร้องได้เองหากมีพยานหลักฐานน่าเช่ือว่ามีมูลเหตุที่จะ
ฟ้องร้องทางแพ่งเพื่อริบทรัพยท์ี่ไดม้าโดยมิชอบโดยไม่จ าตอ้งมีค  าพิพากษาลงโทษในความผิดมูล
ฐานแต่ประการใด ลกัษณะการฟ้องเพ่ือริบทรัพยท์างแพ่งน้ีถือเป็นกระบวนการท่ีฟ้องต่อตวัทรัพย ์
( inrem proceedings against property) ไม่ใช่ฟ้องร้องต่อบุคคล (not in personam) ดังนั้ น จึงไม่
จ าเป็นตอ้งมีตวับุคคลผูถู้กฟ้องคดี (respondent) รวมถึงทรัพยก์็ไม่จ าเป็นตอ้งมีส่วนเกี่ยวขอ้งกบัการ
กระท าผิดทางอาญาใด ๆ  เป็นการเฉพาะวตัถุประสงคใ์นการฟ้องร้องแบบน้ีก็เพ่ือท่ีจะป้องกนัมิให้
ผูก้ระท าผิดไดร้ับประโยชน์ใด ๆ ทางดา้นการเงินอนัเน่ืองจากการกระท าผิด คดีฟ้องร้องทางแพ่งน้ี
จะมีประสิทธิภาพในกรณีที่พยานหลกัฐานในคดีอาญาไม่เพียงพอที่จะพิสูจน์จนปราศจากสงสัย 
หรือในกรณีทีจ าเลยหลบหนีหรือเสียชีวิตไปแลว้ 
  3) การด าเนินการทางภาษี (Action through the tax system) ตามกฎหมาย Proceeds of 
Crime Act 2002 ให้อ านาจแก่ ARA หรือ Asset Recovery Agency ในการประเมินภาษีหากเช่ือว่า
ผูใ้ดมีเงินประเมินภาษีไดแ้ละทรัพยสิ์นนั้นไดม้าจากการกระท าผิด ทั้งน้ีในการด าเนินการทางภาษี
นั้น เจ้าหน้าท่ีไม่จ าเป็นต้องพิสูจน์ท่ีมาของรายได้หรือทรัพย์สินนั้นเกี่ยวข้องกับอาชญากรรม
อย่างไร  
  3.3.2.5 หน่วยงานที่รับผิดชอบเกี่ยวกบัการฟอกเงินของสหราชอาณาจกัร35 
  ประเทศองักฤษมีหน่วยงานกลางซ่ึงมีหนา้ที่และความรับผิดชอบในการแกไ้ขปัญหา
การฟอกเงินคือ  NCIS หรือ National Criminal Intelligence Secvice โดยเ ร่ิมก่อตั้ ง เ ม่ือว ัน ท่ี                               
1 เมษายน 1992 ภายใต้การด าเนินการของกระทรวงมหาดไทย มีส านักงานใหญ่ตั้งอยู่ที่ Spring 
Gardens กรุงลอนดอน และมีส านักงานภูมิภาคี 5 แห่ง คือ ลอนดอน. บริสตอล. เบอร์มิงแฮม. 
แมนเชสเตอร์ และเวคฟิวด์ โดยมีวตัถุประสงคใ์นการก่อตั้งคือเพื่อด าเนินการรวบรวม ตรวจสอบ 
ประเมิน วิเคราะห์ และพฒันาขอ้มูลและข่าวสารที่เกี่ยวขอ้งกับอาชญากรรมร้ายแรง รวมทั้งการ 
ก่อการร้ายและอาชญกรส าคัญในระดับภูมิภาคีทั้ งระดับชาติ และระหว่างประเทศ ทั้งน้ีโดย 
การเผยแพร่ขอ้มูลและข่าวสารแก่หน่วยปราบปรามท่ีเกี่ยวขอ้งต่าง ๆ และเพื่ออ านวยความยุติธรรม 
และมีหนา้ท่ีประสานกบัหน่วยงานอ่ืนที่ปฏิบตัิงานดา้นการข่าวของชาติดว้ย  
 
 

 

35 สุรพล ไตรเวทย.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 30. หน้า 46. 
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  3.3.2.6 แนวทางการแบ่งเฉล่ียทรัพยข์องสหราชอาณาจกัร 
  สหราชอาณาจกัรไดก้ าหนดคู่มือการปฏิบตัิ ตาม Obtainig Assistance from the UK in 
Asset Recovery : A Guide for International Partners  ขึ้นมา เพ่ือให้หน่วยงานบังคับใช้กฎหมาย
ในสหราชอาณาจกัร สามารถปฏิบตัิการเพื่อเฉล่ียทรัพยก์บัรัฐอ่ืน ๆ ไดโ้ดยถูกตอ้งคู่มือการปฏิบตัใิน
การ เฉ ล่ียทรัพย์ ห รือ  ต าม  Obtainig Assistance from the UK in Asset Recovery : A Guide for 
International Partners ประกอบด้วย ขั้นตอนการติดตามทรัพย์ (tracing the assets) และการรวบ
พยานหลักฐาน (gathering the evidence) ซ่ึงขั้นตอนน้ี หากรัฐผูร้้องขอได้พิสูจน์แล้วว่าทรัพยท่ี์
ประสงคจ์ะริบนั้นอยู่ในสหราชอาณาจกัร ก็ไม่อาจจะร้องขอให้สหราชอาณาจกัรให้ความช่วยเหลือ
ได้ ซ่ึงกรณีน้ี  รัฐต่างชาติจะต้องส่งพยานหลักฐานมายังพนักงานอัยการเพ่ือด าเนินการ 
ยื่นต่อศาลเพื่อพิจารณา แต่ถ้าไม่มีพยานหลักฐาน รัฐต่างชาติจะต้องส่งพยานหลักฐานมายงั  
พนักงานอัยการเพื่อด าเนินการยื่นต่อศาลเพื่อพิจารณา แต่ถ้าไม่มีพยานหลักฐาน รัฐต่างชาติ  
อาจจะขอให้รัฐบาลสหราชอาณาจกัรแสวงหาพยานหลกัฐานแทนรัฐต่างชาติก็ได้โดยรัฐต่างชาติ
จะตอ้งขอให้ด าเนินการแทนพร้อมค าร้องขอมากับการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมาย (MLA) ด้วย 
และรัฐต่างชาติจะสามารถอา้งพยานหลกัฐานใด ๆ ที่สหราชอาณาจกัรแสวงหามาได ้เพียงแต่จะตอ้ง
ไม่ระบุถึงแหล่งท่ีมาของพยานหลกัฐานนั้น ขั้นตอนท่ีสามไดแ้ก่ การอายดัและริบทรัพย ์(restraint 
and confiscation) ซ่ึงจะตอ้งด าเนินการผ่านขอ้ตกลงในการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมาย  (MLA) 
โดยขั้นตอนน้ีจะประกอบด้วยเน้ือหาประกอบด้วย ขั้นตอนของการติดตามทรัพย์การรวบรวม
พยานหลกัฐานการอายดัและการริบทรัพย ์ซ่ึงจะตอ้งด าเนินผ่านขอ้ตกลงในการให้ความช่วยเหลือ
ทางกฎหมาย (การฟอกเงิน) โดยขั้นตอนน้ีจะประกอบดว้ย การยบัยั้งการกระท าธุรกรรมกบัการริบ
ทรัพยแ์ละขั้นตอนสุดทา้ยคือ การด าเนินการเพ่ือจ าหน่ายทรัพยสิ์นและการคืนไปยงัรัฐท่ีร้องขอ 
กล่าวคือ กรณีแรกหากเป็นกรณีท่ีคดีนั้นตกอยู่ภายใตบ้ทบญัญตัิของ United Nations Convention 
against Corruption (UNCAC) สหราชอาณาจกัรจะคืนทรัพยสิ์นทั้งหมดหรือเสียค่าใชจ้่ายนอ้ยท่ีสุด
ไปยังประเทศที่ร้องขอ กรณีที่สอง กรณีที่สนธิสัญญาการเฉล่ียทรัพย์ซ่ึงกันและกันระหว่าง  
สหราชอาณาจกัรกับรัฐภาคี การที่รัฐผูร้้องขอจะได้รับการเฉล่ียทรัพยสิ์นคืน จะตอ้งเป็นกรณีที่มี
การตกลงในการเฉล่ียทรัพย์สินกับสหราชอาณาจักรเสียก่อน โดยมีการด าเนินการภายใต้ 
Central Authorities for Mutual Legal Assistance หรือ UKCA โดยหน่วยงานน้ี จะท าหน้าท่ีเป็น 
ผู ้ประสานงานกลาง (Central Point) ในการรับค าขออย่างเป็นทางการ เมื่อได้รับค าร้องแล้ว
หน่วยงานน้ีจะพิจารณาค าร้องว่าสหราชอาณาจักรจะสามารถปฏิบัติได้ภายใต้สนธิสัญญา 
นโยบายสาธารณะ และไม่ขดัต่อกฎหมายภายใน หากสามารถด าเนินการได้ หน่วยงาน UKCA 
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จะให้ค าปรึกษาและเสนอแนวทางในการด าเนินการให้เป็นไปตามค าร้องขอและตัดสินใจ  
ว่าหน่วยงานใดระหว่างต ารวจ อยัการ หรือศาลที่สมควรจะปฏิบตัิเพื่อความรวมมือตามค าร้องขอ
ดังกล่าวแต่หากไม่มีสนธิสัญญาต่อกัน การท าข้อตกลงระหว่างฝ่ายบริหาร (Administrative 
Agreement) ดว้ยกนัในการเฉล่ียทรัพยซ่ึ์งกนัและกนัสามารถท าไดเ้ป็นรายกรณีไป และสุดทา้ยกรณี
ที่สาม กรณีที่ไม่มีสนธิสัญญาระหว่างกนั ทรัพยสิ์นดงักล่าวอาจจะถูกอายดัและริบและถูกจดัการไป
ภายใตก้ฎหมายภายในของสหราชอาณาจกัรเอง36 
  ส าหรับกรณีที่มีสนธิสัญญาในการเฉล่ียทรัพย ์ (Asset Sharing) ระหว่างกันจะมีการ
ด าเนินการภายใต ้Central Authorities for Mutual Legal Assistance หรือ UKCA โดยหน่วยงานน้ีจะ
ท าหนา้ที่เป็นผูป้ระสานงานกลาง (Central point) ในการรับค าขออย่างเป็นทางการ เมื่อไดร้ับค าร้องแลว้
หน่วยงานน้ีจะพิจารณาค าร้องว่าสหราชอาณาจกัรจะสามารถปฏิบตัิไดภ้ายใตส้นธิสัญญา นโยบาย
สาธารณะ และไม่ขัดต่อกฎหมายภายใจ หากสามารถด าเนินการได้หน่วยงาน  UKCA จะให้
ค าปรึกษาและเสนอแนวทางในการด าเนินการให้เป็นไปตามค าร้องขอและตดัสินใจวา่หน่วยงานใด
ระหว่างต ารวจ อยัการ หรือศาลที่สมควรจะปฏิบตัิเพ่ือความร่วมมือตามค าร้องขอดงักล่าว 
  การจดัท าค  าร้องขอจะตอ้งด าเนินการอย่างเป็นทางการ เรียกว่า Letter of Request or 
MLA request  ซ่ึงรัฐผูร้้องขออาจจะส่งทางโทรสารหรือทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์มาก่อนไดแ้ลว้
จึงส่งค าร้องขออย่างเป็นทางการมาภายในเวลาอนัสมควร โดยจะตอ้งบรรยายเป็นภาษาองักฤษหรือ
มีค  าแปลในภาษาองักฤษส่งมาดว้ย 
  เมื่อมีการท าค  าร้องขอมาแล้ว หน่วยงาน UK Financial Intelligence Unit (UKFIU) 
ภายใตก้ฎหมาย SOCA หรือ Serious Organised Crime Agency จะท าหนา้ท่ีในการติดตามทรัพยสิ์น
โดยประสานงานร่วมกับ UK Asset Recovery Office (UKARO) ในการติดตามข้อมูลและ
ประสานงานกบัหน่วยงานในสก๊อตแลนด์ และยงัมีผูแ้ทนประจ าอยู่ในหน่วยงานในสหภาพยุโรป
หรือ Camden Asset Recovery Inter-Agency หรือ CARIN รวมทั้งเครือข่ายหน่วยงานต ารวจแห่ง
สหภาพยุโรปดว้ย เรียกว่า Interpol/StAR Asset Recovery Focal Points Group 
  ในการยื่นค าร้องขอรับความช่วยเหลือ รัฐท่ีร้องขอจะตอ้งแสดงหลกัฐาน ดงัน้ี 
   1) ค ายืนยันว่ามีการสืบสวนสอบสวนอย่างเป็นทางการโดยอค์กรที่มีอ านาจ
สอบสวนจากรัฐที่ร้องขอ โดยระบุช่ือจ าเลย หรือองคก์รหรือนิติบุคคลที่ถูกกล่าวหา 

 

36 สุพตัรา แผนวิชิต. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 28. หน้า 10-16. 
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   2) ระบุหน่วยงานผูร้้องขอ พร้อมรายละเอียดเกี่ยวกบัองคก์รที่ท าหนา้ที่สืบสวนที่
อยู่ อ านาจหนา้ท่ี รวมถึงรายละเอียดการติดต่อประสานงานโดยละเอียด 
   3) รายละเอียดในการด าเนินคดีกับผู ้ต้องสงสัยรวมถึงข้อเท็จจริงพ้ืนฐาน 
ขอ้กล่าวหา (แต่ไม่จ าตอ้งระบุขอ้เท็จจริงท่ีเป็นความลบัหรือการเปิดเผยขอ้มูลนั้น อาจจะอ่อนไหว 
หรือจะเป็นการไม่เหมาะสม)  
   4) ระบุช่ือของปัจเจกชนหรือบริษทัท่ีจะท าการตรวจคน้ รายละเอียดเกี่ยวกบับุคคล
ดังกล่าวเท่าที่จะเป็นไปได้ รวมถึงวนัเกิดและที่เกิด เลขประจ าตวัประชาชน ที่อยู่หรือต าแหน่งที่
ท างาน รายละเอียดเกี่ยวกบัช่ือที่อาจจะสะกดเป็นอย่างอ่ืนเท่าท่ีจะเป็นไปได้ 
   5) ในกรณีที่ เป็นนิติบุคคลรายละเอียดเกี่ยวกับบริษัทอย่างเป็นทางการที่อยู่
ส านกังาน หรือช่ือบุคคลที่เป็นเจา้ของควรระบุไว ้ถา้รู้ 
   6) รายละเอียดเกี่ยวกับทรัพยสิ์นที่น่าเช่ือว่าผูก้ระท าความผิดจะมีอยู่ในสหราช
อาณาจกัรและถา้เป็นไปไดค้วรระบุแหล่งท่ีอยู่ของทรัพยสิ์นนั้นดว้ย 
  เมื่อมีการส่งค าร้องมาแลว้ในการด าเนินการแสวงหาพยานหลกัฐานนั้นรัฐท่ีร้องขอ
จะตอ้งแสดงเจตจ านงมายงั SOCA ว่าประสงค์จะได้รับขอ้มูลเกี่ยวกับสถาบนัทางการเงินที่เป็น
ความลบัของลูกคา้ ทั้งน้ี พนกังานอยัการจะตอ้งร้องขอต่อศาลให้มีค  าส่ังเพ่ือรวบรวมพยานหลกัฐาน
เช่น การออกหมายเรียกพยานที่เป็นเจา้หนา้ท่ีสถาบนัการเงินท าการสอบสวน และส่งพยานหลกัฐาน
ประกอบค าให้การของเขา ทั้งน้ีเพ่ือให้การแสวงหาพยานหลักฐานเกี่ยวกับทรัพย์สินประสบ
ผลส าเร็จ 
  กรณีการคืนทรัพยสิ์นอนัเน่ืองจากอนุสัญญาการต่อตา้นการทุจริต UNCAC 
  สหราชอาณาจกัร มีความเช่ือมัน่ว่าการตกลงร่วมกนัในการคืนทรัพยสิ์นให้แก่กนัโดย
การท าสนธิสัญญาอย่างโปร่งใสจะเป็นผลดีกบัทุกประเทศที่ร่วมกนัในระยะยาวโดยตาม UNCAC 
มาตรา 57(5) ได้บญัญตัิส่งเสริมให้รัฐทั้งหลายกระท าสนธิสัญญาให้ความร่วมมือกนัทางกฎหมาย
ดงักล่าว ใน ปี ค.ศ. 2006 สหราชอาณาจกัร จึงไดต้กลงกบัประเทศในกลุ่ม G8 ที่จะคืนทรัพยใ์นคดี
ทุจริตต่อกนั ซ่ึงจะเป็นการให้ความร่วมมือกนัตามที่บญัญตัิไวใ้น UNCAC มาตรา 1 ที่รัฐภาคีจะตอ้ง
ให้ความร่วมมือกนัอย่างโปร่งใสและตรวจสอบได้อย่างสม ่าเสมอในการโอนทรัพยสิ์นระหว่างกัน
การจดัท าสนธิสัญญาในการคืนหรือเฉล่ียทรัพย ์จะตอ้งกระท าผ่านสถานฑูตสหราชอาณาจกัรใน
ประเทศนั้น หรือติดต่อประสานงานมายงั High Commisson หรือ UK Central Authority (UKCA) 
ตามท่ีก าหนดไว ้
 



105 

 

 

  สนธิสัญญาในการแบ่งเฉล่ียทรัพย ์(Asset sharing agreements) 
  ในกรณีที่เป็นทรัพย์สินที่ไม่ได้อยู่ในขอบเขตของคดีทุจริตตาม UNCAC ในอดีต
ประเทศที่สามารถเรียกหรือยึดเอาทรัพยสิ์นคืนมาได้ก็จะเก็บรักษาและใช้ประโยชน์จากทรัพยสิ์น
นั้น แต่ในหลายปีท่ีผ่านมาประเทศต่าง ๆ ได้เห็นคุณค่าของการตกลงกันในการเฉล่ียทรัพยสิ์น
ระหว่างกนัซ่ึงโดยปกติประเทศต่าง ๆ จะแบ่งเฉล่ียทรัพยสิ์นให้กนัและกนัในอตัราร้อยละ 50 หรือ 
50/50 โดยสหราชอาณาจกัรได้ท าความตกลงแบ่งเฉล่ียทรัพย์สินกับหลายประเทศ เช่น ประเทศ
แคนาดา หมู่เกาะเคยแ์มนประเทศจาไมกา้ สหรัฐอาหรับอิมิเรตส์ และประเทศสหรัฐอเมริกา และ   
ในกรณีที่ไม่มีสนธิสัญญาอย่างเป็นทางการสหราชอาณาจกัรก็ไดจ้ดัท าขอ้ตกลงกบัฝ่ายบริหารกบั
รัฐบาลอ่ืน (administrative agreement) ในการตกลงเฉล่ียทรัพยเ์ป็นรายกรณีไป37  
 

 

37 วีระพงษ ์บุญโญภาส และคณะ. อา้งแลว้เชิงอรรถที่ 7. หน้า 106-113. 


